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ТАТАРСКО-РУССКІЕ  РАЗГОВОРЫ. 


Съ  присовокуплегііемъ  къ  ішмъ  пословііцъ^  басенъ,  образцевъ  для 
склоііеній  и  спряженііі  татарскихъ  словъ. 


Составленные  учіітелеіѵгь  татарскаго  языка  пріі 
Симферопольской  Губернской  Гимназіи  АбИ^Эль-^ 
Рахматмь  Челеби  Крымъ-ХоваЪжа. 


ГОДА. 


^  ( >^  і&^^І  (З^-^-і'  и»'*''^^^  ^З^*^ 


К  А  3  А  Н  Ь 


Пе^атапо  въ  вольной  ТішограФІи 


ІГоковииа. 


ПЕЧАТАТЬ  ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 

Съ  тѣшъ  чтобы  по  отпечатаніи    представлено  было   въ  Ценсурный  Коми 
теть  узаконенное  число  экземпляровъ.  14  Февраля  4850. 

Ценсоръ:  И.  Срезнеескій. 


Отдѣльный  Ценсоръ:  Я,  Березипъ. 
15  Марта  1850  года. 


ЕГО  СІЯТЕЛЬСТВУ, 


I         ЧІЕІІУ  ГОСУДРСТКНУГО  СОВВТІ, 

-  ШВРМШДШЩЕМУ  «ТДЫЫШИ  ШЕАИШЪ  КОРЛКОМЪ 
ШЕРАДЪ  ОП  НІФіНИШ,  ИШРДЛЪ  АДИТМІТ 

Кавалеру  Ордетвъ    Россгйстхъ:    Св  АнЪпря  л.^.  .  ' 

тага  БаэарЪжшстго  креста- и  «-^— 2//фаше,«;.л.«  и  эо- 

^уер„;о .  ;;гг:  ^^^^^^^^  ^««^«^ 

шепиаго  и  ПереиЪешго  Ца   ^^^Г/™"^^^^^^^^^  „а- 

г«  Солг^й  /-г.5  сй>ейеш,  съ  портретомь  Шаха 
алмазами  украшентго  и  проч. 

^  ®  ^  О  Н  Ц  О  3  Т.  • 


ВАШЕ  СІЯТЕ^Ь€ТВО! 


Занимаясь  преподавапіемъ  Татарскаго  языка  въ  Отдѣленіп  при  СимФсро- 
польской  Губернской  Гпмназіи^  я  не  могь  не  чувствовать  недостатка  въ 
руководств^  для  познакомленія  Русскихъ  съ  языкомъ  моихъ  единоверцевъ 
и  на  оборотъ.  На  этотъ  конецъ  я  занялся  составленіемъ  Татарско-Русскихъ 
разговоровъ  съ  прпсовокуоленіемъ  къ  шімъ  пословпцъ,  басенъ,  образцевъ 
для  склонепій  и  спряженій  Татарскпхъ  слозъ.  Оконлпвъ  этотъ  трудъ  я 
счелъ  священною  обязанностью  украсить  его  пменемъ  Вашего  Сіятельства, 
какъ  Высокаго  Виновника  основанія  Татарскаго  ^чнлищнаго  Отдѣленія  и 
покровителя  моихъ  созтечественниковъ  п  былъ  я  столько  счастливъ,  что 
получилъ  снисходительное  на  то  Ваше  согласіе. 

Принося  Вашему  Сіятельству  душевную  мою  признательность  за  высо- 
кое вниманіе  Ваше  къ  моему  слабому  труду. 

Честь  пмѣю  быть. 
Вашего  Сіятельства 
Всепокорнѣйшимъ  слугою 


АбЬ'Эль-Рахмат  Челеби  Крымъ-ХаваЬжа. 


с  ОДЕ  РЖ  АН  ІЕ. 


Дни  недѣли.  —  — 

1. 

«.I  *     •          *  ^ 

Раздѣленіе  сутокъ.  — 

I»»  СІІ 

Времена  года.  —  — 

0  времени.     —  ~ 

Стихіи.    ~  ™^ 

1      1  1 

Названіе  металловъ. 

( 

Погода.    —   —>  ~ 

■ 

Кушанья.       —  — 

0  столѣ.  —   ™  _ 

Родственники.  — 

Части  тѣла.    —  — 

'  ■■■ 

0  животпыхъ.  — 

Рыбы.     ~   —  ~ 

0  шкодѣ.      —  — 

—   —  40. 

0  деныахъ.   —  — 

— *  —  43. 

Игрушки  и  игры. 

—  —  и. 

0  домѣ.  —   —  — 

—    —  46. 

—    —  48. 

Слуги.     —   —  — 

—    —  49. 

Ремесла.  — .   —  — 

—    —  51. 

Птицы.   —   —  — 

—    —  52. 

Добродѣтели  и  пороки 

[.      —  55. 

0  деревнѣ.     —  — 

—    —  58. 

Имена  земель  и  породовъ.  —  61. 

Нѣкоторые  общеупотребитель- 

ные глаголы.  —  — 

—    —  63. 

Склоненіе    именъ  сущсствит. 

спряженіе  глагола.  — 

—    ~  13. 

\л\/    \  <*  ^ 

Легкіе  разгововы: 

Для  привѣтствія.  — 

—   —  84. 

0  прогулкѣ. 

0  времени.  [ 

0  погодѣ.      —  — 

—   —  88. 

ОбЪ     ОбѢДѢе           -г  — 

^   ^  89- 

1     0  благодарностио  — * 

^   ™  Об 

О  радости,  печали  и  гнѣвѣ  92. 
Удовольствіе  и  неудовольствіе  93. 

О  возростѣ  —           —  ^ 

О  Шйтвѣ      —   —   —   ^  95 

О  ЯЗЫКаХЪ     —    ^    д«у 

При  входѣ   —  — .      9^ 

Объ  обученіи  —     

Объ  отпускѣ  изъ  училища  на 
каникулы  —       

О  прогѵлкѣ  въ  деревнѣ     ~  Юі. 
Послѣ  прогулки  —   —   —  102 
О  годовыхъ   временахъ    —  ЮЗ. 

Продолженіе  ~   —   ~    ІОІ^ 

ГІродолженіе. 

Объ  ученіи  >—   ~    10^^ 

Продолженіе  —  — .   .       ,  ^108 

О  писапш    —    —    ,  

О  чтеніи      —   —   ,   

Объ   изученіи   языковъ   ^   іі2. 

Продолженіе  —  — ^  —  —  1 ІЭ 
О  наукахъ  и  художества^^ъ  ц^. 
О  различцыхъ  искуствахъ—  115. 


Продолженіе  —г  — 

— 

—  116. 

Продолженіе  —  — 

— 

—  116. 

0  рукодѣліяхъ  — 

— 

—  117. 

Продолженіе  —  — 

— 

—  118. 

0  завтра  кѣ  —  — 

— 

—  119. 

Продолженіе  —  — 

— 

—  120. 

0    посѣщеніи  — 

—  121. 

0  свѣдомляться  0  комъ  нибудь  122, 

0  возростѣ  человѣка 

— 

—  123, 

Объ  увеселеніяхъ  — 

—  12^^. 

—  125. 

Продолженіе  —  — 

—  126. 

0  прогулкѣ  —  — 

—  121. 

Продолженіе  — 

—  128. 

—  129. 

Идя  купаться  — 

—  130. 

0  покупкѣ  ІШИГЪ 

—  131. 

Объ  уяшнѣ  —  — 

—  132. 

Съ  часовымъ  мастеромъ 

—  іЗ^е 

Некоторые  общеупотребитель- 

ныя  выраженія  — 

—  134. 

Нѣкоторыя  порловицы 

—  136. 

Нѣкоторыя  басни      —   —  142" 

-  142. 

-  т. 

-  146. 

-  14Т 


Бупъ  куши  (имя  птицы) 
Мышъ  —  —  —  — 
Лисица  и  волкъ  —  — 
Левъ^  лисица  и  волкъ 
Муравей. 
Голубь,  I 
Олень  и  левъ. 


♦  ^    1  . 1 

Баз  аръ-Гю  іі  и . 

Воскресенье. 

3-»  о  о  о  тлгх  _а  пт^ілі/Г 

і  1  и  Ы  с  Д  Ьхііііі  И  іѴ  о  • 

^^^^^^ 

Салы-гюііи. 

Вгорпикъ.                  •  • 

^^.А  ПА  Л  Я 

Джума-ахшами. 

Четвергъ. 

Джума-гюни. 

Пятница. 

Джума-эртеси. 

Суббота. 

ИСТЫЛЯХАТЪ. 

ФРАЗЫ. 

Базаръ-гюплеринде  -  сіізъ 

По    Воскресеиьямъ  вы 

чаршига  варирсизъ.  Г 

ходите*  на  базаръ. 

Базаръ-эртеси  гюнлерин- 

По    понедѣльнпкамъ  я 

де  бенъ  мектебе  варурамъ. 

хожу  въ  школу. 

^ли  оОІ ^'Ьэ  ^іла 

Салы  -  гюнлериыде  -  сенъ 

По  вторпикамъ   ты  чя- 

огкурсинъ.  ! 

таешъ. 

оци           д-лДа^ ^і^^ 

Чегаршеіібн  -  гюнлерннде 

По  средамъ  онъ  ішшетъ, 

олъ-язаръ. 

«Г 


Джума  -  ахшами  гюиле- 
риііде  олъ-ишлеръ. 

Джума-гюнлеринде  бенъ 
джаміа  варурамъ. 

Анларъ  джума-эртеси  гю- 
нине  гелюрлеръ, 
ГИДЖЕ-ИЛЕ  ГЮНДИЗИНЪ 
ТАГКСИМИ. 
Саба. 

Гкушлыгкъ^ 

Уйле. 
Экинди, 

Ахшами. 
Ятси, 

Гидже, 
Яри  гидже. 

ИСТЫІЯХАТЪ. 
Биръ  гаФтада  ѣди  гюнъ- 
диръ. 

Сабахтанъ  ишлемеси  эю- 
диръ. 

Бизъ  гкагвени  гь'ушлыкда 
ичеризъ. 


По  четвергамъ  она  рабо- 
таетъ. 

По  пятницамъ  я  хожу 
въ  мечеть. 

Они  при  дуть  (  или  прі- 
ѣдутъ)  въ  Субботу. 

РАЗДЪЛЕПШ  СУТОКЪ. 

Утро. 

Три  часа  послѣ  восхож- 
денія  солнца. 
Полдень. 

Четыре  часа  послѣ  по- 
лудня. 

Вечеръ. 

Полтара  часа    послѣ  за- 
хожденіа  солнца. 
Ночь. 
Полночь. 

ФРАЗ  Ы. 
Въ  недѣлѣ  семь  дней. 

Утромъ  хорошо  работать. 

Мы    пьемъ    коФе   въ  3 
часа  послѣ  восхождепія  солнца. 


^^^^ 


Бизъ  ѣмеги  уйледе  ѣризъ. 

Экиндиде  кѣзинмеге  ги- 
деримъ, 

Бу-гюиъ  ахшамъ  бизъ  тія- 
тирге  гидеризъ/ 

Бенъ  югкламага  яри  гид- 
же-де  ятуримъ. 

АИЛАРЪ.  (руміе  иле.) 
Кяііунъ-сани. 
Шабатъ. 
Мартъ, 
Нійсанъ. 
Айяръ, 
Хазиранъ. 
Темузъ 
Абъ. 
Ил  ЮЛЬ. 

Тешринъ-эввель. 

Тшеринъ-сани. 

Кянунъ-эввель. 

ИСТЫЛЯХАТЪ.. 
Или  инь  эввелки  аиі  март- 
диръ  ве  урусча  Генварь  диръ. 


Мы  обѣдаемъ  въ  пол- 
день. 

Въ  ^4  часа  ііослѣ  обѣда 
иду  прогуливаться. 

Сегодня  вечеромъ  мы 
пойдемъ  въ  театръ. 

Л  •  лягу  спать  вь  пол- 
ночь 

МѢСЯЦЫ. 
Январь. 
Февраль. 
Мартъ. 
Апрѣль 
Май. 
Іюнь. 
Іюдь. 
Апгустъ. 
Сентябрь. 
Октябрь. 


Ноябрь. 
Декабрь, 


ФРАЗЫ. 
Первый  мѣсяцъ  въ  году 
( по  татарски )    мартъ,    а  по 
русски  Январь. 


оцілііі  ^^^^^^ 


Шіібат-да  гкушларъ  юііа 
япмага  башларларъ. 

Март-да  гюпешъ  сабахъ 
а  лти-саат-де  до-га  ръ. 

Нксапда  агачларда  бур- 
леръ  гюрюііюллеръ. 

Аііярде  чечеклеръ  ачил)- 

ляръ. 

Біізъ  койгѣ  хазиранде 
гпдеризъ. 

Темузде  гюнь  гксгкар- 
мага  башларъ. 

Таотиль  гюни  хазиран- 
деііъ  башленубъ  абде-бптеръ. 

Илюльде    ягліуръ  чекъ 
олуръ. 

Бенъ  Тешринъ  эввели  сев- 
мазимъ. 

Тешрииъ  санде  тумань 
чогкъ  олур'ь. 

Илъ  мартданъ  баиіланд- 
гкда  Кянунъ  эввель  ильиинъ 
эввельки  аыі  иди. 

ІІЛНИИЪ  ВАГКТІАРЫ. 

Бахаръ. 


Въ  Февралѣ  птицы  на- 
чинаю гь  вить  гнѣзда. 

Въ  мартѣ  солнце  восхо- 
дить въ  6  часовь  утра. 

Почки  на  деревьяхь  по- 
казываются въ  апрѣлѣ. 

Цвѣты  распускаются  въ 

маѣ. 

Мы  ѣдймъ  въ  деревню 
въ  Іюлѣ. 

Въ  іюнѣ  дни  начинаюгь 
уменьшаться. 

Вакаціонное  время  на- 
чинается въ  Іюнѣ  и  кончается 
въ  Августѣ. 

Въ    Сентябрѣ  бываетъ 
много  дождей. 

Л  не  люблю  Октября. 

Въ  Ноябрѣ  бываютъ  мно- 
го туманы. 

Когда  годъ  начинался  съ 
Марта,  тогда  Декабрь  былъ 
10-мъ  мѣсяцемъ, 

ВРЕМЕНА  ГОДА. 

Весна. 


ОС 


ил 


Язъ. 

Гюзъ. 

Гкышъ. 

ГІСТЫЛЯХАТЪ. 
Баиа  язъ  махбу  бдиръ. 
Лзда    мейвалеръ  зоіоръ 
идеръ. 

Эведъ  эФеіідимъ ,  дахи 
гюзде  анларъ  кѣмалына  гѣ- 
лурлеръ. 

Гк-ши  северміісизъ? 

Хаиръ  султан  и  мъ,  лякпнъ 
олъ  хашератлери  гаибъ  идеръ. 

ІІлнішъ  кааги  вактннм 
северсизъ. 

Киши  севмезамЪз  зира 
каръ ягу бъ  совукъ  олуръ. 

Ба  гарде  лгмуръ  сыкъ 
ягаръ. 

Лзда  бекъ  спджагкъ  олуръ 
Гюзъ  эюднръ. 
ВАШТЛАРЪ  ХАКИНДА. 
Саніе. 
Дакика. 
Черикъ  саатъ. 


Лѣто. 

Осень. 

Зима. 

ФРАЗЫ. 
Миѣ  нравится  весиа. 
Лѣтомъ    растутъ  плоды. 

Да  Г5  а  осенью  они  со- 
зрѣваютъ. 

Любите  ли  вы  зиму? 

Нѣтъ  Г,  ио  она  и  сгреб- 
ляетъ  насѣкомыхъ. 

Какое  время  года  лю- 
бите ны? 

Зиму  не  люблю  потому, 
тго  выпадаетъ  снѣгъ  и  бы- 
ваютъ  морозы. 

Весною  идугь  часто  дожди. 

Лѣтомъ  бываегь  очень 
жарко. 

Осень  пріятна. 
О  БРЕМЕНИ. 

Секунда. 

Минута. 

Четверть  часа. 


—  10  — 

Яримъ  саагь. 

Полчаса. 

Саатъ. 

Часъ. 

Гюнь.  ! 

день.  1 

ГаФта. 

Недѣля. 

^ 

Ай. 

Мѣсяцъ. 

Илъ. 

Годъ. 

Крунъ,  девуръ,  асыръ. 

Столѣтіе,  вѣкъ. 

Бугюнъ. 

Сегодня. 

Дюнъ. 

Вчера. 

Ярынъ. 

Завтра. 

Дунъ  дегюль  о  биръ  гюнь. 

Третьяго  дня. 

Яринъ    дениль   оу  бгіръ 

ІІослѣ  завтра. 

гюнъ. 

Бііръ  гаФтаданъ  сонра. 

Чрезъ  недѣлю. 

ІІСТЫЛЯХАТЪ. 

ФРАЗЫ. 

Вагктинизп  гаибъ  итмегизъ. 

Не  теряйте  времени. 

Алтмышъ  саніе  биръ  даі  - 

Шестьдесятъ  секундъ  со- 

кпгка  олуръ. 

ставляютъ  минуту. 

Бенъ    бііръ-черикъ  саат- 

Я  кончу  въ  четверть  часа. 

денъ  битируримъ. 

1  *^  • 

Біізъ  гкагве-алтини  ярымъ 

Мы    будемъ  завтракать 

саатъ  ѣризъ. 

полчаса. 

Дерсинизи  огренмекъ  іі- 

У  васъ  есть  часъ  времена 

чунъ   биръ  саатъ  вогктинизъ 

для  выученія  урока. 

вардиръ. 

^^^^^^^^ 


Олъ  гюнде,  дортеръ  са- 
хыФе  огренуръ. 

Биръ  айда  дортъ  гаФта- 

диръ. 

Отузъ,  яхудъ  отузбиръ 
гюнъ  биръ  ай  олуръ. 

Бизинъ  геръ  илда  биръ 
ай  таатылъ  гюнумизъ  олуръ. 

Юзъ  илда  биръ  гкрунъ 
олуръ. 

БуГЮНЪ  кѢЙФИНИЗЪ  нид- 

же-диръ. 

Дюиденъ  эюдиръ. 

Дукъ  дегюль  о  биръ  гюнь 
беръ-хаста  адимъ. 

Бенимъ  анамъ  койденъ 
яринъ  гкайтуръ. 

Яринъ  дегюль  оу  бирси 
гюнъ  бенъ  койге  гидерамъ. 

Бизе  биръ  гаФта  иджа- 
зетъ  вирильмишдиръ. 

АНАСЫРЪ  ЭРБАХА. 

Топрагкъ. 

Гава. 


Она  выучиваетъ  по  че- 
тыре страницы  въ  день. 

Въ  мѣсяцѣ    четыре  не- 

дѣли. 

Мѣсяцъ  соетоитъ  изъ 
тридцати  или  тридцати  одного 
дня. 

У  насъ  каждогодно  бы- 
ваетъ  мѣсяцъ  ваканціоннаго 
времени. 

Вѣкъ  содержитъ  сто  лѣтъ. 

Каково  сегодня  ваше  здо- 
ровье? 

Лучше,  чѣмъ  вчера. 

Третьяго  дня  я  быль 
боленъ. 

Моя  маменька  завтра  воз- 
вратится изъ  деревни. 

Послѣ  завтра  я  поѣду 
въ  деревню. 

Мы  отпущены  на  не- 
дѣлю. 

СТИХІИ. 
Земля. 

Воздухъ. 
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АтОШ7т. 

Огонь. 

Су. 

Вода. 

ИСТЫІЯХАТЪ. 

ФРАЗЫ. 

Ѣръ  корреси  топрагкданъ 

Земной    шаръ  состоитъ 

ве-суданъ  мюреккебдиръ 

изъ  земли  и  воды. 

(           *  1 

Кѣремъ     идинизъ  бана 

Пожалуйте  мнѣ  стаканъ 

бкръ  гкадехъ  су  вирииизъ. 

воды. 

Ъръ  юзиндеки  кіиклеръ, 

Звѣри  обита ющіе  на  зем- 

ве  -  гакадагы-гкушларъ^  даіы 

лѣ,  птицы  въ  воздухѣ  и  рыбы 

суда  ги  оланъ  балыгкларъ  биз- 

въ  водѣ,  служатъ  намъ  пищею. 

лерее    гыдаланмагкъ  ичюн- 

диръо 

Атешъ    бпзе  ѣмекъ  ха- 

Огонь  служить  намъ  для 

зырламагкъ  ичюнъ  диръ. 

приготовленія  пищи. 

Эведъ    эФендимъ ,  дахи 

Да  Г,  и  для  тѣла  зимою. 

гкышинъ  иситмага  да-олуръ. 

оь^,^ 

Дахи  атешъ    чегкъ  ѣрде 

Употребляется  так5ке огонь 

лязимлидиръ. 

во  многихъ  другихъ  случаяхъ. 

МЕАДІШЪ  ИСИМЛЕРИ. 

НАЗВАН1Е  МЕТАЛЛОВЪ. 

Алтунъ. 

Золото. 

I  юмюшъ. 

Серебро. 

Джива. 

Ртуть. 

Плати  нъ» 

Платина.  ^ 

>эЬ 

Багкиръ* 

Мѣдь. 

Демиръ. 

Желѣзо* 

Гкалай. 

Гкуршунъ. 
ИСТЫІЯХАТЬ 

Ничюнъ  алтунъ  башгка 
мааденлерденъ  бахалидиръ? 

Анинъ  ичу«диръки,  олъ 
гайри  мааденлерденъ  і:емиз- 
диръ. 

Ве  анинъ  надиръ  олдугы 
ичюнъ  дегюльми? 

Эведъ,  олъ  гюмюшденъ 
сиренъ  растъ  гѣлюръ. 

Алтуни  ве  гюмюши  не- 
реденъ  бул}'рларъ? 

Алтуни  Асіяденъ  ве  Аме- 
ригкаденъ  булурларъ. 

Я  гюмуши  (нереденъ?) 

Дюньянииъ  чогкъ  ѣрин- 
денъ  (булурларъ.) 

Плати нъ  недиръ? 

Беязь,  ве  джумлесинденъ 
пекъ  агыръ  маадендиръ. 

Джива  негѣ  игктизалы- 
даръ. 

Джипа  мизанъ-ель-гава-ве- 

ель  -  гараретъ  ичіоііъ  игктза- 


Олоио» 

* 

Свипецъ, 

ФРАЗЫ. 

Отчего  золото  дороже 
прочихъ  металловъ? 

Отъ  того,  что  оно  чище 
другихъ  металловъ. 

Не  потому  ли  еще,  что 
оно  рѣдко? 

Да,  оно  рѣже  встрѣчает- 
ся  чѣмъ  серебро. 

Гдѣ  добываютъ  золото  ш 
серебро? 

Золото  находятъ  въ  Азій 
и  Америкѣ. 

А  серебро? 

Во  многихъ  мѣстахъ  свѣта. 

Что  такое  платина? 
Бѣлый  металлъ,  самый 
тяжелый  изь  всѣхъ, 

Къ  чему  служитъ  ртуть? 

Ртуть  употребляется  для 
барометровъ  и  термометровъ. 


Бепъ  демиръ  копрь  гор- 
димъ. 

Гкалай  ингильтереденми 
чігкаръ. 

Бели  зФендимъ,  гкорне- 
ва  илдѣ  гкалай  ве  гкуршунъ 
мааденлери  олуръ. 

РЕНКЛЕРЪ. 
Гкримпзы. 
Тюрюнджи. 
Сары. 
'Бшиль. 
Мави. 
Чивиди* 
Моръ. 
Беязъ. 
Сіяхъ^ 

ИСТЫЛЯХАТЪ 
Аслда  ренкъ  тогкусъ  де- 

польмиі' 

Хаиръ   ЭФендіімъ,  текъ 

эдидиръ,  зира  беазы  въ  сіяхи 

ренк^димеге  олмазъ. 

Бенъ  ГБ.аКоіъ  га^іа  севме= 

аимъ. 


Якйдѣлъ  жѣлезный  мостъ. 

Не  изъ  Англіи  ли  полѵ- 
чается  олово? 

Да,  въ  Кориваллисѣ  на- 
ходятся оловянныя  и  евин- 
цовыя  руды. 

ЦВЕТ  А. 
Красный,  < 
Оранжевый. 
Желтый. 
Зеленый. 
Голубой. 
Индиго. 
Фіолетовып. 
Бѣлый. 
Черный, 

ФРАЗЫ 
Не  девять  ли  цвѣтовъ  въ 

ириродѣ? 

Нѣтъ  Г.,  только  семь, 
потому  что  бѣлаіо  н  чернаго 
нельзя  считать  цвѣтами. 

Л    не    люблю  рыяшхъ 


Тюрюнджи  ренкъ  бана 
гере  сарыданъ  эюднръ. 

Ничюнъ  сизъ  ѣшильгіез- 
ликъ  ташіюрсізъ? 

Оныпъ  ичюнъки  олъ  бе- 
нимъ  назаретііми  сагклаіоръ. 

Мави-иле  чизиди  ренк- 
лериныкъ  эраслнда  не  Фергкъ 
варъдиръ? 

Чивида  мавиданъ  чегкъ 
гколдиръ. 

^     Моръ  ренкъ  тезъ  солуръ. 

Г  А  В  А. 

Гюзель. 
Фена  яманъ 
Гкури. 
Рутубетлю» 
Исиджагкъ. 
Пекъ  исиджагкъ. 
Серинъ,  салгкунъ. 
Совугкъ. 

Разігарлу.  ѣльлу. 
Лгмурлу. 
Фуртуналу. 
І^карлу. 


Оранжевый  цвѣтъ  для 
меня  лучше  желтаго. 

Для  чего  вы  носите  зе- 
леные очки? 

Потому,  что  они  сохра- 
няютъ  мое  зрѣніе. 

Какая  разница  между 
цвѣтами  индиго  и  голубымъ. 

Индиго  гораздо  темйѣе 
голубаго. 

Фіолетовый  цвѣгь  скоро 
линяетъ. 

ПОГОДА. 

Прекрасный,  ал.  е. 

Худой,  ал.  е. 

Сухой,  ал.  е. 

Сырой,  ал.  е. 

Жаркій.  ал.  е. 

Очень  жаркій,  ал.  е. 

Холодноватый,  ал.  е. 

Холодный  ал.  е. 

Ветреный,  ал.  е. 

Дождливый  ал.  е. 

Бурный,  ал.  е. 

Снѣжный,  алѵ  €• 
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Пуслу. 

Булутлу. 

ИСТЬШХАТЪ 
Бу-і  юмь  гава  гюзельдиръ 
Фена    гава  бени  гкаса- 
вете  салуръ* 

Лзинъ    бекъ  гкурилыкъ 

иди* 

Бизде  чогкъ  ягмуръ  ол 
мышъ  иди. 

Гаванынъ  наслысини  се 
версизъ,  иси  джагинами,  яхудъ 
совугиними? 

Бенъ  гавани  бекъ  иссид 
жакъ    ве  бекъде    совугкъ  ол- 
мадгыни  северимъ. 

Мартда  ве  илюльде  ру- 
зигяръ  сыгкъ  олуръ. 

Бу  наслы  ягмурлу  гава- 
диръ! 

Бизъ  сейяхлыги  гаетъ 
фуртана  гавада  эйледикъ. 

Бугюнъ  гкаръ  чогкъ  ягаръ 


Бунда    туманъ  сыгкъ 


олурмиі 


Пасмурный,  ал. 
Пасмурный  же.  е. 
ФРАЗЫ. 

Сегодня  прекрасная  по- 
года. 

Дурная  погода  наводить  на 
меня  тоску. 

Лѣто  было  очень  сухо. 

У  насъ  было  много  дож- 
дей. 

Какую  погоду  вы  любите^ 
теплую  или  холодную? 

Я  люблю  погоду  ни  очень 
холодную,  ни  очень  жаркую. 

Бъ  Мартѣ    и  въ  Сентябрѣ 
часто  бы ваютъ  вѣтры. 
Какой  дождливый  день! 

Мы  совершили  путешествіе 
въ  самую  бурную  погоду. 

Сегодня  много  нападать 
снѣгу. 

Частоли  бываегь  здѣсь  ту- 
манъ? 


^^^^  С>^з^ 
О.) 


Бели  эФендинъ,  гкышда 
олуръ. 

Гава  булутлидиръ  ягмуръ 
олуръ. 

Совугкъ  гиджелеръ  бага 
зарардиръ» 

САИЛАРЪ 

Биръ. 

Ики. 

[учъ. 

Доргь. 

Бешъ. 

Алты. 

'Бди. 

Секизъ. 

Тогкузъ^ 

Онъ-биръ^ 

Онъ-ики. 

Онъ-іучъ. 

Онъ-дортъ. 

Онъ-бешъ. 

Оыъ-алты. 

Онъ-ѣди. 

Онъ-секизъ« 


Да  Г.,  зимою. 

Погода  Пасмурная  будетъ 
дождь. 

Холодныя  ночи  вредны  ви- 
нограду. 

ЧИСЛА. 

Одинъ,  одна,  одно. 

Два. 

Три. 

Четыре* 

Пять. 

Шесть. 

Семь. 

Восемь. 

Девять. 

Десять. 

Одинадцать. 

Двѣнадцать. 

Тринадцать. 

Четырнадцать. 

Пятнадцать. 

Шеснадцать. 

Семнадцать. 

Восемнадцать. 


Онъ-тогкузъ. 

Девятнадцати, 

5»  Игирми. 

Двадцать. 

Отузъ. 

Тридцать. 

Гкыркъ. 

Сорокъ. 

Эльлис 

ІІлтьдесятъ. 

Алтмышъ 

Шестьдесятъ^ 

Втмишъ» 

Семьдесятъ, 

Сексенъи 

ВосемьдесятЪв 

Токсанъ. 

Девяносто. 

Юзъ> 

Сто. 

Ьинъ. 

Іысяча. 

Мильёнъ. 

Мімліонъ. 

Биреръ. 

По  ОДНОМ}-» 

Ики-шеръ 

По  два. 

Іучеръ, 

По  три. 

Дёртѳръ 

т  г 

По  четыре. 

Бешеръ* 

По  ПЯТИо 

Бирнджио 

Первый, 

Икннджи. 

Вторьш. 

ІуЧИНДЖПо 

Третій. 

Дортинджи. 

Четвертый, 

Бешенджи. 

Пятый.  - 

АлтынджИс 

Шестый. 

Ъдинджи. 

Седьмый, 

і5Ь 


Секизппджи. 
Тоікузнджи» 
Оііыиджи. 

Ики-ликъ. 
Іучь-ликъ. 

Биръ-кѣрре. 
Ики-кѣрре. 
Іучь-кѣрре. 

Рубый. 

Сюлюсъ. 
НсФЪ. 

МАЭШЛАХЬ 
Самунъ. 

Су- 

Эгь. 

Чорба,  Шорба. 

Шерабъ. 

Ичьки. 

Арпа-суѣ. 

Сыгыръ-эти. 

Гкоюнъ-атй. 


Босьмыйв 
Девятьзй. 

Десятый. 


Двойной» 
Тройной. 

Однажды. 

Дважды, 

Трижды. 

Четверть. 

Треть. 
Половина, 


П  И  щ 


Хлѣбъ. 

Вода. 

Мясо. 

Супъ. 

Вино. 

Напито  къ. 

Пиво. 

Говядина. 

Баранина» 


Фасулія^ 

Балыкъ. 

Тавугкъ. 

Себзевать. 

ГкартоФель. 

Лахна,  гкагпуста^ 

Испанакъ» 

Гкушъ-гконмазъ 

Хдяръ. 

Садата. 

Шекѣръ. 

Сюдъ. 

Гкаймагкъ. 

Гкагве. 

Чай, 

Сары-ягъ. 

Ііениръ. 

Мейва,  ѣмишъ» 

Бурекъ. 

Пахлава. 

Имурта. 

ИСТЫЛЯХАГЬ 

Сомунинызъ  варми. 
Бана  су  вириниаъ. 
Чорба  дасидиръ? 


Турецкія  бобы, 
„  Рыба. 
Курица. 
Овощи. 
Картофель. 
Капуста. 
Шпинатъ, 
Спаржа. 
Огурецъ. 
Салатъ. 
Сахаръ. 
Молоко. 
Сливки. 
КоФв. 
Чай. 

Коровье  масло. 

Сыръ# 

Плодъ. 

Пироги. 

Пирожное. 

Яйца. 

ФРАЗЫ. 

Есть  ли  у  васъ  хлѣбъ? 
Дайте  мнѣ  воды. 
Каковъ  супъ? 


• 


Бекъ  эю  вФевдимъ. 

Эгь  истемеюрмисизъ. 
Биръ   кесекъ  чикъ  кго- 
ремъ  идингозъ* 

Шерабъ  ичермесизъ? 
Бенъ  арпа  суи  ичеримъ. 
Бугюнъ  бизде  гкоюнынъ 
артъ-чериги  олуръ. 

Кѣремъ  идинизъ  бана 
фассолія  виринизъ. 

Бенъ  балыги  севмездмъ 
зирааяинъ  гклчичклари  чогкъ 
олуръ. 

Бизе  эвде  тавугкъ  эти 
вирмезлеръ. 

Немчелеръ  ѣмеклеринѣ 
картоФели  чогкъ  гкоярларъ. 

Бенъ  лахнани  гкартоФель- 
денъ  зіяде  северимь 

Испанакъ  шимди  аджи- 
диръ. 

•  кушконмазй  севеюр- 

мисйзъ?'  " 

Чаиниза  щекеръ  гкой- 
санизъда. 


Очень  хорошо  Государь 


мои. 


Неугодно  ли  мяса? 
Пожалуйте     не  много, 
(кусочекъ) 

Пьете  ли  вы  вино? 

Я  выпью  пива. 

У  насъ  будетъ  сегодня 
задняя  часть  баранины. 

Пожалуйте  мнѣ  турѳц- 
кихъ  бобовъ. 

Я  не  люблю  рыбы,  по- 
тому, что  въ  ней  много  кос- 
тей. 

Въ  домѣ  намъ  не  по- 
даютъ  курицу. 

Нѣмцы  употребляютъ  въ 
пищу  много  картоФели. 

Я  люблю  капусту  лучше 
картофеля.- 

Шпинатъ  теперь  горекъ.' 

Бы  любите-ди  спаржу^ 
Положите  въ  чай  сахару 


0^"^^^^  ^^^^ 
^ С^*^}-^^ 

^^^^  ^^'^•^•і^-і^ 


Сіізъ  гкагвеііи  гкаіімагкъ 
иле  ичермисизъ. 

Аллахъ  разы  олсуііъ,  бенъ 
сюди  эю  северимъ. 

Чаинизъ  киФаетъ  мигк- 
дари  агырми? 

Нѣмчелеръ  чай  иле  эт- 
мегѣ  ягъ  ягкупъ  ѣрлеръ. 

Уйле  ѣмеіинде  бизъ  пе- 
яиръ  ве  ійейва  ѣризъ. 

Сизъ  бореги  чогкъ  ѣюр- 

сизъ. 

Пахлава  тендрстликъ  де- 
гильдиръ. 

Бенимъ  бекъ  севенъ  гкаг- 
валтішъ  имуртадиръ. 

ѢМЕКЪ. 

Гкагве  алти. 
Уйле  ѣмеги. 
Чай. 

Ахшамъ  ѣмеги. 

ИСТЫЛЯХАТЪ. 

Гкагве-алтини  гканги  са- 
ате  идерспзъ? 


Пьете  -  ли    вы    коФе  со 


сливками  I 


Благодарю,  я  и ред почи- 
таю молоко. 

Довольно    ли  крѣпокъ 


валіъ  чай? 


Нѣмцы  съ  чаемъ  ѣдятъ 
хлѣбъ  намазанный  масломъ. 

За  обѣдомъ  мы  ѣдимъ 
сыръ  и  плоды. 

Вы  кушаете  много  пи- 
рожковъ. 

Пирожное  не  здорово. 

Мой  любимый  завтракъ 


яйца. 


КУШАНЬЯ, 


Завтракъ. 
Обѣдъ. 
Чай* 
Ужинъ. 


Ф.РАЗЫ. 


Въ    которомъ    часу  вы 


завтракаете^ 


^^^^^^  ^І^АІ 
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Саатъ  секизде  бенъ  чай 
иче])ішъ,  сонра  онъ  бирде 
дахи  гкагве  алти  іідеримъ. 

Уйле  ѣмегини  бизъ  саатъ 
икиде  ѣризъ. 

Сизъ  бугюйъ  ахшамъ 
ѣмегени  бязіімъ  иле  бераберъ 
ѣмегѣ  истемезмисисъ? 

СОФРА  ХАГКГКИИДА. 

СоФра  пишкири. 

Пишкирлеръ, 

Бичагкъ, 

« ■ 

Чаталъ.  , 

Гкашигкъ. 

Табагкъ; 

Тузъ. 

Биберъ. 

Сиркѣ. 

Ягъ. 

Хардадъ, 
Гкадегъ. 

ИСТЫІЯХАІЪ 

Хпзмехкаръ  соФрани  пши- 
ки рь  иле  ортеюръ. 


Въ  восемь  часч)въ  я  пью 
чаю,  а^потомъ  еще  завтра- 
каю Бъ  одииадцать  часовъ. 

.Мьі  обѣдаемъ  въ  два 
часа. 

Ие  угодно  ли  вамъ  сего- 
дня въчеромъ  01  ужинать  съ 
нами? 

О  столъ. 

Скатерть. 

СалФетка, 

Ііожикъ. 

Вилка. 

Ложка. 

Блюдо, 

Соль. 

Перецъ. 

Уксусъ. 

Масло. 

Горчица. 

Стаканъ. 

ФРАЗ  Ы. 

Слуга  ііакрыпаеіь  столь 
скатертью.  * 


^ААА« 

^^^^^ 


Ь  »іІ 


Іі) 


Уйле  ѣмеги  хазырдиръ. 

Бана  пишкиринъ  гайри 
сини  виринизъ. 

Еенимъ    пичагимъ  иле 
чаталими  суртинизъ, 

Бенимъ  тепсими  ве  гка- 
шигими  алинизъ. 

Бунасли  табагкдиръ. 

Азъ-чигкъ  тузъ  виринизъ. 
Сизе  биберъ  лязимъ  де- 
гюльми? 

Салатага  сиркѣ  ве  ягъ 
гкоюнизъ. 

Сизинъ  харда  ли  низъ  бекъ- 
кесхийдиръ. 

Биръ  темизъ   кадеі-ъ  ви 
ринизъ. 

А  Г  К  Р  А  Б  А. 

Баба. 
Ана. 
Угылъ. 
Гкызъ. 
Гкардашъ. 
Гкизъ  гкардашъ. 


Обѣдъ  готовъ.' 
Дайте  мнѣ  другую  сал- 
фетку. 

Вытрите  мой  ножикъ  и 
вилку. 

Возмите  мою  тарелку  и 
ложку. 

Что  это  за  блюдхй* 

Пожалуйте  не  много  соли. 
Неугодноли  вамъ  перцу. 

Положите  въ  салатъ  мас- 
ла и  уксусу. 

Ваша  горчица  очень 
крѣпка. 

Дайте  мнѣ  чистый  ста- 

канъ» 

.РОДСТВЕННИКИ. 

Отедъ. 

Мать 

Сынь. 

Дочь. 

Брать. 

Сестра» 


диръ. 


алди. 
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Амуджа  дай. 
Апте. 

Ики  гкардашъ  огулдари. 
Ики  гкрадашъ  гкызлары. 
Гкартъ  баба. 
Гкаинъ  баба. 

ИСТЫЛЯХАТЪ. 

Бабамъ  бана  бекъ  яхши- 
• 

Сизинъ  ананизъ  хастами? 
Анинъ    оглу  бахшишъ 

Бугюнь    сизинъ  -  гкызи- 


низъ  наджедиръі 

Сизъ  гкачъ  гкардашсизъ? 

Бенде  эръ  гкардашъ  іок- 
диръ,  текъ  іучъ  гкызъ  гкар- 
дашлеримъ  варъ. 

Бенимъ  амуджамъ  иц- 
глиздже  сойле-ръ. 

Сисииъ  аптенизъ  пал)са 
гелюрми? 

Сизинъ  гкартъ  бабанизъ 
гкачъ  яшинда  дир-і? 

Олъ  ѣтмишъ  яшинда  диръ. 


Дядя. 
Тетка. 

Двоюродные  братья.  • 
Двоюродныя  сестры. 
Дѣдушка. 
Тесть. 

ФРАЗЫ. 

Мой  отецъ  очень  добръ 
ко  мнѣ. 

Ваша  маменька  больна. 

Сынъ  его  получилъ  на- 
граду. 

Какова  сегодня  ваша  дочь? 

Сколько  у  васъ  братьевъ? 
У  меня  нѣтъ  братьевъ,  а 
только  три  сестры. 

Мой  дядя  говорить  по 
Англійски. 

ІІріѣдитъ  ли  ваша  тетка 
на  балъ? 

Который  годъ  вапіему 
дѣдушкѣ. 

Ему  семьдесятъ  лѣтъ. 


5- 
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Уште  бенимъ  амуджа- 
минъ  гкзы. 

ДЖЕСЕДИНЪ  І1АЙЛЕРИ. 

Башъ. 

Сачъ. 

Юзъ. 

Іюз-леръ. 

Гкашлеръ. 

Кирпиклеръ. 

Манлай. 

Лнагкъ. 

Бурунъ. 

Бурунъ    деликлери.  та- 


навъ. 


Гкулагкларъ, 

Магизъ. 

Агызъ. 

Дудагкларъ. 

Дишъэти. 

Дишъ. 

Диль. 

Эяекъз  гѣкъ. 
Бугазъ, 

Джельке. 
Омузларъ* 


Вотъ  моя  двоюродная 
сестра. 

ЧАСТИ  ттаА. 

Голова. 

Волоса. 

Лицо. 

Глаза. 

Брови. 

Вѣки,  , 

Лобъ* 

Щеки. 

Носъ. 

Ноздри, 

Уши. 
Мозгъ. 

Ротъ.  V 

Губы. 

Десны. 

Зубы. 

Языкъ. 

Подбородокъ. 

Горло. 

Шея. 

Плечи. 
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Эльлерь. 

Руки. 

Дирсекъ. 

Локоть. 

>Іял  >Ь 

Бармагкъ. 

Пальцы, 

Трнагкларъ. 

Ногти, 

Аагкъ. 

Нога. 

Дизъ. 

Колѣііа. 

Балды  ръ. 

Икра  у  ноги. 

Тобугкъ. 

Ладышка. 

Сиптъ,  аргка. 
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Спина. 

Гкаринъ,  гкурсагкъ. 

Животъ. 

Кіокюсъ. 

Грудь. 

Кѣмюкъ. 

Кость. 

Дери. 

Кожа. 

о) 

Эгъ. 

Мясо. 

Кровь* 

ИСТЫЛЯХАТЪ. 

ФРАЗЫ. 

^^^^  в*"**»^ 

Беиимъ    башимъ  агира- 

юръ. 

У  меніі  болитъ  іоло^^ш 

Сизинъ   сачинизъ  бекъ 

Ваши  волосы  очень  длин- 

узундирь. 

ны. 

Сизъ  сіяхъ  экашлари  се- 

Бы  любите  черныя  брови 

вермизизъ? 

Анішъ  гіозлери  мавидиръ. 

У  нея  глаза  голубыл. 

Сизішъ  кирііііклеринизъ 

у  васъ  рѣсниды  рѣдки. 

сирекдиръ. 

ріс^  Ів^-гО^^ 
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Бенимъ  манлаимда  бор- 
тнгимъ  варъ. 

Сизинъ  янагинизъ  наслъ 
гкирмизидиръ? 

Бурнунизннъ  устундеки 
недиръ? 

Бенимъ  бурнуминъ  де- 
шиклери  шишмишъ. 

Бенимъ  гкулагкларимъ 
де  л  и  нмиш-диръ. 

Сіяхъ  Арабларинъ  дудег- 
клары  гкалунъ,  ве  агизлари 
ярыкъ  олурлалъ. 

Бенимъ  дишмъ  ве  диши- 
минъ  этлери  ограюръ. 

Дильсизъ  бизъ  соллее 
мезъидикъ. 

Бенъ  кенда  энегими  кес- 
димъ. 

Дюмъ  бенимъ  богазымъ 
агырмышъиди. 

Бенимъ  боюнъ  яглигимъ 
бойни  ми  сыгкаюръ. 

Бенъ  ани  омузумда  гётю- 
рюримь 


щеки 


У  меня  на  лбу  швшка^ 

Какія  у  васъ  красныя 
I 

Что  у  васъ  на  носу? 

У  меня  распухли  ноздря. 

У  меня  уши  проколоты. 

У  негровъ  губы  толстыя 
и  рогь  разсѣчанный, 

У  меня  болятъ  зубы  и 
десны. 

Безъ  языка  мы  не  мог- 
ли бы  говорить. 

Я  себѣ  обрѣзалъ  подбо- 

рОДОКЪг 

Вчера  у  меня  болѣло 
горло. 

Мой  галст)'къ  давить  у 
меня  шею. 

Я  его  понесу  на  ллечѣ» 


Ѵ^іс  осіі^  і„^^}  »і 

I  *  •  * 
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Эліінизинъ  устиндеги  ие- 
днръ? 

Сизъ  бенимъ  дирсегими 
боздинизъ. 

Бекимъ  бармагкларымъ 
ушиди, 

Бенъ  тырнагимгі  кѣсдішъ. 

Олъ  аягини  джепкде  га- 
ибъ  эй лед и, 

Олъ  дизъ  узерпнде  диръ. 

Талиба  сизипъ  аягинизъ 
шіішміішдиръ. 

Олъ  кѣиди  тобугуни  сы- 
дирліишъ. 

Буни  бенимъ  сиртима 
гкоймампзъ. 

Беніімъ  ичимъ  аграюръ. 

Коксиішзи  ортинизъ. 

Гайванларинъ  дериси  бекъ- 
Файдалидиръ. 

Эввдъ  эФендимъ,  гемъ 
эти  бизе  ѣмеге  яраръ. 

Ве  анларинъ  кемиклерин- 
денъ  чогкъ  эю  шейлеръ  япар-* 
ларъ. 


Что  у  пасъ  па  рукахъ? 
Вы  мнѣ  повредили  локоть. 
У  меня  озябли  пальцы. 

Я  разсѣкъ  себѣ  ногоПі. 

Онь  потералъ  ногу  на 
ввйнѣ. 

Онъ  на  колѣнахъ. 

Г^^жется  увасъ  нога  рас- 
пухла. 

Онъ  ссадилъ  себѣ  ло- 
дышку. 

Не  кладите  этагѳ  на  мою 
спину. 

У  меня  болитъ  животъ. 

Закройте  грудь. 

Кожа  животныхъ  очень 
полезна. 

Да  Г.^  а  мясо  ихъ  слу» 
житъ  намъ  пйщею^ 

Изъ  костей  ихъ  выдѣлы- 
ваютъ  много  хорошия;ъ  вещей. 


АЛ)  и 
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Хайваііларинъ  гкани  эксе- 
ри  гкіірмизидиръ. 

Э  С  В  А  Б  Ъ. 
Руба. 

Флекъ,  зрібунъ. 
Шалварь,  потръ. 
ІІштанъ,  дол  ь. 
Гомлскъ^  іч^льмеьъ. 


ри. 


ураоъ. 


Гкаревле,  папучі». 

Чіізмалеръ. 

Терли  клеръ, 

Чурабъ-баги. 

ІІІаіігка. 

Боюнъ  яглпги. 

Гнджеликъ  гкалиакъ. 

Халатъ,  гиджеликъ  аыта- 

Ягмурлыгкъ. 

Калпагкъ. 

Чоджукъ  либасй. 

Фюстанъ. 

Яглыкъ. 

Эльдиванлеръ. 

Кшпѣлеръ. 


Кровь  у  большой  части 
животныхъ  красная. 

ОДЕЖДА, 

Платье. 
/Кп.іетъ. 
ГІаяталоньь 
Штаны,  брюки. 
Гу  башка. 
Чулки. 
Башмаки. 
Сапоги. 

ТѵФли,  мечты. 
Подвязки. 
Шляпа. 
Галстукъ . 
Ночноіі  колпак'ы 
Халатъ. 

Плащъ. 

Фуражка^  колпакъ. 
Дѣтское  платье. 
Юбка. 
Платокъ. 
Перчатки. 
Сѣргп. 


31  ™ 

Шалъ. 
Ііушагкъ. 
Дантеля. 
Пештпмалъ. 

ИСТЫЛЯХАТЪ. 

Спзъ  кѣндунизе  рубаап 
нереденъ  сатуііъ  алурсизъ? 

Кѣнди  деризимденъ. 

Тышъ  рубаннзи  меге  ал- 
диииаъ? 

Юзъ  рублее. 

Бе  елегиіііізи  гкача  ал- 
динизъ. 

Бенъ  кЬндиме  игирмл 
дортъ  дане  комлекъ — смарла- 
дішъ. 

Лом.іоида  чорабъ  бекъ 
уджуздиръ. 

Бели  оііледиръ^  лякинъ 
чизма  вегкаруле  бахалыдыръ. 

Беііъ  кѣііди  терлыклери- 
ми  ве  чурабъ  багымп  була- 
маюріімъ. 

Беннмъ  аіапгками  лерее 
коіІдиішзъР 


Шаль 
Поясъ. 
Кружева. 
Фартукъ* 

ФРАЗЫ. 

Гдѣ  вы  покупаете  себѣ 
платье. 

У  мѳего  портнаго. 

Что  вы  заплатили  за 
верхнее  платье? 

Сто  рублей? 

А  за  жилетъ  что  запла- 
тили? 

Я  себѣ  заказалъ  двѣ  дю- 
й«иыы  рубахъ. 

Бъ  Лондонѣ  чулки  очень 
дешевы. 

Такъ^  но  сапоги  и  баш- 
маки дороги. 

Я  не  могу  найти  свопхъ 
туфель  и  подвязопъ. 


шляпу 


Куда  БЫ  положили  мок> 


^^^^  уі  ^  Лліі:Аь 
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Ьѵісііъ  яілыіиннзй  не- 
ре^     ^:?  жоіі ди  п  изъ? 

Бенъ  халатими  ве  гид- 
желиЕъ  гкалпагымп  иртдимъ. 

Вевимъ  ягмурлигымъ 
бекъ  нсіідж-агкдиръ. 

Бе II II мъ  яглигыми  ке  эль* 
диванлерішіі  вирііішзъ. 

Буш  алы  ве  кюпялери 
нидже  бнлеюрсизъР 

Бенъ  кѣнди  кушагыми 
ирт,|пмъ. 

Бу  дантеляішііъ  аршуну- 
нц  гкача  алдпнизъ? 

.  Пвштмалинизи  баглашізъ. 

Мі  ЕИВАЛЕРЪ. 

Ш  еФталю, 

З'аюмъ,  кзюмъ» 

Зердалю. 

Чіелекъ 

Агачъ-чилеги. 

Гкрыжевникъ, . 

Смородинья. 

Тюрунчи 


І'дѣ  вы  потеряли  свой 
галстукъ? 

Я  разорвалъ  свой  халатъ 
и  ночной  калпакъ. 

Мой  плащь  очень  тепелъ. 

Дайте  мнѣ  мои  перчатки 
и  платокъ. 

Какъ  вы  находите  эту 
шаль  и  серги? 

Я  разорвалъ  свой  поясъ. 

По  сколько    вы  платили 
за  аршинъ  этихъ  кружевъ? 
Повяжите  себѣ  Фартукъ* 

П  Л  О  д  ы 

Персикъ. 

Виноградъ. 

Абрикосъ. 

Землян  ига. 

Малина. 

Крыжовпикъ, 

Смородина. 

Шелковица. 

Померанцъ, 


( Ъ^*' )  ^У^^ 


Лимопъ. 

Ийджиръ. 

Вишне. 

Эрикъ. 

Алма. 

Армудъ. 

Гкуру  юзумъ. 

Бадемъ. 

Фуіідукъ. 

Кѣстапе» 

Джевузъ. 

Гкавуиъ,  гкаргпзъ. 
Зейтюнъ. 

истьилхАТъ 

Г*еііъ  шеФталиіііі  северимъ. 
Франціяда  юзумъ  чогк- 

диръ. 

Зердали  севермисизъ? 

Чогкъ  севмезимг. 

Снзпнъ  багчида  джіелекъ 
вармн? 

Бели  Эфѳндішъ,  агачь  джі 
елегиде  вардиръ;  лякипъбенъ 
аплари  гпчде  ѣмезимъ. 

Пичюнъ? 


Лимоііъ, 

Винныя  ягоды. 

Вишни. 

Сливы. 

Яблоки. 

Грушн. 

ІІЗІОМЪ. 

Мяндаль. 
Орѣхи. 
Каштаны. 
Греческіе  орѣхн. 
Дыня,  арбузъ. 
Оливы. 

ФРАЗЫ. 

Л  люблю  персики. 

Франція  изобилуетъ  ви- 
ноградомг. 

Любители  вы  абрикосы? 

Не  слишкомъ. 

Есть  ли  въ  вашемъ  [саду 
земляника? 

Да  Г.^  есть  п  малина;  ио 
я  ихъ  никогда  не  ѣмъ. 

Почему  же? 


і5ІлЛ.с]  ^зі^і^] 


1!еііъ  смародиііаіиі  зі/іде 
северимъ. 

ІІііекъ  гкурти  тудъ  ага- 
чпнииъ  япрагклари-ле  кѣчи- 
нюръ. 

Турнучъ  ве  лимоііъ  Мое- 
к«адепъ  зіяде  Гіетербургда 
уджув.і.иръ. 

Инджиръ  россідіде  хусула 
гѣлемезъ. 

Лякинъ  анда  алма,  ве  ар- 
мудъ,  ве  вишна  чоі  кди  ръ, 

Эрнкъ  истеАі,еюрмисизъ? 

Аллахъ  разы  олеуиъ,  бенъ 
ку])у  юзумъ  не  бадемъ  алу- 
рымъ. 

Бенъ  Фундуги  северимъ, 
лякинъ  олъ  б  а  на  зарарднрі). 

€>ундуткъ  ве  джевизъ  уму- 
менъ  хасталыгкдиръ. 

Кѣстане  оюдиръ,  аыд- 
жагкъ  каврулмышъ  олмалы. 

Зейтунъ  гава  соугкъ  оланъ 
ѣрде  хсуда  гельмезъ» 


Л  болѣе  Люблю  еморо^ 
дину. 

Шелковгмі  ые  черіш  ни-" 
таются  листьями  шелковицы. 

Померанцы  и  лимоііЫ 
въ  Петербург Іі  деиіевлѣ  чѣмъ 
пъ  Мосічьѣ. 

Винчыя  ягоды  не  мо-* 
гуіъ  созрѣваіь  въ  Россііі. 

Но  тамъ  много  яблокъ^ 
грушъ  н  вишен ь. 

Не  угодно  ли  сливъ? 
Покорно    бііагодарш;  й 
возьму  изюму  и  миндалю. 

Л  люблю  орѣхи,  но  они 
мнѣ  вредны. 

Орѣхи  вообще  не  здоровы 

Каштаны  хороши,  только 
печеные. 

Оливки  не  растутъ  иъ 
жолодномъ  клйматѣ. 
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ЧЕЧЬЬ  ЛЕРЪ. 

Ц  В  Ъ  Т  Ы. 

^Іечекъ  топЫо 

Букетъ. 

Поль- 

Роля. 

КпренФиль, 

Левкой. 

Ляле. 

Тюльпаііъ, 

Бемевше. 

Фіалка. 

Сйпбііль»  ■ 

Гіацинтъ. 

Фреикъ  меііекшееи 

Гвоздика, 

Дугюпъ  чечегп. 

Рануикулъ, 

ІТтріі  шага 

Еранііу. 

Жасммнъ. 

Зеябугк'??. 

Лалія. 

Ге р, I жаі|  беііевшесіі. 

Незабудка, 

ТТГТТ.Т  14  V  л  тт. 

1  Л  о  1>1. 

Ходжа  мпзи!!Ъ  адпныііъ 

Мы    подгуесемъ  букетъ 

е[ГШ€Ц    ГШ II  и  бпзъ    а  на  бпръ 
торъ  '^ЙІѲКЪ  готшрм8ЛІ-изъ. 

учителю  ВТ.  д,ель  его  имяиипъ^ 

Гюдь  гіоіель  чечекдпръ. 

Розл  прекрасный  цвѣтокъ. 

Бел!і  эФендпмъ,  лякпнъ 

Да  Г. у  но  я  предпочитаю 

бецъ    ттщіѴРіищ  терджпхъ 
идеркмхо. 

гвоздику. 

БенсФще  гкод  г^усуіиі  севе- 

^юбите  лп  ш  фіалковый 

зацахъі* 

^^^^ 


«  і 
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Аии  кпмъсевмезъ. 

Беіііімь  бабами нъ  гюзель 
л  ял  ел  ери  вардиръ. 

Сипбиль  бу  дегюльми? 

Бенъ  гкатиФе  устюне  ду- 
гюн ъ  чечекпиііъ  орнегипи  чиг- 
кармая  иетеюрнмъ. 

Бизимі,  кошикъ  ясими- 
ііикъ  іілень  ортульмишдиръ. 
(чулгонмишдпрь). 

Бу  и  три  шаги  еолдіыш- 

діірь. 

Бизимь  чечеклнкде  зен- 
бьикъ  ве  герджаи  беневшеси 
бекъ  чогкдиръ. 

ХАІШАНЛАРЪ  ХЛГН1ШДА. 
Атъ. 

Гкисра,  байталь. 

Тай  гкулуцъ. 

Сусыгиръ  бугаси,  маида. 

Буга. 

Сыгыръ. 

Бузагу,  бзавъ. 

Гкоіопъ,  гкой. 

Гкозы. 


Кто  не  любить  его. 

У  моего  отца  есть  прек- 
расные тюльпаны. 

Не  это  ли  гіацинты? 

Я  хочу  набархать  срисо- 
вать ранункулъ. 

Наша  бесѣдка  окружены 
жасминами. 

Эти  Ераніи  завяли. 

Вьнашемъ  цвѣтникѣ  ли- 
лія  и  незабудка  находятся 
очень  много. 

О  животныхъ. 

Лошадь. 

Еобыла. 

Жеребёиокъ. 

Буііволъ. 

Быкъ. 

Корова* 

Телёнокъ. 

Баранъ. 

ЯгисиоЕ^ъ. 


А 


^  31  ^ 

Сегирдчек'ь  атъ,  (джеліі)-  | 

I 

ли  атъ.)  I 
Зшекъ,  гимаръ. 
Хинзиръ  тоуузъ» 
Гкабанъ. 

Гкурдъ,  гкаршгкиръ. 
Кѣди,  мышгкъ. 
Тильки. 

Тавшаііъ,  гкоянъ. 

Ата  тавшані;,  элыкуянъ* 

Копекъ,  итъ. 

Гканджикъ. 

Филь. 

Сурпапа,  зюрпаФа. 

Арслаііь. 

Гкаплап  ь. 

Аіо. 

Ііарсъ. 

Огюзъ. 

ІІСТЫЛ/ІХАГЬ. 
Атъ  аслъсоіі  хайвалднръ. 

Бу  гксырага  багксаішзъ. 


Рысак  ь 

Оселъ. 
Свинья. 
Кабан  ь. 
Волкъ. 

Когъ,  кошка. 

Лисица. 

Заяць. 

Кролі!ііъ> 

Собака. 

Сучка. 

Слоиъ. 

ЛчираФЪ. 

Левь. 

Тигръ. 

Медвѣдь. 

Леопарді». 

Верблюдъ, 

Воль. 

ФРАЗ  Ы. 

Лошадь  благородное  жи- 
вотное. 

Посмотрите  на  эту  ко- 
былу. 


и 


Ц^у  ' 


,1. 


^  38 

Бенъ  тай  ни  севеюрпмъ. 
Бенъ  эшекъ  сюти  ичеримъ. 

Бенъ  бугалерденъ  гкорг- 
карим7>. 

Гко.іы  бераэти  зиммет- 
доръ. 

Бпръ  тавшагіъ  ольдгір- 
димъ. 

Иаглпзлеръ  кѣнди  дже- 
люли    атлариле  мешгур-лер- 

Бепъ  тонпзъ  эти  ѣмезішъ, 
Бепіі  копегиннзъ  діішле- 

мездиі? 

Хакръ  эФендимъ,  лякіінъ 

і  каііджигкъ    діішлеръ  ,  зііра 

анпиъ    шішди  кучелеклерп- 

варъ. 

Фіі.іь  дпши  Филь  кемііго 
д  гі  м  е  л  е  бе  л  ьл  п-  д  п  ръ . 

Сереапа  гюрдпппзміі? 

Бе.і!і  эФондимъ,  д(іхіі  ара- 
гаиларп  гюрхмишимъ. 

Гкаплаігь  асія,^е  ве  аю 
сыртда  олурлпръ. 


Л  лѵіі^лю  жеребёнка, 
Я  пью  ослиное  молоко. 
Я  боюсь  быковъ. 

Ягненокъ  эмблема  не- 
винностг^Ч 

Я  уби^ъ  зпяца. 

Англичане  славятся  сво- 
ими рысака  ми. 

Я  не  ѣмъ  стіняну. 
Не  укуситъ  лн  меня  ва- 
ша собака? 

НѢТЪ  ГОСПОДГШЪ  мой,  110 

суЕ^а  укуситъ,  потому  что  у 
ней  теперь  щеняты. 

Слоновые  клыки  извѣсг- 
пы  подъ  назван іемъ  слоновой 
кост^і. 

Видѣли  ли  вы  жирафа? 
Да  Г.,  и  львовъ  видѣлъ. 

Тигры  водятся  въ  Лзіи, 
а  медвѣди  на  Сѣверѣ. 


^^^^  и^^^^^о^5^1^^  с 
^^^^^^  ^с/і  э 

йиіь^л^!    Алии  ^ААы! 


Безимъ  гкорада  ата  тав- 
шани  вардиръ. 

Арабларъ  де  вел  ери  шей- 
гкалдирмагкъ  іічюнъ  гкулла- 
нурларъ. 

Угузъ  ве  сыіъіръ  ве  буга 
ве  маііда  эти  бизе  ѣмекъ  ичюнь 
яраръ. 

Б.иЫГКЛАРЪ. 

Гкаднрга  балыгы^ 
Копекъ  балыгы. 
Салумонъ  балыгы. 
Иски  мри  балыгы. 
Тур  на  балыгы. 
Сазанъ  балыгы. 
Сар  да  л  а  балыгы. 
Планъ  балыгы. 
Астагкозъ. 
Сератаиъ  ікекачъ. 
Истридія. 
Мидья. 

ІІСГЫЛЯХАТЪ 

Гка  ды  рга  б  а  л  ы  ги  п  д  а  и  ь 
ягъ  ллурларъ. 


У  насъ  въ  загород кѣ  есть 
кролики. 

Арабы  употребляютъ  вер- 
блюдовъ  для  перевозки  това- 
ровъ. 

Мясо  воловъ,  коровъ,  бы- 
ковъ  и  буйволовъ  служатъ  иамъ 
пищею. 

Р   Ы   Б  Ы. 

Китъ. 

Акула, 

Семга. 

Макрель. 

Щука. 

Карпъ. 

Анчоусъ. 

Угорь. 

Морской  ракь. 
Ракъ. 
Устрицы. 
Раковины» 

ФРАЗЫ, 
Лзъ  кита  добывашгъ  жиръ. 


♦ 


^  т  ~ 

Копекь  балыгы  шикар- 
джи  балыгкдіфъ. 

Бизямъ  кольде  салумонъ 
балыгы,  ве  турна  балыгы  ве- 
дахй  сазан ъ  балыгы  чогкдиръ. 

Искнмрі!   балыгы  баха- 

ЛЫіѴШДИрЪ? 

Боііле  эю  йланъ  балыгы» 
іт  нередеііъ  алдиаизъ? 

Деіиізъ  гкегкача  бишмез- 
денъ  эсвель  сіихъ  олуръ, 

Мидьнни  нереденъ  бу- 
лурларъ? 

Деннзъ  кѣііаріиідалъ. 

МІІКТЕБЪ  ХАПШНДАе 

Ходжа,  устадъ. 
Ііазръходжаси. 
Мюдерисъ, 
Дерсъ-хаііе. 

ІІлимъ  диваііъ  Хоііесіі. 

Рахле. 

Искѣмлелеръ. 
Джюсъ* 
Гкайяганъ. 
Еуршуцъ  калемъ. 


-Акула  хищная  рыба. 

У  ішсъ  ігь  прудѣ  много 
шукъ,  семгь  и  каріювъ. 

Дорога  лп  макрель. 

Гдѣ  вы  взяли  такого  хо- 
рошаго  угря? 

Морскіе  раки  черны,  по- 
куда они  еще  яе  варены. 

Гдѣ     добываюсь  рако- 


вины]. 


Близь  мо}>скихъ  береговъ. 

О  ПіиО.ІБ 

Учитель,  наставник ь. 

Надзиратель. 

ПроФеесорь. 

Классь. 

Учебная  зала. 

Кафедра. 

Скамьи. 

Тетрадь, 

Аспидная  доска. 

Карандашъ. 


Аабаръ  сейраиъ  ттпъ, 
Мектебъ,  медресе. 
Гкалемъ  Гкауреумъ. 
Гкалемъ  тырашъ. 
Муреккебъо 
Еитабъ. 
Джедвель. 
Еахшишъ. 
Джеза,  азабіі. 
Ведаэ , 
Тахтилъ. 
ИхѴітихаііъ- 

Талибъ-ель-илумъ,  сохта. 

МСТЫІЯХАТЪ. 

Бенъ  бизимъ  ховаджа* 
мизи  севеюримъ. 

Султан  ымъ,  кѣремъ  иди- 

НИЗЪ  ДЖуЗЪ  ЭНИо 

Сизииъ  ингилизъ  ходжа- 
низъ  ііередедБръ? 

Оль  шимди  учюлджи 
дерсъ  хаиеде  дерсъ  виреюръ. 

Бйзимъ  талимъ  хане  ди* 
вани  гаетъ  кѣнешлпкдиръ. 


,/1.воръ  длл  ороіулкііо 
Училпіце,  Семинарій, 
Перо. 

Пе|Ючіиі5іЫІі  ііо:к!і:»'ѵ 

Черуйла, 

К  нога. 


Ли  ненка. 


Награда» 


Наказание. 
Отпускь. 
Каникулы- 
Экзаменъ. 


Ученикъ. 


€>  Р  А  3  Ы. 
Я  люблю    нашего  уій- 

теля. 

Милостивый  госуда|ш,  по- 
жалейте мпѣ  тетрадь. 

Гдѣ  вашъ  Англійскій  учи» 

тель? 

Онъ  теперь  даетъ  урокъ 
въ  третьемъ  классѣ. 

Наша  учебная  лала  очень 
л  ростер  на. 


^•?.!  іЗіІ 


Гкаягапъ  бизде  саФра- 
ларда  беркитильмишыдиръь 

Сизъ  гкачинчи  искемле- 
де  отурасизъ? 

Икішджиде. 

Джанимъ  беііимъ  гкале- 
мими  чертсенизъ. 

Бепимъ  гкалемъ  трашимъ 
ёгкднръ. 


Ничюнъ  эюрекъ  язмаюр- 


сизъ? 


Анынъ  ичюнъки  бенимъ 
гкалемими  чертмекъ  лязим- 
диръ. 

Назыръ  ходжасин  данъ  му- 
реккебъ  истенизъ. 

Сизииъ  гкуршунъ  гка- 
леми  ве  джедвели  баиа  гкѣ- 
ремъ  идесизъ. 

Сизде  гкачъ  талибуль- 
плимъ  вардиръ? 

Тогксаиъ  талибдиръ. 


Бизи  мектебде  джезалар- 


леръ. 


У  ііасъ  аспидиыя  доски 
вставлены  въ  столахъ. 

На  которой  скамьѣ  вы 
сидите? 

На  второй. 

Пожалуйста  очините  мнѣ 

перо. 

У  меня  иѣтъ  перочин- 
наго  ножика. 

Почему  не  пишите  вы 
лучше? 

Потому  что  надобно  пе- 
речинить мое  перо. 

Попросите  у  надзирателя 
чернилъ. 

Пожалуйте  мнѣ  вашъ  ка- 
рандашъ  и  линейку. 


К0В7>? 


Сколько  у  васъ  учени- 
Девяносто  учениковъ. 


Насъ  паказываютъ  въ 
училищѣ. 


Ве  дахи  бахптишларларъ.  11  награждают^ 


^^^^ 
гіІІ  Лек" 


Бизй     яринъ  бошлар- 

ларъ. 

Гел ечекъ  таатилъ  гюн- 
леріиіде  бенъ  Петербурга  ги- 
деримъ» 

АГКЧА  ХАКИНДАо 
Дупла. 

Меджаръ  алтуііи. 

Талеръ. 

Гульденъ. 

Гросх, 

Дести, 

Грушъ. 

Ріялъ. 

Френкъ  агкчаси* 
Манетъ, 
ІІмперіялЪі 
Рубле. 

Кягнзъ  акча. 
Кредитъ  билети. 

ИСТЫЛЛХАТЪ 

Дубла  алтунъ  агкчадиръ. 
Фіюринъ  пекадаръ  агкча- 
диръ? 


Насъ  Зсіівтра  распустятѣг 

Въ  будущія  каникулы  я 
поѣду  въ  Петербургъ* 

О  ДЕНЬГАХЪ 

Дублонъ. 

Червонецъ. 

Талеръ. 

Гульденъ* 

Грошъ. 

Ерейцеръ* 

Іііястръ. 

Піястръі 

Франкъ. 

Монета. 

Имперіялъа 

Рубль. 

Бумажный  деньги. 
Кредитные  билеты. 

ФРАЗЫ. 

Дублонъ  золотая  монета* 
Сколько  стоитъ  гульденъ? 


^кЛ^І  ^ЛАА^2> 


^^^^^ 


Алтмыоіъ  дести  идеръ- 

Талеръ  Фреіікъ  аікчаси- 
ле  гкачъ  агкча  ндеръ. 

ІІки  Франкдаиъ  биразъ 
біюкдпръ. 

Грусъ  гюмишъ  агкчаміі- 
диръ? 

ЭведъэФеіідимъ  лякиаъ 
бііразъ  багіаірда  каришкдиръ. 

Баііа  игирміі  фрапклигкъ 
макетъ  виринизъ» 

ІІмперіалъ  гкачъ  рубле» 

диръ. 

НесФИ  бешъ  рубле  опъ 
бешъ  капикъ  гюміошъ  агкча 
ды  ръ. 

Бугюііъ  бенъ  бабамданъ 
оііъ  бешъ  рубле  кягитъ  ве 
кредитъ  билетъ  агкча  алдимъ. 

ОЮНЧИГЕЛАРЪ   БЕ  ОЮН- 
ЛАРЪ. 

Билардъ  оюші. 
Кягизъ  оюііи. 
Шатранчъ  оюБйі 


Оіестьдесятъ  креііцеровъа 

Сколько  стоитъ  талеръ 
ііа  французская  деньги? 

Не  мпога  болѣе  двухъ 
франковъо 

Грошъ  серебряная  ли  мо- 
нета? 

Да  Г.,  но  немного  смѣ- 
ш а 01  над  съ  мѣдью. 

Дайте  мнѣ  монету  въ  20 
Франковъ, 

Сколько  стоитъ  имперіалъ 
рублей. 

ІІолуимперіялъ  пять  руб- 
лей пятнадцать  копѣекъ  се- 
ребромъ. 

Сегодня  л  получилъ  отъ 
паоеньки  пятнадцать  рублей 
бумажкою  и  кредитнымъ  би- 
летомъ. 

ИГРУШКИ  и  ИГРЫ. 

Игра  на  бильярдѣ. 
Игра  въ  карты. 
Игра  на.  інахматы. 


Билардъ  шарлары. 
ПирлатичпБв 
Сазаганъ. 
Гкогкла. 

Бешикъ. 

Сагкланмагкъ  оюаи. 

ИСТЫЛЛХАТЪ. 
Сизъ  биларадъ  ойяамага 

бйЛЮрРѵіПСйЗЪ? 

Хаиръ  ЭФепдіімъ  бетімъ 
бабамъ  бу,  оюнн  огреидигими 
истемезъ. 

Я  ЕііГіідъ  оюии  оіінамага 
севермисіізъ? 

Хапа  ильтиФатъ  итме- 
зимъ, 

Бизіімъ  ходжамизъ  сат- 
раіічь  оі-отіна  магпрдиръ. 

ІПаръ  оіони  оіінаялумъ? 

Еевъ  Бйрлаішічп  ганбт; 
иітнмъ. 

Беііъ  сазаганъ  учурмага 
гидеримъ. 

Бенимъ  гкизъ  ікарда- 
шимъ  текъ  кеедп  когк-даси- 
иле  ^іешгульдііръ. 


Бильярдные  шары, 
Волчёкъ. 

Бумажный  змѣн. 
Кукла. 
Колыбель. 
Жмурки . 

Ф  РАЗ  Ы. 

Умѣете  ли  вы  играть  па 
^ильярдѣ? 

Нѣтъ  сударь,  МОП  отецъ 
не  хочетъ,  чтобъ  л  учился 
этой  игрѣ; 

А  въ  карты  играть  лю- 


бите? 


Даже  необращаю  внн- 
маніа. 

Учитель  нашъ  играетъ 
въ  шахматъ  очень  хорошо. 

Будемъ  играть  въ  шары. 
Я  потерялъ  волчекъ. 

Л  иоііду  спускать  змѣн. 

Моя  сестра  думаетъ  толь» 
ко  о  своей  ктклѣ. 


—  4в 
Бешигѣ  догкунманпзъ. 

Бизъ  сагкланмагкъ  ойна- 
мага  гидеризъ. 

шъ  ичюнъ. 

Гкапу. 

Азбаръ» 

Аятъ,  сахаиЛьігкъ. 

Нердибаиъ,  мердвенъ. 

МюсаФиръ  одаси. 

Ода,  худжреь 

Ашъ-хана, 

Залъ* 

Килеръ, 

Китабъ  одасіі, 

Пенджрегкапагкъ* 

ГкаФесъ. 

Пенджрво 

Оджагкъ. 

Язы  одасИо 

Дамъ* 

Махзенъ,  магазі»* 

КѣнеФЪ* 

Гкатъ. 


Не  трогайте  колыбели. 

Мы    йдемъ  играть 
^муркш 

О   ДОМ  Б. 

Дверь 
Дворѣ. 

Сѣни,  кладовая* 
Лѣснпца. 

Гости  иная  комната* 

Комната. 

Кухня- 

Зала. 

Чуланъі 

Библютека* 

Ставня. 

Шторы, 

Окно. 

Очагіь» 

КабинегБ* 

Кровля. 

Погребъ* 

Необходимое  мѣсто* 
ЭтажЪ' 


^Ял  ѵГ>- 


ІІСТЬШХАТЪ, 

Сизинъ  эвмнизъ  гкачин- 

джк  нумерададнрър 

Лзбарданъ  чигкманизъ, 
СйЗйнъ  оданизъ  нереде- 

диръ? 

Нердибанданъ  эвинъ  и- 
ки«джи  гкатина  чигкинизъ. 

Сттъ  анацизъ  нереде 
диръ? 

Залдадиръ. 

Сизрыъ  ашхананизъ  ми- 
саФиръ  одасика  бекъ  ягкиы- 
диръ, 

Бана  ятагяъ  одаси  гѣ- 
рекли. 

Гка^еслери  ошаги  ибе- 
ринизъ, 

Пенджр^  іісапагкларй  орт- 
мелими, 

Олагинъ  лкинийда  дур- 
мадцзъ. 

Варинйзъ  1  кита  бъ  ода- 
сцца  да^   баііа  лугати  іетю- 

рИХІИЗЪ* 


ФРАЗ  Ы 

Подъ  которымь  ііуме[)ом% 
вашъ  домъ. 

Ие  выходите  изъ  двора.> 
Гдѣ  комнатаЯ 

Поднимаіітесь  по  лѣсніі-^ 
цѣ  во  второй  этажъ  дома. 
Гдѣ  ваша  мамеіада? 

Въ  залѣ. 

Ваша  кухня  очень  близка 
отъ  гостиной. 

Мнѣ  нужна  спальнЯ' 

Спустите  шторы. 

Не  закрыть  ля  мнѣ  став=^ 


ни. 


Не  стойте  близь  очага. 


Подите  въ  библіотеку  ш 
доетавте  мнѣ  словарь. 


_  ад  ~ 

^^^>^^'^^С^^Ь'^•^с!н  \        Бизнмъ  магазъ  одукъ  ве 
\  комюръ  иле  толудиръ» 


С5 


4  о^кш 


^^5^  I,лл^! 


іідліі 


.1  «зіІ^Сй! 


ЭСЛСЮЛЬБЕЙТЪ. 

СоФра. 

Мскемле. 
Дошекъ. 
Башъ  лсдугіі. 
Мішдеръ. 

Урундугкъ,  краватъ. 
Гколтыгклу  сандаліе, 
Юрганъ. 
ЧаршаФъ. 
Перде. 
Килимъ,, 
ІІскѣлілечйкъ,  кюрси. 
Аіііне,  гюзгис 
Гкаедиль* 
Ревногкъ. 
Балъ  муми. 

ІІСТЫЛЯХАТЪ. 

СоФра  узеринэ  муррекебъ 
докменпзъ. 

йскѣмле  узерин  да  ра« 
хатъ  отурункзъ. 


ІІашъ  погребъ  пасоліісігь 
дрозами  п  углемъ. 

М  Е  Б  Е  і  Ь. 

Столь, 

Стулъ. ' 
ІІостелЬ' 

ГІзголопье;  подл  шка-- 
ТюФякъ, 
Кровать 
Кресла. 
:  Одѣяло. 
Простыня. 
Заеавѣсъ^ 
КоверЪс  - 
Табуретъ. 
Зеркало с 

Лампа да^  лампа. 
Л.юетра» 

ВоскоБЫя  свѣчи» 

ФРАЗ  Ы 

Не    пролейте    іщ  столъ 
черпилъ.  - 

Сидите  спокойно  па  сту-' 

лѣ 


(  «'^-^-^ ) 


^^^^^ 


X  изметкя  рден  ь  ясд  угк  ь 
кстееемизъ. 

Бепъ  ]\іииде]зи  дошек- 
денъ  артыікі»  северимъ. 

Деморъ  орунДугкларад 
бегѣнюрмисизъ.  . 

Гколтугклу  саидаліеде  о- 
турмаси  бекъ  рахатлыгкдиръ. 

Дёшегонъ  іоргаеини  де- 

ГЬШДИрИІІИЗЪ. 

Дсоіеги  перде  иле  орт- 
мен  іізъ;  бу  зарардиръ. 

Килимй  темизленизъ. 

Биринизъ  бана  гю'шкъ 
искемлени.  (кюрсими.) 

Айненн  гкирманмзъ. 

Бу-гюнъ  гкаидиѵіь  эіо 
яішаюръ. 

Ревкогы  ягкмамалими? 

Хайръ,  амма  балъ  мум- 
дари  ягкмагЕъ  гѣрекъ. 

ХЫЗМЕТКЛРІЕРЪ, 

Анахтарджіь 
Азбарті-багкйдшнси, 


Спросите  подушки  у  слу- 
жителя. 

Я  люблю  тюфякъ  лучше 
постели. 

Нравятся  ли  вамъ  же- 
лѣзныя  кровати? 

Въ  креслахъ  сидѣть  очень 
покойно. 

Гіеремѣните  на  постели 
одѣяло. 

Не  закрывайте  постели 
занавѣсомъ;  это  вредно. 

Вычистите  коверъ. 

Подайте  миѣ  табуретъ, 

ь 

Не  разбейте  зеркало. 

Лампа  сегодня  нехорошо 
горптъ. 

Не  зажечь  ли  люстру? 

Нѣтъ,  по  надобно  зажечь, 
восковыхъ  свѣчей. 

СЛУГ  и. 

Поваръ; 

Ключникъ,  ключница. 
Дво})иккъ. 


Харемъ  кяхъяси. 

Дворецкій. 

Арабачи. 

Кучеръ. 

Сагклавъ. 

Лакей. 

Багчаджи. 

Садовникъ. 

Хизметкяръ  гкары. 

Служанка^ 

Дая. 

Няня. 

Дада. 

Гувернантка. 

СоФраджи. 

Экономъ. 

ГкаФтаиджи. 

Камердпперъ. 

^^^^^  ^л«.^ь1^ллкД.лі 


ИСТЫЛЯХАТЪ. 


Хызметкяръ  дутімаси  агир- 


диръ. 

Эю  ашчи  буламаюризъ. 

Садагкатъ  кяръ  аоахта- 
рджи  хызметкярларинъ  джум- 
лесинденъ  артыгкдиръ» 

Бизимъ  азбаръ  багкид- 
жиси  ольди. 

Бизимъ  харемъ  кяхъяси 
бекъ  эю  адемдиръ. 

Эмиръ  идинизъ  арабад- 
жія  ки  атлари  ексунъ. 

Сизе  сагклавъ  лязимми? 


жело. 


ФРАЗ  Ы. 
Держать    прислугу  тя- 

Не  можемъ  найти  хоро- 


шаго  повара. 

Честная  ключница  самая 
дорогая  изъ  служанокъ. 

Нашъ  дворникъ  умерь. 

Нашъ  дворецкій  прекрас- 
ный челосЬкъ. 

Прикажите  кучеру  зало- 
жить лошадей. 

Вамъ  дужев'*!  -даі^ейі* 
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Хаііръ,    лякинъ  багчад- 

Нѣтъ,    а  скажите  садов- 

жія   сойленизъ,    ки  гкавунъ 

нику,  чтобы  срѣзалъ  дыни. 

кѣссупъ. 

Бизимъ  хызметкяръ  гка- 

Наша    служанка  Англи- 

ри ипгилиздиръ. 

чанка. 

Дая  балаларъ  иле  китди. 

Нявя  пошла  съ  дѣтьмк. 

Бязимъ  дада  тіоркче  сёй- 

Наша  гувернантка  гово- 

леръ. 

рить  по  турецки. 

СоФраджи    савутъ  ве  са- 

Экономъ смотритъ  за  по- 

бан  и.  багкаръ. 

судою  и  прочимъ. 

Бизъ  кѣнди  гкаФтанджи- 

Мы  отослали  своего  ка- 

мизп юлладыі  къ. 

мердинера. 

САНЪ-АТЛАРЪ. 

РЕМЕСЛА. 

Этмекчи. 

Хлѣбникъ. 

Гкассабъ. 

Рѣзникъ,  мясникъ. 

Саатчи. 

Часовщикъ. 

Алтуііджи. 

Золотыхъ  дѣлъ  масте[)ъ. 

Дюккянджи. 

Лавочникъ. 

Деризи, 

Портной. 

^  >  .у  < 

Гкалпагкчи. 

Шапошникъ, 

Ташчи. 

Баменьщикъ. 

Бичагкчи. 

Ножевщикъ. 

Шарабчи. 

Винопродаведъ. 

Балыгчи. 

Продавецъ  рыбы. 

Джамджи. 

Стеколыдикъ. 

Дегермеидйль 

Чизмаджи. 

Демирджп. 

ИСТЫІЯХАТЪ 

Этмекчіі  ве  дегпрменджи 
біізе  м^тлагкъ  лязимлидиръ.  ' 

Саат'чиденъ  ве  алтунджіі- 
дакъ  саатъ  ве  алка  алмага 
міОлЛікішдиръ. 

Сизкнъ  чмзмаджииизъ 
каедадгіръ? 

Олъ  сизшіъ  деризииизъ 
оланъ  евде  отуруръ. 

Саатчи  беишмъ  саатими 
бозди. 

Геръ  аралыгынъ  коше- 
сшіде  шерабчііларъ  варъ. 

Джам джига  сойлевпзъки 
пенджерее  джамъ  гкоіісунъ. 


ГКУШІАРЪ. 

Гигідъ  тавугіі. 
Гказъ. 

ОрдекЪз'  ііаун. 


Сапожптгь. 
Крпець, 

ФРАЗ  Ы. 

Хлѣбішкь  и  меяътікь 
мамъ  необходимы. 

У  часовщиіга  п  золотыхъ 
дѣлъ  мастера  можно.  г,'уппіь 
часы  и  кольцо. 

Гдѣ  вашъ  башмашпикь? 

Оиъ  жипетъ  въ  томъ  же 
домѣ  гдѣ  вашъ  портной. 

Часо  вщикъ  и  с  порти  лъ  мои 

часы. 

На  углу  каждоіі  улицы 
есть  випопродавцы. 

Скажите  стекольщику,  что 
бы  ооъ  вставплъ    стекло  въ 

окоо. 

птиц  Ы. 

НндЬйка. 

Гусь, 
/  '  Утк^і, 


V  V  V 

о^э 


*  X  I 

А  « 1- 

^Ь^і  і5і^А« 


Тавѵгкъ. 

Хурусъ. 

Чипче. 

Гсгерджинъ. 

Тавусъ-гкушъ. 

Гкарагкушъ: 

Туганъ  гкуши,  атмаджа 
гкѵши. 

Гкиргіі. 

Байгкушъ. 

Кёкликъ,  чиль; 

Бюлдирчинъ. 

Гкарлангачъ  гкуиііь 

Чаиръ  гкуши. 

Торгай  срча. 

Гкаііарія  гкуши. 

Саіка  гкуши. 

Тути  гкуши. 

Сагисгканъ  гкуши. 

ИСТЫЛЯХАТЪ. 

Сизинъ  гкушъ  азбарда 
гиидъ  тавуги  варми? 

Эведъ,  гемъ  ордекъ  ве 
гказъ  чогкдиръ. 

Бизимъ  тавугкларъ  гер- 
понъ  гкозларларъв 


Курица. 

Иѣтухъ. 

Цыплята: 

Голубь. 

Павлинъ. 

Орелъ. 

Копчикъ. 

Ястребъ; 
Сова. 

Куропатка,  ряпчикъ. 

ІіерепсЛка. 

Ласточка. 

Жаворонокъ. 

Воробей. 

Чижикъ. 

Щеглеиокъ.  і 

Попугай. 

Сорока. 

ФРАЗЫ. 

Есть  ли  иа  вашемъ  пти%- 
емъ  дворѣ  индѣйка. 

Да,  и  много  утокъ  и 
гусей. 

Наши  куры  нееухся  вся-' 
кій  день. 


Хрусъ  гайретлидиръ. 

Гючюкъ  чипчечііклеръ 
бекъ  гюзельлердиръ. 

Сизиііъ  гюгерджининизъ 
варми? 

Багкинизъ,  тавусвнъ  нае- 
ли іюзель  гкуйругы  вардиръ 

Гкарагкушъ  ве  гкиріы 
иртиждіі  гкушлардиръ. 

Байгкушъ  іііжде  гку- 
шидиръ. 

Бенпмъ  бабамъ  учь  чиль 
ве  учь  бюльдирчинъ  урдіг. 

Гкарлганачларъ  гкыш- 
лыгкъ  нерее  гидеръ-леръ. 

Исиджагкъ  тараФлара. 

Бизде  ель  торгайі  вар- 
диръ. 

Гканарія  гкушларини  се- 
вермиснзъ? 

Хайръ,  онларъчоікъ  ша- 
мата  идерлеръ. 

Бенъ  анларданъ  сагка 
гкушини  терджихъ  гюреіо- 
миръ. 


Пѣтухъ  бодръ. 
Маленькіе  цыплята  очень 
милы. 

Есть  ли  у  ваеъ  галуби. 

Посмотрите,  какой  пре- 
красный хвостъ  у  павлина. 

Орелъ  и  ястребъ  хищ- 
ныя  птицы. 

Сова  ночная  птица. 

Мой  отецъ  убилъ  трехъ 
куропатокъ  и  трехъ  перепе- 
локъ. 

Куда  улетаютъ  ласточки 
па  зиму? 

Въ  теплыя  страны. 

У  насъ  есть  ручной  во- 
робей. 

Любители  вы  чижиковъ? 

Нѣтъ,  они  много  шумятъ, 

Я  предпочитаю  имъ  ще- 
гленка. 
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Тути  гкуши  гюзель  гкуш^ 
диръ. 

Догру,  лякинъ  олъ  чогкъ 
шамата  идеръ. 

Сагыскани  ветутуни  сой- 
лендирмее  огретмеси  мюм- 
кинъдирь. 

СУЛАХАТЛЫГКЪ  ЛАРЪ  ВЕ 
БЕДЪХУІЫЫГКЪ  КАРЪ. 

Юрды  севмекликъ,  1'ёб- 
ель-ватанъ. 

Динъ,  мезгебъ, 
Гагкигкатъ. 
Тогрылыгкъ, 
Гкарарджалыгкъ. 
Агкыллулыгкъ  ,  услу- 
лыгкъ. 

Метанетъ,  бекликъ,  гка- 
виликъ. 

Адалетъ. 
Садагкатъ. 

Эюликъ,  мерхаметъ. 

Муревветъ. 

Анага  мухаббетликъ. 

Бабага  муіаббетлиги- 


Попугай  красивая  птица. 

Правда;  но  она  много 
шумитъ. 

Сорокъ  и  попугаевъ  мож- 
но выучить  говорить. 

ДОБРОДЕТЕЛИ  И  ПОРОКИ. 

Любовь  къ  отечеству. 

Религія,  вѣроисповѣданіе* 
Истина. 
Честность. 
Умѣренность. 
Благоразуміе. 

Твердость. 

Справедливость. 
Вѣрность. 
Милость 
Беликодушіе. 
Любовь  къ  матери. 
Любовь  къ  отцу. 
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Апаігпнъ  мухаббетлігп. 

Матршпіская  любопь. 

і-іх        ѵ_/  іужл  Х1\> хі^\ ід     ѵх ли \/ Ѵд Хіи* 

Бабанинъ  мѵхаббехлипі. 

Отігокркая  любопь. 

ТІ 1  ѴК1)Я  Н  ІРТ'Ъ 

/Іланъ, 

ТоГПѴСИЗЛЫГКТі. 

Крзчргтір. 

Г!рт")\ ѵпт  дыггст.  бркліілпкъ. 

1  1  ТіЯИРТРП 

Чогкъ  ѣмѳклпкъ» 

Обжорство» 

ЛИКЪ. 

Хопъ-ял  іыгкЪі  г 

НвѵчтиііОГть  ирблагопли- 

ГкабалыгкЪв  ( 

стоііность,  грубость. 

1  *.  1  ч  *>.  .1-  <  1  і.ѴлТі 

Шукранівтсіізлпкъ, 

Неблагодарность. 

ІТІРФГКЯТГІТЧЛИКЪ  ЯѴЛМТі 

ЯіРСТОКОГТЬ. 

Феналыгкъ,  ярамазлыгкъ. 

Злость. 

1  ІТ1ЯТГ*Т7'5  (ІІТігт.  ЛТІІІТАЛЛРо 

СіР  Л\  ТТТЯИ  ІР 

мекліікъ. 

Рія. 

і 

Лпцемѣріе,  двуличность. 

- 1  ^/1  1 

ИСТЫІЯХАТЪ. 

ФРАЗЫ. 

Юплна    мтпхяббрттт  пя— 

Любокь     къ  отечествл' 

*     «  ! 

магкъ  табіятъ  бртирпгр-лппт, 

ввожлена  чрлпв^кѵ. 

1  огоѵ  алрми  лжѵмлр  гр— 

Честнаго    человѣка  всѣ 

веръ* 

любятъ. 

Лннричъ  ЙР  ПМЯНОПЯІі  бітзъ 

|иД|&Л  XX ѵ^аХО         ХІ\^  ві  ХіІСІ ХХ  ѴХЮ  Х^  ѴДХ*^ХІ 

Безъ  Бѳлигіи  мы  были  бы 

хайвандпііъ   дахи  Фена  олуръ 

хтже  животныхъ.  ■ 

идішъ. 

<І)|  о>Сі^^^ 


Гердаіімъ  догрусіши  сой- 
леиизъ. 

Тогруолмаяііъ  адемъ  хоръ 
олуръ. 

Геръшейде  гкарарджаси- 
ни  гюзетинизъ. 

Агкиллилнгкъ  -  иле  малъ 
гказанурсязъ. 

Бенъ  занъ  іідеюрпмъ  кп^ 
сіізде  метанетъ  зіядедиръ. 

Умидъ  идеюримъ,  ки 
сизъ  баііа  адалетлу  олурспзъ. 

Садагкатъ  адеме  геръ 
ерде  эхтибаръ  идерлеръ. 

Зйлигинизе  аллахъ  разы 
олсунъ.  (тешеккюръ  идеримъ). 

Бенъ  сизинъ  муревветп- 
низіі  гичъ  унутмазцмъ. 

Апанинъ  огула  мухаббет- 
лиги  огулунъ  анага,  ве  баба- 
нинъ  огула  мухаббетліігйн- 
денъ  артагкдиръ, 

Огулъ  баба  ве  онаеиііи 
севмекликде  гксуръ  идерсе 
біюкъ  тііукрайіетсйздикдйръ. 


Говорите  всегда  правду. 

Человѣкъ  безъ  честности 
презрнтеленъ 

Наблюдайте  умеренность 
во  всемъ. 

Благоразуміемъ  пріобрѣ- 
таете  богатство. 

Я  думаю,  что  въ  васъ 
болѣе  твердости. 

Надѣюся,  что  вы  будете 
ко  мнѣ  справедливы. 

В^^рпаго  человѣка  вездѣ 
почитаютъ. 

Благодарю  васъ  за  благо- 
склонность. 

Я  никогда  не  забуду 
вашего  великодушія. 

Материнская  любовь  силь- 
нее любви  дѣтской  и  отцев- 
ской. 

Недостатокъ  въ  дѣтяхъ 
любви  къ  родителямъ  есть 
большая  неблагодарность 


^^^^^ 


Яланданъ  ичтииабъ  пде- 
спзъ  ки  эгѣръ  сизе  хюрметъ 
итмелерини  истеръ  исенизъ. 

Тогрусизльігкъ  иле  гѣчи- 
риленъ  умръ  сизи  хараблга 
ильтиръ. 

Серхушлыгкъ  ве  гкарар- 
данъ  зіяде  ѣмекликъ  саглыга 
ве  бахыта  зарардиръ, 

Тембельликъ  бедхуйлы- 
гинъ  анасидиръ, 

Хорьядлыгкъ  неФретъ  пт- 
дириджидиръ. 

Хайванлара  залмлвігкъ  Фе- 
на табіатинъ  нишанидиръ. 

Фена    джемъійетде  бед 
хуіілыга  алширспзъ. 

Созъ  дутмаянъ  балаларъ 
яравсизъ  олурларъ. 

Ріялыгкъ  хоръ  ядлыгк- 
данъ  ямандиръ. 

КЪНДЬ  ХАГКГКИНДА. 
Каль-а,  хисаръ^  сарай. 


Избегайте  лжи ,  если 
хотите  чтобъ  васъ  уважали. 

Безчеетная  жизнь  дове- 
детъ  до  погибели. 

Пьянство  и  обжорство 
гибельны  для  здоровья  и 
счастія. 

іДѣность  есть  мать  порока* 
Невѣжество  отвратительно? 


Жестокость    къ  живот 
нымъ  есть  признакъ  дурнаго 
характера. 

Въ  дурномъ  обіцесівЬ 
пріучитесь  худому. 

Непослушныя  дѣти  бу- 
дутъ  негодяями. 

Лицемѣріе  хуже  грубо- 
сти. 

О  ДЕРЕВНЪ. 

Замокъ^укрѣпленіе,  дворецъ 
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и 

Шегеръ. 

Городъ. 

Кой. 

Деревня. 

Месейіре. 

Паркъ^  булыіаръ. 

Орманъ,  тагъ,  товъ. 

Лѣсъ. 

Мншеликъз  эменликъ. 

Дуброва. 

Агачларъ,  диреклеръ. 

Деревья. 

Чегерглигкъ. 

Кустарникъ. 

Чрітъ  гкора  ларъ. 

Заборы  плетены. 

Т^^гай. 

Луга. 

Чольликлеръ. 

Поля. 

Багча. 

Садъ. 

Мейва  агачлари,^ 

Фруктовыя  деревья. 

Багъ. 

Виноградин  къ. 

Отаръ. 

• 

Хуторъ. 

Сабааъ. 

Плугъ. 

Чфптджи^  сабанджи. 

Земледѣлецъ. 

Гкушъ  азбари. 

Птичій  дворъ. 

Гкуванларъ. 

Улей. 

Депе,  оба. 

Холмъ. 

Дере. 

Долина. 

Елъ. 

Дорога. 

М 

Аралыгкъ. 

Улица. 

Аригкъ. 

Канава: 

Дегирмедь 

Мельннда. 

^^*^^^,^^ ^^^^^^^^^ 
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истьияхАТъ.  ^ 

Сіізішъ  сараинйзъ  нере* 

Петерсбурхнинъ  якинин- 
дадиръ. 

Сизде  месепре  вармн? 

Эведъ  эФекдимъ,  анинъ 
я НИИ да  орманда  вардиръ. 

Бу  коіігѣ  наели  коіі  дей- 
лішіоръ. 

А на  алупка  дирлеръ^  ве 
айда  Князь  Воронсовнішъ  меш- 
гуръ  сераи  вардиръ. 

Шу    мишелигй  гореюр- 

МІІСНЗЪ? 

Эведъ^  акынъ.  буіГда  ираг- 
клиги  ке  гкадардпръ? 

Онъ  версте  ягкинъ  олма- 
лидиръ. 

Ёлларъ  кѣіодлерпнде  Фун- 
дугкъ  агачлари  дпкильмищ- 
диръ. 

Чоллеръ,  ве  тарлаларъ 
гкораларъ  ііле  чеврильмпш- 
дпръ. 


ФРАЗЫ. 

Гдѣ  вашъ  замокъ? 

Близь  Петербурга. 

Есть  ли  у  васъ  паркъі^ 
Да  г.,  и  подлѣ  него  лѣсъ. 

Какъ  йазывается  атл  ле- 
ревняР 

Алупка,  и  здѣсь  знаме- 
іііітыіі  замокъ  князя  Ворон- 
цова. 

Бпдители   вы  эту  д}б- 


рову: 


Да;   и  какъ   далека  она 


отсюда 

Около  десяти  верегь. 

Дороги  опушены  орѣш« 
никомъ. 

Поля  и  луга  окружены 
заборами, 


Г 


Таішаііларъ  чегерліис» 
лерде  гизленурлеръ. 

Багчая  мейва  игмага  ва- 

рИННЗ'Ь. 

Иште  сизинъ  мейвеликъ 
багчанизъ. 

Бизимъ  отара  вармага 
кстемезміісизъ? 

Бекъ  истер іімъ, 

Иште  кѣмала  гѣтюрилеііъ 
сабанъ. 

Бенъ  гкушъ  азбара  багк- 
мага  бекъ  северимъ, 

Сизинъ  багііиизъ  нереде- 


диръі 


іиу    депенинъ  лнинда 

диръ. 

Гкувана  ягкинъ'варманпзъ 

Шу  дередеги  эвчигезлере 
багксаиизъ. 

ТОПРАГКЛЕРИИЪ  ВЕХАЛГ- 
КИНІШЪ  ІІСІІМЛЕР11 


Европа. 
Европалы. 


Зайцы  скрываются  въ 
кустарникахъо 

Подите  въ  еадъ  собирать 
плоды, 

Вотъ    вашъ  фруктовый 

са  дъ. 

Не  угодноли  зайти  въ 
хуторъ  наіііъ,^ 

Очень  а.  лш, 

Вотъ  усовершенствован* 
ный  іілугъ* 

я  очень  люблю  смотрѣть 
на  птичій  дворъ. 

Гдѣ  вашъ  виноградный 
садъ? 

Близь  этого  холму. 

Не  подходите  близко  къ 
улью. 

Посмотрите  на  эти  хіі-^ 
жкны  въ  этой  долинѣ. 

ИМЕНА    ЗЕМЕ-Л    И  НА- 
РОДОВЪ. 


Европа. 
Европеецъ. 


—  Ш  — 

Асія. 
Асіялу. 

Афригка.  У 

АФригкалу. 

АіМеригка, 

Америгкалу. 

Франса. 

Франсызъ. 

Ингильтера. 

Инглизъ. 

Ирландія. 

ІІрландіялу, 

Цсгкучія. 

ІІсгкучіалу. 

Испанія. 

ІІспаніялу, 

Портогкалъ. 

ГІортогкаллу. 

НѣхЛіча  веляеги. 

Нѣмчалу,  НЬмче. 

іірусія. 

Гірусіялу. 

Россія, 

Орусъ, 

Юнанъ,  румъ  веляехи. 
Румъ. 


Азія. 

Азіятецъ. 

Африка, 

Африканецъ. 

Америка. 

Американецъ» 

Франція. 

Французъ. 

Ангйія. 

Англичан  ппъ. 

ІІрландія. 

ГІрландецъ, 

Шотландія. 

Шотландецъ, 

Испанія. 

ІІспанедъ. 

Ііортугалія. 

Гіортугалецъ. 

Гермаиія. 

Герма  нецъ. 

Пруссія. 

Іірусакъг 

Россія. 

Русскііі. 

Греція. 

Грекъ. 


^^&з ^і^аІІ^ 
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Османлу  веляети. 

Османлу. 

Данимаргка. 

Данимаргкалу. 

Шиведъ. 

Шиведлу. 

Іуландъ. 

Х'уландлу. 

Исвичеръ  мемлекети» 

Исвичерлу. 

Италія. 

Италіалу. 

Кызиль-алма. 

Еызиль-алмалу. 

Мисыръ  улькеси. 

Млсирлу. 

ИСТІАМАІИ   КБСПРЪ  О- 
ЛАНЪ,  БИРЪ  НИДЖЕ  ФЕ- 
ИЛЬЛЕРЪ. 

Олмагкъ. 
Маликъ  олмагкъ. 
Севмекъ. 
Ъмекъ. 
ІІчмекъ. 

Уюмагкъ,  юіклашакъ. 


Турція. 

Турокь. 

Данія. 

Датчан  инъ. 

Швеція.! 

Шведъ. 

Голландія% 

Голландедъ, 

Швейцарі». 

Швейцарецъ. 

Италія. 

Италіянед%. 

Римъ. 

Римлянинь. 

Египетъ. 

Египтянин  ь. 

НЪКОТОРЫЕ  ОБЩЕУПО- 
ТРЕБИТЕЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ. 

Быть. 

ІІмѣть,  владѣть. 
Любить* 
Ъсть^  кушать^ 
Пить* 
Спать, 


Кіинмекъ, 

Одѣваться. 

Союнмагкъ. 

Раздѣваться. 

Гкагве  алти  итмекъ. 

Завтракать. 

Уйле  ѣмеіи  ѣмекъ. 

Обѣдать, 

Ахшамъ  Ѣмеги  ѣмекъ. 

Ужицать, 

Сойлемекъ. 

Говорить. 

Язмагкъ, 

Писать 

НеФретъ  итмекъ. 

Ненавидѣть. 

Фикиръ  итмекъ. 

Думать,  мыслить. 

Кѣзинмекъ. 

і  Прогуливаться. 
(  Прохаживаться, 

ІІшлемекъ. 

Работать. 

Ойнамагкъ. 

Играть. 

Гсрмекъ. 

Видѣть. 

Ташимагкц  гётюрмекъ. 

Посить. 

Ашиалыгкъ  впрмекъ. 

Приветствовать, 

Селямъ  вирмекъ. 

Здороваться* 

Ялдамагкъ,  юзмекъ. 

Плавать. 

Дишлемекъ. 

Кусать. 

Дурмагкъ, 

Стоять. 

Огурмагкъ.' 

Садиться. 

Гюльмекъ. 

Смѣяться* 

Агламагк  ъ. 

Плакать. 

Ишытмекъ. 

Слышать. 

Аііламагкъ. 

Понимать. 

Диплемекъ. 

Слушать. 
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ІІяаимагк-ь. 

Вѣрйть. 

Аіімагкъ. 

Брать^  взять,  шлуШІѢ 

Вирмекъ* 

Даватьі 

Удничь  алмагкѣ. 

Занимать^ 

Джевабъ  вирмекъ^ 

Отвѣчать. 

Сатунъ  алліаіжъ» 

Купить. 

Сатмагкъ. 

Продавать* 

Ульмекъ» 

УіМирать. 

ІІСТЫЛЯХАТЪ. 

ФРАЗ  Ы 

Беііъ  бѵна  разіимъ. 

Я  этимъ  доволенъі 

Сі!зъ    кѣиди  дероіінизи 

Выучили  вы  свой  урокъ? 

огрей  дишізми? 

Олъ  гкагве  алти  идеюръі 

Онъ  завтра  каетъ. 

Олъ  сюдъ  ичеюръ. 

Онъ  пьетъ  молоііО, 

Бизъ  уюмага  ятуризъ. 

Мы  ложимся  спатЬі 

Еіинеюрмисизъ? 

Одѣваетесь  ли  вы? 

Анларъ  союнаюрларъ. 

Они  раздѣваютслі 

Сизъ  баііа  дюнкини  сей^ 

Вы    мпѣ  гокопите  вчі^а 

лермнсизъ? 

рашнее. 

Эіорекъ  язуііпзъ. 

Пишите  лучше. 

Китабинизи  бана  кѣтюри- 

Принесите    миѣ  ваніу 

ІІИЗЬ. 

книгу. 

Гелесликъ    иле  огкую- 

Охотна  я  читаю* 

І 


^^^^^^^^^^  0^^^ 


Баба  ве  &  насини  севмекъ 
лязпмднръ. 

Бу  хсусда  насылъ  заііъ 
идерсизъ? 

Не  опнаюрсизъ? 

Олъ  бана  китабъ  вирди» 

Олъ  бана  джевабн  эю 
впрди. 

Не  сатуііъ  аліюрспзъ? 

Олъ  Еягыдъ  сатіюръ. 
■  Яшлыгкда  улюлш  Аллахъ 
вирмесюнъ, 

Бенпмъ  шерикпма  те- 
эднбъ  птткклеріиіде  бекь  аі- 
ладн. 


леи. 


Должно   любить  родите- 


Какъ    вы    думаете  объ 


этомъ! 


Что  вы  играете? 

Онъ  мнѣ  далъ  книгу. 

Онъ  мнѣ  отвѣчалъ  хо- 
рошо. 

Что  вы  покупаете? 

Оііъ  продаетъ  бумаги. 

Не  дай  богъ  умирать 
молодымъ. 

Когда  наказали  товарища 
моего,  то  онъ  горько  плакалъ. 


Образцы     СЕло.чеиій    пменъ  существятельныхъ. 
Сіаоиеніе  пменъ,  кончающихся  на  согласную. 


ЕЬинстветое  гт^  ю . 

Человѣкъ. 

Эри  иъ. 

Человѣка. 

Эре. 

Человѣку. 

Эри. 

Человѣка. 

Я  эръ. 

0  леловѣкъІ 

Эпденъ. 

Человѣкомъ, 

Эрде. 

Въ  человѣкѣ. 

Шножестветіое^ 

м 

Эрдеръ. 

Люди. 

Эрлеринъ. 

Людей. 

Эрлере. 

Людямъ. 

Эрлери. 

Людей. 

Л  эрлеръ. 

0  люди! 

Эрлерденъ. 

Людьми. 

Эрлерде. 

Въ  людяхъ. 

6* 


1  ■  1 

^  68  —1  ^  1 

Іьдш/ствс/шой  и((І7 

ІІгитъ. 

Игидинъе 

Игиде. 

ІІГИДИ. 

Я  іігптъ. 

Игитденъ, 

і;ігитде« 

Мможественное» 

^^^. 

Игидлеръ. 

1     1  ^ 

йгидлерииъ^ 

Игидлере. 

Игидлери. 

Я  игидлеръ. 

ГІгіідлерденъ. 

ЕЬтстветое, 

Арсіанъ. 

Арсланинъ 

Арслана. 

Арслани. 

Я  арсланъ. 

АрслацданТі. 

Арслгнда» 

Юноша,  молодецѣі 

Юноши. 

Юношѣ. 

Юношу. 

О  юноша. 

Юношею. 

О  юношѣ. 

Юноши* 

Юношей. 

ЮноШамъа 

Юношей. 

О  юноши! 

Юношами* 

Въ  юношахъа 

Левъ. 

Льва. 

Льву. 

Льва. 

О  левъ! 

Львомъ. 

Въ  льв'Ь 


г  ни  ейией 

Шножестбетое  %исло. 

Арсланларъ. 

Львы. 

Арсланларинъ. 

Львовъ* 

Арслаіілара. 

Львамъ. 

Арслаплари. 

Львовъ. 

Я  арсланларъ. 

0  львы! 

Арсланларданъ. 

Львами. 

Арслсянларда. 

Въ  львахъ* 

ЕЬиншвешюе, 

Япрагкъ. 

Лнстъ. 

Я  Праги ііъ. 

Листа. 

Я  Прага. 

Листу. 

Япраги. 

Лпстъ. 

Я  япрагкъ. 

0  лпсгъі 

Япрагкданъ. 

Листомъ. 

Япрагкда. 

Въ  листѣ* 

Шножествепное, 

Япрагкларъ. 

Листья. 

— '       ^  ч  >• 

Япрагкларпнъ. 

Листьевъ» 

Япрагклара. 

Листьямъ. 

Япрагкларп. 

Листья. 

Я  япрагкларъ. 

0  листья! 

••  ^ 

Япрагкларданъ. 

ЛііСТЬЯМП. 

Япрагкларда. 

Въ  листьяхъ. 

10 


Гклоие?ие  ішенъ  копчаіощихся  на  одну  ті;іь  6}квъ      *  ^  I 


ЕЬтшвенте. 

- 

И 

иі 

Ага. 

Господинъ» 

р 

<•  • 

Аганииъ. 

Господина, 

А  гая. 

Господину» 

в. 

Аіаніі. 

Господина. 

3. 

Я  ага. 

0  господинъ! 

т. 

Агаданъ. 

Господиномъ. 

м. 

Агада. 

Въ  гас  под  и  нѣ. 

Множешбеітое» 

и. 

Агаларъ, 

Господа» 

р. 

Агалариііъ. 

Господъ. 

д. 

Агалара. 

Господамъ, 

в. 

Агалари. 

Господъ. 

3. 

Я  агаларъ. 

0  господа! 

т. 

Агалардаііъ» 

Господами. 

м. 

Агаларда. 

Въ  господаіъ. 

ЕЪиттвтпое  гасло. 

- 

и 

Гкапу. 

Дверь 

Гкапунинъ, 

Двери^ 

Гкапуя. 

Две])  и. 

Гкапуни. 

Дверь. 

Я  гкапу. 

0  дверь! 

Гкапуданъ. 

Дверью. 

*■ 

/ 

1  іхаііуда. 

дверц. 

Множестветое, 

Гкапуларъ. 

Дверп. 

Гкапулариііъ. 

Дверей. 

Гкапулара. 

Дверямъ. 

Гкапулари. 

Двери. 

Л  гкапуларъ. 

0  двери. 

1  капуларданъ. 

Дверямъ. 

Гкапуларда. 

Въ  дверяхъ. 

ЕЬітствс/шое. 

Гидже. 

Ночь. 

Гндженішъ. 

Ночи. 

Гиджее. 

Нота. 

Гнджени. 

Ночь. 

Я  Гидже. 

0  ночь! 

Гпджеденъ. 

Ночью. 

Гиджеде. 

Въ  кочи. 

—  72 


Мтжестветое  гисло. 

И. 

Гнджелерт. 

Ночи. 

р. 

Гиджелеринъ. 

Ночей. 

Д- 

Гиджелере. 

Иочамъ. 

в. 

Гиджелери. 

Ночи. 

3. 

Я  гиджелеръ. 

0  ночи! 

т. 

Гиджелерденъ. 

Ночами; 

м. 

--^  • 

1  М/ІЖР  ЖРПДЙ 

ж.  и^ялСв/дс идо» 

Въ  ночцхъ 

ЕЪиттеепное, 

и. 

МюФти. 

р. 

МЮФТИНІІНЪ 

д. 

МюФтіе. 

в. 

МЮФТИНИ, 

3. 

Я  МЮФТИ.' 

т. 

І^ІЮФтиденъ. 

м. 

МіОФтиде- 

Мложеетветое* 

и. 

МюФтилеръ» 

р. 

МюФтилеринъ. 

д. 

МюФтилере. 

в. 

МюФтилери. 

3. 

Я  мгоФтилеръ. 

т. 

Мюфтилерденъ. 

МюФтилерде, 

Спряженіе  правилыіаго  глагола  любить. 


Шъявителыше,  настояБд;ее, 


^^^^ 


Ед.  %исі 

Северимъ, 

Северсинъ. 

Северъ, 

еризъ. 

Северсизъа 
Ѳеверлеръ» 

НАСТОЯЩЕЕ     ВТОРОЕ   ИЛИ  ОПРЕ- 
ДѢЛЕННОЕ, 

Севеюримъ. 

Севеюрсинъ. 

Севеюръ. 

Севеюризъ. 

Севеюрсизъ. 

Севеюрле^ъ» 


Л  люблю. 
Ты  любишь  .  . 
Оиъ  любитъ .  . 

Мы  любимъ .  . 
Вы  любите  .  * 
Опн  любятъ.  , 


Я  люблю  (теперь). 
Ты  любишь  (теперь), 
Ѳнъ  любитъ  (теперь). 

Мы  любимъ  (теперь.) 
Вы  любите  (теперь). 
Оли  любятъ  (теперь). 


^  Пк^  ^ 
пЕРЕХодящЕк  1-е. 


Северъ-идимъ, 

Ьеверъ-мдинъ. 

Северъ-иди. 

Северъ-идикъ. 

Северъ-иди  нкаъ. 

Северъ-идилерті. 

ПРЕХОДЯЩЕЕ     2,  ИЛІІ 

ЛЕИИОЕ. 

Севеюръ-идимъ. 
Севеюрдинъ. 
Севеюръ-иди. 
Севеюръ-идинъ, 
Севеюръ-идянизъ. 
Севеюръ-идилеръ. 

ПРОШЕДШЕЕ  1-е, 


Севдимъ. 

Севдинъ. 

Севди. 

Севдикъ. 

Севди  низъ. 

Севдилеръ 

Л  ліобялъ  (тоі  да  каь-ъ}. 

Ты  любплъ. 

Унъ  любалъ,  . 

ВІы  любили  ,  . 

Вы  любили  .  . 

Они  любили. 


Я  любилъ  (тогда  какъ). 

Ты  любилъ. 

Онъ  ... 

Мы    ,       .  • 

Вы   .    .  • 

Они   *    .  . 


Я  любилъ. 
Ты   .    .  . 
Опъ    .    •  • 
Мы   .   .  • 
Вы   .   .  • 
Оди   «  • 


»       *  ш 

^^іі/ЛЛ.  ДЛЛ^іРрі  ЛАІ 

I  * 


сЛ     1  .с^^ 
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ПРѲШЕДШЕЕ     2,  ИЛИ  СОВЕР- 
ШЕННОЕ. 

Севмишимъ.1 

Севмпшеинъ, 

Севмишдиръ» 

Севі\іішіизъ, 

Севмишсизъ» 

Севмишлеръ, 

ПРОШЕДШЕЕ  ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЕ  1. 

Севмишъ  олдиліъ. 
Севмишъ  олдинъ. 
Севмишъ  олди. 
Севмишъ  олднгкъ. 
Севмишъ  олдпнизъ. 
Севліишъ  олдиларъ, 

ПРОШЕДШЕЕ  ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЕ  2. 

Севдимъ  идпмъ. 
Савдинъ  идинъ. 
Севди  иди. 
Севдикъ  идикъ. 
Севдияпзъ  идниизъ. 
Севди  идилврь 


Л  любилъ. 
Ты    .  ^ 
Онъ   4  • 
Мы   .  • 
Вы   .  , 
Они    .  . 


Я  уже  мобплъ  давно  (до...) 

Ты  ... 

Онъ  ... 

Мы   .    .  . 

Вы  ... 

Они   .    .  . 


Л  уже  полюбіілъ. 
Ты   .    •  . 
Онъ    .    .  . 
Шы    .    .  . 
Вы    .    .  • 
Они    .   .  . 


1 1  * 

И  А 


ПРОШЕДШЕЕ  ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЕ  3. 

Севмишъ  идимъ. 
Сеішишъ  идинъ, 
Сеіщйшъ  иди. 
Севмишъ  идикъ. 
Севмишъ  идинизъ, 
Севмишъ  идилеръ. 

ПРОШЕДШЕЕ  ВЪ  БУДУЩЕМЪ. 

Севмишъ  олуримъ. 

Севмишъ  олурсииъ.  . 
Севмишъ  олуръ. 
Севмишъ  олуризъ. 
Севмишъ  олуреизъ. 
Севмишъ  олурларъ. 

БУДУЩЕЕ  КАКЪ  НАСТОЯЩЕЕ  і, 

Северимъ, 

БУДУЩЕЕ  ВТОРОЕ. 

Севеджегимъ, 

Севеджексинъ.  , 
СеведжекдіірЪа 


Я  уже  люби 
Ты 
Оііъ  . 
Мы  . 
Вы  , 
Они  , 


іъ  (тогда  каіч^ь) 


Я  полюблю  (я  буду  ЛЮ" 

бившимъ» 

Ты  ... 
Онъ  •  *  . 
Мы  ... 
Вы    .    .  . 

Они  .  , 


я  буду  любить,  и  проч. 


я   полюблю    ( утверди- 
тельно). 

Ты  .  .  . 
Онъ  .   .  • 


Севеджегизъ. 

Севеджексизъ. 
Севеджеклердиръ. 

БУДУЩЕЕ  ТРЕТЬЕ. 

Севмелюимъ.^ 

Севмелюсизъ. 

Севімелюдиръ. 

Севмелюизъ. 

Севмелюсизъ. 

Севмелюлердиръ. 

ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ, 


Севъ. 

Севсюцъ. 

Севелюмъ. 

Севинизъ. 

Севсюнлеръ. 


УСЛОВНОЕ     или  ПРЕДПОЛОЖИ- 
ТЕЛЬНОЕ. 

нАстоящаго  нѣтъ.  (см.  будущее) 

ПРОШЕДШЕЕ,     КаКЪ  СОКРАЩЕН- 
НОЕ ПЕРЕХОДЯЩЕЕ  ИЗЪЯВИТЕЛЬ- 
НАГО. 


Северднмъ, 


Мы  полюбимъ  утверди- 
тельно. 

Вы  .  ,  . 
Они  ... 


Я  долженъ  любить» 
Ты   .    .    ,  . 
Онъ       .    ,  , 
Мы  должны  любить. 
Вы   ,    ,  , 
Опп  о    ,  « 


Люби. 

Пусть  любитъ. 
Пусть  любимъ. 
Любите. 
Пусть  любятъ. 


я  бы  любилъ. 


Севердиііъ. 

Севердіь 

Севердикъ. 

Севердинизъ. 

Севердилеръо 

Ты  . 
Онъ  . 
Мы  . 
Вы  . 
Они  . 


ДАВНОПРОШЕДШЕЕ. 

Севмишъ  олурдимъ. 

БУДУЩЕЕ. 

Сезеримъо 

^       Лолтптелыюе.  \ 

I  I 

I  НАСТОЯЩЕЕ  ОТНОСИТЕЛЬНОЕ    ОЛІ!  ^ 

е^СТОИЩЁЕ  ІІЪ  ІіРОІДЕДШЕМЪ»  I 

Севермишимъ. 

о  р  о  иі  Е  Д  Ш  Е  Е, 
Севермишъ  БдимЪо 

П  РОІМЕДПІЕЕ  СОВЕРШЕННОЕ. 


л  бы  ліобившимъ  (я  бы 
давно  любилъ  и  проч,) 


'  я  буду  любить  (если-.) 
и  проъ 


я  любилъ  бѢдь^  или  вѢдь 
а  лтбилъ  и  проч. 


Вѣдь    л    лтбплъ  бы  м 


Вѣдь  я  любтиш  и  нроч. 


І1Р0ШЕДШКЕ  ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЕ. 


1  *  * 


^^^^  о^.ш 


Севмишъ  имишдимъ* 
Желательное* 

ИАСТОЯШЕЕ  И  БУДУЩЕЕ. 

Кѣшкѣ  севемъ. 
Кѣшкѣ  севесинъ. 

КішЕ^Ѣ  сене. 
Кѣшкѣ  севеизъ. 
Кѣшкѣ  севесизъ. 
Кѣшкѣ  севелеръ. 

ПРОШЕДШЕЕ. 

Кѣшкѣ  севейдиліъ. 
Кѣшкѣ  севейдинъ. 
Кѣшкѣ  севейди. 
К^ллкѣ  еевеіідіікъ» 
Кѣшкѣ  севендішизъ. 
Кѣлшѣ  еевейдилеръ» 

ПРОШЕДШЕЕ  СОВЕРШЕННОЕ. 

Кѣшкѣ  севмишъ  оламъ. 
Кѣііікѣ  севмишъ  оласинъ. 
Кѣшкѣ  севмишъ  олн. 


Я  вѣдь  люоилъ  (до  с  .  ,) 
и  проч. 


О5  чтобы  я  мопь  любитьс 

о,  чтобы  ты    .  * 

о,  чтобы  ОНЪ  .  о 

о,  чтобы  мы   •  « 

О;  ^'Я'обы  вы    .  * 

о,  чтобы  они  .  6 


о,  если  бы  я  любилъе 
о,  если  бы  ты  .  . 
О,  если  бы  ОНЪ. 
О5  если  бы  мы. 
О,  если  бы  вы  . 
0,  если  бы  они» 


О,  еслибъ  я  любилъуже! 
О,  если  бы  ты   .  • 
О,  если  бы  ОНЪ  .  . 


^о^^  дХЛі^ 
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Кѣшкѣ  севміішъ  ола- 
мизъ. 

Кѣшкѣ  севмпшъ  оласпзъ» 
Кѣшкѣ  севмншъ  олаларъ, 

ПРОШЕДШЕЕ  ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЕ. 

Кѣшкѣ  севмишъ  олап- 
димъ. 

Кѣшкѣ  севмпшъ  олай- 
динъ. 

Кѣшкѣ  севмишъ  о  лайд  и. 
Кѣшкѣ    севмпшъ  олан- 
дыгкъ. 

Кѣшкѣ  севмишъ  олаііди- 

нпзъ* 

Кѣшкѣ  севмпшъ  олайди- 

ларъ. 

Согласительное» 
НАСТОЯЩЕЕ  И  будущее; 

Эгеръ  северъ-исемъ. 
Эгеръ  северъ-псенъ. 
Эгеръ  северъ-псе. 
Эгеръ  северъ-ксекъ. 
Эгеръ  северъ-исепизъ, 
Эгеръ  северъ'иселеръ. 


О,  если  бы  мы  ,  , 

О,  если  бы  вы  .  . 
О,  если  бы  они  .  . 


О,  чтобы    я  былъ  лю- 
бившимъ. 
О,  чтобы  ты    .  . 

О,  чтобы  онъ  .  . 
О,  чтобы  мы    .  . 

о,  чтобы  БЫ     е  . 

о,  чтобы  они    .  « 


Если  л  люблю. 
Если  ты  • 
Если  онъ  • 
Если  мы  . 
Если  вы  . 
Если  они  . 
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Эгеръ  северъ  исейдимъ. 

Эгеръ  северъ  исейдинь; 
Эгеръ  северъ  исейди. 
Эгеръ  северъ  исейднкъ. 
Эгеръ  северъ -исейдинизъ. 
Эгеръ  северъ  исейди  л  ерь, 

ПРОШЕДШЕЕ. 

Эгеръ  севсейдимъ. 
Эгеръ  севсейдпнъ. 
Эгеръ  сенсейди. 
Эгеръ  севсейдигкъ. 
Эгеръ  севсейдинизъ. 
Эгеръ  севсейдилеръ. 

ПРОШЕДШЕЕ  СОВЕРШЕННОЕ. 

Эгеръ  севмишъ  исемъ. 
Эгеръ  севмишъ  псенъ, 
Эгеръ  севмишъ  исе. 
Эгеръ  севмишъ  исекъ. 
Эгеръ  севмишъ  исеризъ. 
Эгеръ  севмишъ  иселеръ. 

прошедші:е  предваритльноее. 

Эгеръ  севмишъ  олсайг 
димъ. 


Если  я  бы  былъ  любйв- 

шимъ. 
Если  ты  бы  былъ  .  . 
Если  онъ  бы  былъ.  . 
Если  мы   .  ^ 
Если  вы    .  . 
Если  они   I  . 


Если  я  бы  любилъ. 
Если  ты    .  , 
Если  онъ   .  , 
Если  мы    .  . 
Если  вы   .  . 
Если  они    .  . 


Если  я  уже  любилъ. 
Если,  ты  , 
Если  онъ  2 
Если  мы  / 
Если  вы  . 
Если  они  \ 


Если  я  бы    уже  полю- 
билъ  (давно). 


і  -  ^  8^2  _ 

Эгеръ  севмишъ  олсайдинъ. 

Если  ты   '  * 

Эгеръ  севмишъ  олсайди. 

Если  онъ  .  . 

Эгеръ    севмишъ  олсай- 

Если  мы  . 

дигкь. 

Эгеръ  севмишъ  олевйди- 

Если  БЫ     •  . 

низъ. 

Эгеръ  севмишъ  олсайди- 

Если  они  *  » 

ларъ. 

БУДУЩЕЕ. 

Эгеръ  севсемъ. 

Если  я  полюбдю 

Эгеръ  севсенъ. 

Если  ты   »  с 

Эгеръ  севсе. 

Если  онъ  .  . 

Эгеръ  севсенъ. 

Если  мы  .  . 

Эгеръ  севсенизъ. 

Если  вы    ,  . 

Эгеръ  севселеръ. 

Если  ойи  . 

ПРОШЕДШЕЕ  ВЪ  БУДУЩЕМЪ. 

Эгеръ  севмишъ  олурсемъ. 

Если  я  буду  люби 

Эгеръ  севмишъ  олурсенъ 

Если  ты    .  . 

Эгеръ  севмишъ  олурсе. 

Если  онъ  .  . 

Эгеръ  севмишъ  олурсекъ. 

Если  мы  .  • 

Эгеръ   севмешъ  олурсе- 

Если  вы   .  . 

низъ. 

Эгеръ  севмишъ  олурса- 

Если  они  .  9 

ларъ. 

НЕ  ОПРЕДЕЛЕННОЕ     НАКЛОН ЕШЕ. 


Севмекъ. 

г  Е  р  у  н  д  I  и. 

Северъ  икѣнъ, 
Севубенъ,  севубъ. 
Севе. 

Северекъ. 
Севиджекъ, 
Севиндже, 
Севдикчё. 

Севмекде,  севдикде, 
Севмегинъ, 


II  р  и  ч  А  с  і;  I  я. 


НАСТОЯЩЕЕ  НЕСКЛОНЯЕМОЕ 


Северъ, 


НАСТОЯ  ЩЕЕ  СКЛОНЯЕМОЕ^ 


Севенъ. 


ПРОШЕДШЕЕ    НЕ  СКЛОНЯЕМОЕ. 


Любить 


Севмишъ. 


Любя  (время  продолже- 
нія  дѣйствія  любленія») 

Любя. 

Любя  (продолжаялю  бить) 
Любивъ. 
До  любленія. 
Продолжая  любить. 
Находясь    въ  дѣйствіи 
люблен  ія. 


Любящііі 


Любящш* 


Любившзй. 


.  —  8іі  — 

НЕ  ОПРЕДЕЛЕННОЕ  СКЛОНЯЕМОЕ. 


гі^  ^лГ; 


Севдюкъ. 


БУДУЩЕЕ  ПЕРВОЕ, 


Севеджекъ. 


БУДУЩЕЕ  ВТОРОЕ. 


Севмели. 


""■^  ѢНГИЛЬ  МЮКЛЛИМЕЛЕРЪ. 

А  Ш  Н  А  л  и  1  к  Ъ  И  Ч  Ю  Н  Ь. 

Сабан  К  зъ  хаиръ  олсунъ. 


Селямюнъ  алейкюмъ. 
КѣйФинизъ  ниджедиръ. 
Шюкюръ    аллага  бекъ 
эюдиръ, 

Я  сизъ  ниджесизъ? 
Биръ  гкараръ  ЭФендимъ. 

Сизъ  КѢЙФСЙЗМИСИЗЪ? 

Бекъ  сагъ  дѣгюлимъ. 
Эл еми итъ  ііедее диръ. 


Любившіе ,  подлежащій 
къ  любленію. 


Долженствующій  любить. 


Долженствующій  любить 
(необходимо.) 

ЛЕГКІЕ  РАЗГОВОРЫ. 

для  ПРИВѢТСТВІЯ. 

Доброе    утро  (да  будетъ 
счастливо  ваше  утро.) 
Здрасгвуйте. 
Каково  поживаете. 
Слава  Богу  очень  хорошо 

А  вы?  (каковы) 
Посредственно  Г. 
Бы  не  здоровы? 
Не  такъ-то  здороііъ. 
%о  съ  вами?  (  охъ  чего! 
«адіа  боль) 


^^^^  1»^*"  о^^^іл^  1 


Бенимъ  башимъ  аграюръ. 
Сизинъ    сагъ  олмадигп- 
ііизъ  юзинизденъ  бельлидиръ. 
Эвъ  халгкйпнзъ  наслдръ? 

Эльхамьдю  лильлахъ  саг- 
лардиръ.  (шюкуръ  аллага  эю- 
диръ.) 

Бабанизъ  койденъ  гкайт- 
дими? 

Олъ  дюнъ  кѣльди. 

Саглыгкъ  иле  гкалыинзъ, 
бенденъ  эвъ  халгкиниза  се- 
лямъ  дінизъ. 

Мутлагкъ,  пекъ-эю. 

Бенъ  сизи  яринъ.  горю- 
римми? 

Эведъ  бенъ  саатъ  тог- 
кузда  сизе  кѣлюримъ. 

СЕЙРАНЪ  ХАГБИеДА. 

Гкагве  алтинъ-даиъ  эб- 
вель  г^ѣзинмее  кидѣлумъ.  " 

Бекъ  эю  ЭФендимъ,  ля- 
ттъ  иерее  кидеризъ? 


У  меня  болитъ  голова. 

По  лицу  видно,  что  вы 
не  здоровы. 

Какъ  поживаютъ  домаш- 
ніе  ваши? 

Слава  Богу  здоровы. 


Возвратился  ли  вашъ  ба- 
тюшка изъ  деревни? 

Онъ  вчера  пріѣхалъ. 

Прощайте ,  поклонитесь 
отъ  меня  вашіімъ  домашнимъ, 

Непремѣыно,  очень  хо- 
рошо. 

Увижу  ли  я  васъ  завтра? 

Да,  я  буду  въ  девять 
часовъ  у  васъ. 

О  ПРОГУЛКЕ. 

Пойдемте  прогуляться 
предъ  завтракомъ. 

Очень  хорошо  Г.,  но 
куда  мы  пойдемъ? 


Нерее  исіеръ  исенизъ, 
бана  гебъ  биръдрръ. 

Сизинъ  гкарпндашиипзъ 
бизимъ  иле  бераберь  кидермн? 

Хаиръ  эФендймъ ,  олъ 
арабчасина  дерсъ  хазырлаюръ. 

Наслъ  дирсизъ,  олъ  таа- 
лимденъ  бошъ  олдуги  ваг- 
китта  огрекеюрми. 

Эведъ  эФендіімъ ,  геръ 
гюнь  огкуръ,  ж  бенъ  дахи 
бойлеимъ. 

Вичіонъ  ойле? 

Мектебде  эю  ѣръ  ал- 
магкъ  ичіопъ« 

Ойле  исе  спзъ  нафиле 
вагкіітъ  заиэ  эплемеюръ  іім- 
шисизъ. 

Хаиръ  эФендимъ,  бенъ 
анинъ  гкадриііи  эю  биліоримъ. 

Сіізъ  гаетъ  гирисе  шаиъ 
импшсизъ, 

Беліі  эФендимъ,  авамъ 
халгкинъ  Фсвгкинда  олмагкъ 
ичюпдиръ. 


Куда  вамъ  угодно;  миѣ 
все  равно. 

Вашъ  братъ    пой  деть  съ 


нами? 


НІтъ  Г.,  опъ  приготов- 
ляетъ  урокъ  арабскаго  языка. 

Какъі  (вы  говорите)  оиъ 
заиішается  въ  свободное  отъ 
учеаш  время? 

Да  Г.,  всякій  день,  (чи- 
таегь)  и  я  также. 

Для  чего  же  такъ? 
Чтобъ  запять    въ  школѣ 
хорошее  мѣсто. 

Такъ  вы  не  тратите  по 
иапрасну  времени. 

Нѣтъ  Г.,  я  хорошо  знаю 
ему  цѣну. 

Бы  очень  честолюбивы. 

Да  Г,,  чтобы  возвыситься 
подъ  толпою. 
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і  ^^^^^^ 


ВАГКИТЛАРЪ  ХАІГШНДА. 

Саатъ  гкачдадпръ? 
Саатъ  догк}зъ  бучугкда 
диръ. 

Бенъ  заеъ  итмезъ  идимъ, 
ки  бугкадаръ  кѣчь  олсунъ. 

Бенъ  чогкъ  уюмишпмъ. 

Насылъ  сизъ  геманъ 
шимди  гкалгкігармйсизъ» 

Бенъ  саатъ  бирде  ят- 
мишъ  идимъ. 

Эгеръ  сизъ  гюзель  саг- 
лыгкъ  истеръ  исеяизъ,  лязим- 
диръ,  ки  эртеренъ  ятубъ  ве 
эрте  рекъ  гкалгкаеизъ. 

Бенъ  саатъ  тоі  кузда  уян- 

ДЙМЪ. 

Зира  сизъ  эрте  гкамк- 
мага,  алышмамышсизъ. 

Беііъ  замъ  идеюршмъ  кп 
бу  тембельликдендиръ. 

Бе  скзъ  гсръ  гюнъ  «ко 
яхудъ  у"іь  еаати  га ибъ  идеюр- 
миспзъ. 

ІІерее  кидеіорсизьР  і 


О  ВРЕМЕНИ. 

Который  часъ? 
Половина  десяхаго. 

Я  не  думалъ,  чтобъ  было 
такъ  поздно. 

Я  много  спалъ. 

Какъ!  вы  только,  что 
встаете? 

Я  легъ  въ  часъ. 

Если  вы  хотите  наслаж- 
даться здоровьемъ,  то  долж- 
ны ложиться  и  вставать  ра- 
нѣе. 

Я  проснулся  въ  девять 
ьасовъ. 

Потому  что  вы  не  при« 
выкли  вставать  рано. 

Я  полагаю,  что  это  отъ 
лѣности. 

И  вы  теряете  всякій  день 
два  или  три  часа. 

[іуда  вы  идетеі^ 


Мектебе  кидеюримъ,  ве 
бенъ  .дахи  сизинъ  пешиниз» 
денъ  кѣльдимъ. 

Бенъ  биръ  гкагве  алти 
идеимде  снзіінъ  иле  бер^еръ 
гидеримъ. 

Бенъ  сизи  беклеемемъ, 
онле  исе  саггыгкъ  иле  дуры- 
низъ,  шимди  тогкусъ  саате 
онъ  дагкигка  истеюръ. 

ГАВА  ХАГКІШДА. 

Бугюнъ  сабахданъ  гава 
наслдиръ? 

Биразъ  буланигкдиръ. 
і        Бу  тумандиръ  савушізръ. 

Бенъ  занъ  идеюримки 
гава  эю  олуръ. 

Бивде  гюзель  гава  чогкъ 
гкараръ  И1ТИ. 

Беиъ  бунданъ  эю  гюзъ 
гормемишимъ  ве  язинъ  да^іп 
ксеиджакъ  иди^ 

Бенъ  умидъ  идеюримъ  ка 
гкишъ  бекъ  совугкъ  олмазъ.  | 


Въ  школу,  и  я  пришелъ 
за  вами. 

Я  позавтракаю  и  пойду 
съ  вами. 

Я  не  буду  васъ  ждать  и 
такъ  прощайте;  теперь  девять 
часовъ   безъ  десяти  минутъ. 

О    П  О  Г  О  Д  Ѣ. 

Какова  погода  согодня 
утромъ? 

Не  много  пасмурна. 
Это  туманъ;    онъ  прой-^ 

детъ. 

Я  думаю,  что  погода 
будетъ  хороша. 

У    насъ   долго  стодла 
прекрасная  полода. 

Я  никогда  не  видалъ 
лучше  этой  осени,  и  лѣтомъ 
было  чрезвычайно  жарко. 

Я  надѣюсь,  что  |има 
будетъ  не  очень  холодна. 
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Бенъ  гкишинъ  совугкъ 
олдугини  слагклигкданъ  зіяде 
северимъв 

Ве  бенъ  дахи  ойлеимъ; 
лякішъ  бекъ  совугкъ  о  л  ду- 
га ни  дегиль. 

Бенъ  занъ  идеюримъ,  ки 
фуртона  олуръ. 

Эведъ,  булутларъ  девши- 
рилеюрлеръ. 

Кокъ  гюрюльдисинп  и- 
шидеюрмиеизъ? 

Эведъ,  лякинъ  бенъ  ил- 
дирпми  гёрмедимъ. 

УШІЕ   ЪМЕГІІ  ХАГШШДА. 

Уііле  ѣмеги  хазырдиръ, 
Отурунпзъ  агаларъ, 
Чорба  гаетъ  эюдиръ. 
Эведъ,  бпзде  ашчи  бекъ 
эюдиръ. 

Балыгкъ  ѣрмисизъ? 
Аллахъ  разы  олсунъ. 

Ибраамъ  агае  юусъ  виръ. 


Я  лучше  люблю  зиму 
холодную,  чѣмъ  мокрую. 

И  я  такъ  же,  но  не  слиш- 
комъ  холодную. 


Л    думаю    что  будетъ 


гроза, 


Да,  тучи  скопляются. 


Слышите  ли  вы  громъЯ 


Да,  но  я  не  видалъ  мол- 


нш. 


ОБЪ  ОБЪДѢ. 

Обѣдъ  гоховъ. 

Садитесь,  господа. 

Супъ  превосходный. 

Да  у  Еасъ  очень  х:оро- 
шій  поваръ. 

Кушаети  ли  вы  рыбу? 

Покорно  благодарю,  (бук 
да  будетъ  Бегъ  доволенъ:) 

Абрамъ,  подай  господину 
соусу,  ^ 
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И  ас  л  и  шерабъ  іістеюр- 
сизъ,   беязіиплмп  лхудъ  гкпр- 


М  и  30  сип  II  МП 


Бенъ  геръ  даішъ  гкіір- 
мизн  шерабъ  и  черимъ. 

Кѣремъ  идинизъ  баііа 
биръ  су  вирнпіізъ. 

БІѢремъ  идіінпзъ  бана 
этмекъ  вириніізъ. 

Гкавінъ  яхши  біішме- 
мпшъ. 

Аибъ  эіілемеііизъ  эфѳн- 
димъ  олъ  бекъ  эюднръ. 

Гкагве  низе  шекегъ  іко- 

ЯрМІІСИЗЪ  ЭФвНДНМЪ? 

Азъ  гкоярпмъ. 
Бііръ     гкадегъ  анберіе 
истеміізъ? 

Аллахъ  разы  олсунъ. 


ТЕШЕККЮРЪ  ІІТМЕКДЕ. 

Спзішъ    іітдуги  ЭІІЛІШ- 
ййзе  аллахъ  разы  олсунъ. 

Бухсусда  соіілеменизъ 
сизе  риджа  идеримъ. 


Какого  вамъ  вина  угод- 
1103  бѣлаіо  или  краснаго. 

Я   пью    всегда  красное 

вино. 

Пожалуііте  мнѣ  воды. 
ІІоисалуііте  мііѣ  хлѣба. 
Дыня  не  зрѣлая. 

Извините  Г.,    она  очень 

хороша. 

Кладете  ли  сахаръ  въ 
кофѢ?  ' 

Не  много  кладу. 

Не  угодно  ли  вамъ  рюм- 
ку ликеры. 

Покорно  благода}  ю.  (смо- 
три выше. 

О  БЛАГОДАРНОСТИ. 

Покорно  благодарю  за 
вашу  благосклонность. 

Не  говорите  объ  этомъ, 
я  васъ  прошу. 


Ц^^-і)  и^^-? 
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Спзе  куллып  къ  іпліек- 
лпгіімъ  баиа  бекъ  Ферллліігк- 
дпръ. 

Беыъ  сизе  чогкъ  боруд- 
жліпмъ. 

Сіізи  боиле  захмете  гкой- 
маси  бана  хошнудлыгкъ  де- 
гюльдиръ. 

Спзъ  бапа  біюкъ  еюликъ 
эііледіінизъ» 

Сизденъ  ярдимъ  днлемее 
джеса])етъ  ііде  билюримміі? 

Эльбетте  ЭФеіідпмъз  эгеръ 
олъ  беіііімъ  элпімдемъ  гѣлюръ 
псе. 

Бепъ  спзіі  бекъ  бельлее 
джегпімъ, 

Бу  хсусда  соііледпгинпзъ 
захмете  дегмезъ. 

[Іеки  элимденъ  гѣлюрпсе 
джумлесііііи  II дери мъ. 

Гкарувніі  гкаіітармаси 
бана  бекъ  хошнудлигколуръ. 

Сизинъ  татлу  сузішизе 
аллагъ  разы  олсунъ. 


МпЬ  очень  пріатио  ока- 
зать вамъ  услугу. 

Л  вамъ  много  обязанъ. 

Мнѣ  непріятп&  васъ  такъ 
утруждать. 

Вы  мнѣ  оказали  большую 
услугу. 

Смѣю  ли  проси гь  у  ваеъ 
милости. 

Конечно  Г.,  если  она  за- 

впсптъ  отъ  меня. 

Л  вамъ  буду  очеиь  прп- 
знателепъ. 

Не  стоптъ  труда  о  томъ 
говорить. 

Л  сдѣлаю  все,  что  зави- 
сптъ  отъ  меня. 

Мнѣ  будетъ  очень  пріят- 
ио  отплатить 

Покорно  благодарю  за 
вашу  ласку. 

8» 
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Саглыгкъ  иле  гкалинизъ. 

СЮРЮРЪ   ВЕ  ГАМЪ  ВЕ 
ГУДУБЪ  ХАГКИНДА. 

Сизи  сагъ  ве  селимъ 
гордигііме  бекъ  севинеюримъ, 

Аллахъ  разы  олсунъ  ля- 
кинъ  бенъ  сизе  биръ  хушъ 
олмаянъ  хаберъ  сойлссемъ 
герекдиръ. 

О  недпръ» 

Сизішъ  гкіізъ  гкарнда- 
шішизъ  хаФльі  хастадиръ. 

Бу  бенимъ  бекъ  гючиме 
гѣліюръ,  аііішъ  хасталыги  не 
диръ? 

Хумхма  хасталііги;  эгеръ 
гкіізъ  гкардашиніізішъ  хаста- 
ліігынинъ  себебинп  бплюр- 
сеііизъ  тарулурсіізъ, 

Себеби  педііръ» 

Олъ  иееиджагкланиркѣнъ 
совугкъ  су  ичмпшдиръ^ 

Бенъ  она  бекъ  тарулую- 
рцмъ. 


Прощайте  (  оставайтесь 
благополучно). 

О   РАДОСТИ,   ПЕЧАЛИ  И 

Я  очень  радъ,  что  вижу 
васъ  въ  добромъ  здоровьѣ. 

Покорно  благодарю;  но 
я  долженъ  говорить  вамъ  не- 
пріятныя  вѣсги. 

Что  такое? 

Баша  сестрица  опасно 
больна. 

Это  меня  очень  огор- 
чило; какая  у  ней  болѣзнь? 

Горячка;  и  вы  будете  на 
сестру  сердііться,  когда  узнае- 
те причину  ея  болѣзни. 

Какая  же  причина? 
Она  разгорячившись  на- 
пилась холодной  воды. 

Я  очень  сержусь  на  нее. 


Беенъ  ани  хсусда  чнгкъ 
керре  тенбійлемишъ  идимъ, 
Анда  хакимъ  кѣліюрми? 

Эведъ  ЭФѲБдимъ  олъ  бизи 
ухмидъ  итдиреюръ» 

Беыъ  ана  ярпнъ  вару- 
рюмъ* 

ХОШНУДЛЫГКЪ  ЕЕ  АДЕМЪ 
ХОШНУДЛЫГКЪ, 

Бугюнъ  бенденъ  хошнуд- 
мисизъ? 

Эведъ  ЭФендиліъ  разы- 
имъ,  лякинъ  сизцнъ  гкарин- 
дашиниза  рази  дегіипшъ» 

Олъ  неяпди, 

Олъ  кенди  дересини  бекъ 
Фена  бильмишъ, 

Ани  джезаламанизъ;  яринъ 
эю  билюръ, 

Сизинъ  хашыръ  хошъ 
лыганиза  элпмденъ  гелени 
идеримъ» 

Олъ  эю  огландиръ. 


Л  ее  очень  часто  осте- 
регалъ  отъ  этаго. 

Бываетъ  ли  у  ней  ле- 
карь. 

Да  Г.,  онъ  насъ  обнаде- 
живаетъ. 

Я  поѣду  к'Ь  ней  завтра. 

УДОВОІЬСТВІЕ   И  НЕУДО- 
БОЛЬСТВІЕ. 

Довольны  ли  вы  мною 
сегодня? 

Да  Г.  доволенъ,  но  я  не 
доволенъ  вашимъ  братомъ. 

Что  оііъ  сдѣлалъ. 

Онъ  очень    дурно  зяалъ 

УРОКЪ  СВОЙ. 

Не  наказывайте  его  онъ 
завтра  буд,еіъ  знать  лучше. 

Чтобъ  вамъ  угодить,  я 
сдѣлаю  все,  что  только  могу. 

Онъ  хорошій  мальчикъ. 
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Бенъ  билюримъ ,  кибу 
мюхазза  бднішъ  беннмъ  и- 
чюіідиръ. 

Бана  бекъ  хошнудлыгк- 
диръ,  ки  сизъ  бойле  дильиле 
сойлеіореизъ. 

Велигѣ  тарулманизъ  олъ 
элинденъ  кѣльдигиіш  идаръ* 

Егеръ  кѣнди  дерслерини 
теікаидъ  идубъ  огреимесе, 
она  джеза  итмекъ  лязимдиръ, 

Бенъ  бекъ  севюнеюріШъ 
ки  сизъ  бенденъ  разы  сизъ, 

Башладугинизъ  киби  ог- 
куиизъ, 

ЯШЪ  ХАГКИНДА. 

Гкачъ  яшинизда  сизъ, 
Бенъ  тезденъ  онъ  дортъ 
яшимда  оладжагимъ. 

Гѣледжекъ  аинъ  дор- 
тюнджи  тюнинде  бенъ  онъ 
биръ  яшимда  оладжагимъ. 

Я  сизинъ  гкизъ  гкарин- 
дашинизъ  гкачъ  яшйядадиръ? 


Я  знаю,  что  это  собст- 
венно для  моего  счастія. 

Мнѣ  очізнь  пріятно,  когда 
вы  говорите  такимъ  языкомъ. 

Не  сердитесь  на  Виль- 
яма, опъ  дѣлаетъ,  что  только 
можетъ. 

Должно  наказать,  когда 
оиъ  не  заботился  о  своихъ 
урокахъ. 

Я  очень  радъ,  что  вы 
довольны  мною. 

Читайте,  какъ  вы  начали; 

О  ВОЗРАСТИ, 

Который  вамъ  годъ? 
Мнѣ  скоро  четырнадцать 

лѣтъ. 

Четвертаго  числа  въ  бу- 
дущемъ  мѣсяцѣ,  мнѣ  будетъ 
одиннадцать  лѣтъ. 

А  вашей  сестрѣ  который 

годъ? 


АНИНЪ  ЯШИ  шимди  онъ 
ики  денъ  зіядедиръ. 

Бенъ   ани  олъ  гкадаръ 
гкартъ  занъ  итмезъ  ид  имъ. 

Брадеринизъ  сизденъ  эс- 
лими? 

Хаиръ  эФеидимъ  олъ  ики 
яшъ  гючюкдиръ. 

Сизинъ  гючюкъ  гкарда- 
піинизъ  ёгкми? 

Эведъ  султанимъ ,  олъ 
текъ  ики  яшиидадиръ. 

Эгеръ  бенъ  онъ  ики 
я  шин  да  олуръ  йсемъ  пан- 
сіона  варурпмъ. 

Сизинъ  берадерипизъ 
пансіонда  олдуги  чоіканми- 
дііръ? 

Олъ  онда  тогкузъ  яшпм- 
да  гіірди. 

Бу  яшларда  огкумага 
башла,   маси  бекъ  эюдиръ. 

ДМКІІШЪ  ХАГКИНДА. 

Бана  ійие  ве  ипъ  кѣремъ 
идермискзъ. 


Ей  уже  болѣе  двѣнадца- 
ти  лѣтъ, 

Я  не  думалъ,    чтобъ  она 
была  такъ  стара. 

Вашъ  братъ  старше  васъ? 

Нѣтъ  Г.,  онъ  моложе 
двумя  годами. 

Нѣтъ  ли  у  васъ  млад- 
шаго  брата? 

Да,  ему  только  дйа  года. 

Когда  мнѣ  будетъ  двѣ- 
надцать  лѣтъ,  я  буду  ходить 
вь  пансіонъ. 

Давно  ли  вашъ  братъ  въ 
пансіонѣ. 

Онъ  туда  поступилъ  де- 
вяти лѣтъ. 

Въ  эти  лѣта  очень  хорошо 
начинать  учиться. 

О   Ш  И  Т  в  Б. 

Пожалуйте  мнѣ  иголку 
и  нитку. 
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Не  дикмее  іістерсизъ? 
Лгл  игклари  ііъ    кѢб  арла- 
рини    чевіірмее     ве  ііншакъ 
г  кой  мага. 

Ипинъ    пасли  репкліісп 
спзе  лязымдиръ? 

Гкіірмпзіісіі    не  (1ѣязи 
лязііімдиръ. 

Нагкишъ    итдуги  ягка- 
ппзи  бптпрдппіізміі? 

Эведъ    султаішмъ,  бпт- 
диги  учь  гюпь  олуръ. 

Яглыгкларіі  ііезаманъ 
бптюрюръ  сизъ? 

Бенъ   спзе    гаіірп  пшъ 
виреджегимъ. 
Наслпсннп? 
УскюФъ  гкалпамлары 
лани  бонета    япмага  впред- 
жегимъ. 

Хпзметкяръ  гкпза  сей- 
ленпзкіі  бу  чораблапи  яма- 
суп  ь, 

Бу  ійне  бекъ  уфагдпръ. 
Бенпмъ  гкут}мда  іайлп- 
лари  вардпръ. 


Что  вы  хотите  пійть? 
Рубить  п  мѣтпть  платки 


(ХОЧ)). 


/ 


Какихъ    цвѣтовъ  вамъ 
угодно  нитки? 

Красную  и  бѣлую. 

I 

Кончили  ли  вы  выши- 
вать ваши  косынкп? 

Да  Г.,  уже  три  дня  какі 
кончены. 

Когда  вы  кончите  платки? 

Я  вамъ  дамъ  друг^'й 
работу. 

Какую? 

Дѣлать  чепчики  (дамъ) 


Скажите  служанкѣ,  чтобі 
починила  эти  чулки. 

Эга  иголка  очень  мала, 
Въ  моемъ    ящикѣ  ест 
другія. 


ЛИСАНІАРЪ  ХАГКІІНДА, 

Нѣмчедже  сёйлермисизъ? 

Егкъ  дага  лякинъ  огре- 
неюримъ. 

Сизе  гёре  олъ  гючмп- 
диръ? 

Бенъ  занъ  итдизимъ  гка- 
даръ  гючь  дегюльдиръ. 

Аішнъ  ылимъ  сарФИ  ве 
нохвиси  бекъ  сахихдиръ. 

Эведъ,  олъ  Франсузъ  ди- 
лининъ  ылемъ  сарфинданъ 
чогкъ  гколайдиръ. 

Лякинъ  бена  кель  меле 
ріінъ  телаФѲФИЗи  гючдиръ. 

Буни  огренііекъ  ичюнъ 
наслы  усулъ  эюдпръ? 

Мусахибенъ  гайри  усулы 
егкдиръ. 

Мютлагкъ  ходжа  зати 
нѣмчеденъ  олмали. 

Бели  ве  эю  тербіе  улу- 
ііани  олмали  ёхсе  сизъ  гкара 


О  ЯЗЫКАХЪ. 

Говорите  вы  по  нѣмецки? 
Нѣтъ  еще,  но  учусь. 

Труденъ  ли  онъ  для  васъ? 

Не  такъ  труденъ,  какъ 
я  думалъ. 

Грамматика  его  очень 
правильна. 

Да,   она  гораздо  легче 
чѣмъ  грамматика  языка  Фран  ' 
цузскаго. 

Но  для  меня  произно- 
шеніе  словъ  трудно. 

Какой  лучшій  методъ  къ 
его  изученію? 

Кромѣ  разговорнаго,  нѣтъ 
другаго  метода, 

Непремѣнно  надобні* 
имѣть  учителя  природнаго 
нѣмца. 

Да  и  хорошо  воспитан- 
наго ,    иначе    вы  научитесь 
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халкпиъ    таабирине  ве  гемде 
Фена  телаФФуза  алушурсизъ. 

ДАХИЛЬ  ОЛДІІГКДА. 

Гка  пу  ц  II    гкаі  ка  юр  л  я  ръ 
ачинизъ. 

Кпмдмръ  анда? 
Біюрпннзъ  пчеру  гири- 

низъ. 

Сизе  кимъ  гѣрекдиръ? 

Фелянъ  ага  бундами  ис- 
кяпт^  ндеръ. 

Эведъ  ЭФендимъ,  лякинъ 
олъ  эвде  дегильдеръ. 

Аии  гёрмее  саатъ  гкачда 
мюмкюдиръ. 

Сабахъ  саатъ  тогкузда, 
ве  уиледекъ  сонра  учде  (мюм- 
кюдиръ.) 

Аллахъ  разы  олсунъ; 
ярпиъ  саатъ  тогкузда  беяъ 
гѣлюримъѵ 

Хартачіігіізи  бурагкмага 
истемезмііспзъ? 

ІІште  олъ,  лякинъ  фо- 
ѵ]Ліі7>  ага  бепи  бильмезъ. 


просто-народному  выражен Ію 
и  дурному  произношеиію, 

ПРИ  входъ. 

Стучатъ,  отоприте  дверь. 

Кто  тамъ? 
Войдите  пожалуйте. 

Кого  вамъ  угодно. 
Тутъ  ли  живетъ  Г. 

Да  Г.,  но  его  нѣтъ  дома. 

Вь  которомъ  часу  можно 
его  видѣть?  в 

Въ  девять  часовъ  по 
утру  и  вь  три  по  полудни. 


Покорно  благодарю;  я 
приду  завтра  въ  9-ть  часовъ. 

Не  у  год  ноли  вамъ  оста- 
вить карточку? 

Вотъ  она,  но  Господинъ 
«М  меня  знаетъ. 


^^^^ !  ^Ляі  й.  і^Сі  |:> 
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Хомча  іка^5Ыоизъ  эфси- 
димъ;  яріінъ  саатъ  тоікузъ 
бучюгкданъ  гкалмаюбъ  ге- 
лесизъ. 

ТААЛІМЪ  ХАГКИНДА, 

Папсіонда  (яаіиі  мектебъ 
хапеде)  не  таалямъ  идерсизъ? 

Шпмди  бенъ  латиііча  ве 
французча,  ве  иіігплизче,  в^. 
арабча,  ве  русча  таалимъ  иде- 
рішъ, 

Урумча  таалимъ  итмее 
не  замаііъ  башларсизъ? 

Геледжекъ  сепеде. 
Илішъ    гендесе  таали- 
мііие  башладпііпзмп? 

Бели  эФеіідимъ,  икннд- 
жи  сеиедиръ. 

Бенъ  сизе  гѣнди  ишими 
гёстеримъ. 

Бу  Фена  дегюль;  я  сизинъ 
гкизъ  гкардашинизъ  не  та- 
алимъ идеръ? 

Олъ  шимдн  тальянъ  ли- 
сан  и  ни  огренюръ. 


Прощайте  Г;  приходите 
завтра  не  позже  половины 
десягаго  часа. 

ОБЪ  ОБУЧЕіІІИ, 

Чему  вы  учитесь  въ 
пансіонѣ? 

Теперь  учусь  по  латыни, 
по  Фраицузскн,  по  Англій- 
ски,  по  Арабски  и  по  Рус- 
ски!. 

Когда  вы  начнете  учить* 
ся  по  Гречески. 

Въ  будущемъ  году. 

Начали  ли  вы  учиться 
Математикѣ? 

Да  Г,    уже  второй  го дъ 


боту, 


Я  вамъ  покажу  мою  ра- 


Это    не  дурно;    а  чем 


учится  сестра  ваша.^  ^ 

Она  теперь  учится  Ита- 
ліанскому  языку. 


^^|0^  Ол^І^  ^ 
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Илнмъ  мюсигки  огре- 
нюрміісіізъ? 

Бели  эФендішъ  бенъдю- 
дюкъ  чалмага  дерсъ  алурмъ. 

ГААТЫЛЪ  ГЮНЛЕРИеДЕ 
МЕКТЕБДЕНЪ  БУМА 
МАГКЛГКЪ  ХАГШШДА. 

Таатіілъ  гюнлери  гелед- 
7кекъ  джума  ахшамннданъ 
башлануръ. 

Сизъ  буна  гкаилъміі  сизъ? 
Эведъ    эФендимъ,  бенъ 
гкапліімъ. 

Таатыль  гюнлеріінде  не- 
реде  олурсизъ? 


Бабамъ  беніі  Петербурга 
гёіурюръ  дею  занъ  идеримъ. 
Бу  бекъ    саФалу  олуръ 


Бели  эФендимъ ,  зира 
бенъ  Петербурга  гормее  бенъ 
іістерпдіъ. 

Сизъ  урусча  анлашмага 
олурмуснзъ? 


Учитесь  ли  вы  музыкѣ? 

Да  Г.,    я  беру  уроки  на 
Флейтѣ. 

ОБЬ  ОТУПСКЪ   ИЗЪ  УЧИ- 
ЛПЩА  НА  КАНПБУЛЫ. 

Каникулы   начнутся  съ 
будущаго  Четверга. 

Вы  этимъ  довольны? 
Да  Г.,  очень  доволенъ. 

Гдѣ  будете  вы  во  время 
каникулъ? 

Думаю ,     что  папенька 
повѣзетъ  меня  въ  Петербургь. 
Это  было  бы  очень  прі- 

ятно. 

Да  Г.,  потому  что  я  очень 
желаю  видѣть  Петербургъ. 


Можете  .ли  вы  изъяс 
няться  по  русски? 


дІаІ:і  ^^^^^  ^^{  ^^^Ь. 
^^^^^^^^^^  ?  ^ілсЛа"^ 


Бели,  дахи  Петербургда 
беиъ  кямііль  олуріімъ. 

Ве  бенъ  умндъ  идею* 
римъ,  ки  гкаіітугиепзъ  шбп 
урусъ  дилііле  бекъ  мюгкайідъ 
мешгулъ  олурисъ. 

Эведъ,  бенъ  дахи  ойле 
астерпмъ. 

Спзинъ  таатылішнзъ  неГ" 
кадаръ  вагкита  суреюръ? 

Алш  гаФтага  гкадаръ. 

ЕОІІДЕ  СЕЙРАІІЪ  ИТМЕЕЪ 
ХАШШДА, 

Анамъ  бен  и  юлладгі  кя 
сизк  лринъ  бизимъ  или  бе- 
раберъ  гитмеклиге  дааветъ 
атмекъ  ичюнъ. 

Нарве  гядерсйзъ? 

Саатъ  гкачда  джонеед- 
жекЕЗъ? 

Сабажь  саатъ  секизде. 

Бае  л  и  гидеджексизъ? 

Гкабріялетле; 

Бенъ  анама  рдиса  иде- 
римъ; 


Да,    и    я  усовершеисг- 

вуюсь  въ  Иетербургѣ. 

А  я  надѣюсь,  что  по 
возвращеиіи  будете  прилѣжио 
заниматься  русскимъ  языкомь» 

Да^  такъ  я  того  хочу.  , 

Какъ  долго  продолжа- 
ются ваши  каникулы? 

Около  шесш  недѣль.  ■ 

О  ПРОГУЖЪ  въ  ДЕРЕВНЮ. 

ЙІаменька  меня  послала 
пригласить  васъ  завтра  ѣхать 
съ  нами. 

Куда  БЫ  ѣдете? 
Въ  которомъ  часу  вы  ох- 
правляетесь? 

Въ  восемь  часовъ  утра. 
Какъ  вы  отправляетесь? 
Еъ  кабріолетѣ. 
Я  спрошу  маменьку. 
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Анамъ,  амуджамъ  иле 
Фелянъ  Ѣре  гитмеклпгіімп 
рюхсетъ  вирпрмиснзъ? 

Не  заманъ? 
Яринъ    сабахъ  саатъ 
секизде. 

Эведъ,  сенъ  гитмее  олур- 
сунъ,  зира  услуидинъ. 

Пю,  аллахъ  разы  олсунъ 
аначигимъ. 

Бпзъ  спзинъ  пещаниз- 
денъ  гкабріолетле  гелюризъ. 

Беиъ  мутлагкъ  хазыръ 
олурумъ, 

СЕІІРАИДАНЪ  СОПРА. 

Фелянъ  багчани  наслы 
булдлунпзъ? 

Пю,  бекъ  эю  піенлен- 
дикъ. 

Бизъ  ормана  вардигкъ, 
БѲ  отъ  5)зеринде  гкагве  алти 
эиледикъ. 

Эведъ,  гешъ  сопра  биръ 
эвчикде  гкаймагкъ,  ве  вишне 
ѣдикъ. 


Маменька,  позволите  ли 
кы  мнѣ  ѣхать  съ  дядюшкою 
въ  такси  то. 

Когда? 

Завтра  утромъ  въ  восемь 
часовъ. 

Да,  ты  можешъ  ѣхать, 
потому  что  была  умница. 

Ахъ ,  благодарю ,  ма- 
менька. 

Мы  пріѣдемъ  за  вами 
Бъ  кабріолетѣ. 

Я  непремѣнно    буду  гс^- 

това. 

ПОСЛЪ  ПРОГУЛКИ. 
Какъ  вы  нашли  садъ  щМ. 

О,  мы  очень  хрошо  ве* 
селились. 

Мы  пошли  въ  лѣсъ  и 
завтракали  на  травѣ. 

Да,  и  потомъ  въ  одной 
хижинѣ  кушали  сливки  и 
вишни. 


оу^^  ѵ^^^>^ 

^^^^]  ^.ІІІ^і 


—  103  — 

Сизъ  биръ  эю  саФа  ит- 
мишъ  алаинсизъ. 

СЕНЕНІШЪ  ВАГКИТЛАРИ 
ХАГБИ^іДА. 

Багаръ  сененинъ  гаетъ 
мергубъ  вагктидиръ, 

Олъ  вагкитъ  джумле  яра 
диланларъ  шенлеішръ. 

Гава  гкараръ  джадиръ. 

Ііебекъ  иссиджагкъ  вен- 
бекъ  совугкъ. 

Биздг  язъ  гастъ  иссид- 
жагкъдиръ. 

Бенъ  бойле  иссиджи 
гичде  игсасъ  эйлемемишъ 
идимъ. 

~  Бу  вагкитъ  мейваларъ 
ичюнъ  гаегь  эюдиръ. 

Орагкъ  берекетлу  олуръ. 

Мейвалеръ  чогкъ  олуръ. 

Геръ  агачъ  мейва  иле- 

диръ. 

Анджагкъ,  биразъ  ягмуръ 
гѣрекъ  олуръ  иди. 


Вы  славно   по  пировали, 

О  ГОДОВЬіХЪ  ВРКМЕНАХЪ. 

Весна  есть  самое  пріят- 
нѣйшее  время  года. 

Тогда  вся  природа  ве- 
селится. 

Воздухъ  умѣрепъ. 

Не  слишкомъ  жарко  и 
не  слишкомъ  холодно • 

У  насъ  лѣто  прежаркое. 

Я  никогда  не  чувство- 
валъ  такого  жару. 

Это  самое  прекрасное 
время  для  плодовъ. 

Жатва  будетъ  изобильна, 
Плодовъ  будетъ  множе- 
ство. 

Всѣ  деревья  съ  плодомъ. 

Однакожъ  нужно  бы  не 
много  дождя. 

9! 
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А  Ш  А  г  и  с  Е 

Лзъ  гѣчди. 
Гюзъ  гѣліюръ. 
Гючлсръ  чогкъ  гксараюрт: 

Сабахларъ    совугкъ  о»  < 

юръ, 

Гкишъ  ягкинлеюръ. 

Гиджелеръ  узарди. 

Бенъ  гкиши  севмеюримь, 

Гюнлеръ  бекъ  гкса  дирі 

Саатъ  бешде  гюпъгкаву- 
шаюръ.' 

Бойле  совукъ  гкишъ  бе- 
нймъ  агкминда  ёгкдиръ, 

Гюнлеръ  узанаюръ* 
Багаръ  ярадинланлари 
джанландраюръ. 

А  Ш  А  Г  И  С  Е 

Геледжекъ  базаръ  гю- 
щинде  сейранъ  итмее  варюр- 


мисизъі 


Бильмезнмъ^ 


Г1Р0ДРЛЖЕН1Е. 

Лѣто  прошло. 
Осеріь  насту паегъ. 
Дни  становятся  гораздо 
короче. 

Утренники  холодны. 

Зима  подіодитъ. 

Вечера  стали  долги. 

Л  не  люблю  зимы. 

Дни  очень  коротки. 

Въ  цять  часовъ  смер- 
кается. 

Я  не  запомню  такой  хо- 
лодной зимы. 

Дни  прибавляются. 

Весна  ожквигъ  природу. 


продожЕНіЁ.  ; 

Пойдетели  вы  въ  буду- 
щее Воскресенье  гулять? 

Не  зааш.  | 


2*^-4^ 


Бугюиъ  бецъ  чаршига 
варуримъ. 

Бугюнъ  бана  аргкадашъ 
олмага  истермисизь 
,  Бекъ  эю  ЭФендимъ. 

Яянъ  гидеризми,  ёхса 
атъ  ле  ми? 

Наслъ  истерсенизъ. 

Пю ,  негкадаръ  чогкъ 
хаикдиръ. 

Гайріі  ѣре  гидеикъ. 

Лякинъ  гюнъ  гкавуша- 
юръ  гкаитад;кагкъ  вагкихъ 
олди. 

Гебси  гкайтаюрларъ, 

ГЕИШЪ  ХАГЕИеДА. 

Пю^  геръ  ѣри  гкаръ 
гкапла  мышдиръ. 

Бу  гидже  о  бекъ  чогкъ 
лг  мишъ  иди. 

Амма  шимди  бузлатаюръ, 

Бенимъ  ичюнъ  совугклгкъ 
иссидщагклгкътадъ  эюдмръ.) 


Я  пойду  сегодня  на  рьь 

нокъ. 

Не  угодно  ли  вамъ  сдѣ- 
лать  мнѣ  компанію? 

Очень  хорошо  Г. 

Пѣшкомъ  ли  мы  пой- 
демъ  или  поѣдимъ  верхомъ. 

Какъ  вамъ  угодно. 

Ахъ  какое  множество  на- 


рода. 


Пойдемте  въ  другое  мѣ- 


сто. 


Но  уже  смеркаетсд;  пора 
воротится. 

Всѣ  расходй:гся. 

ОЗИМ  "Е; 

Ахъ!  какъ  все  2аае€еяо 
снѣгомъ. 

Ныйѣшиюю  ночь  выпа- 
ло его  о'^ень  много; 

Но  теперь  морозить. 

Для  меня  схужа]  лучше 


Олъ  гаетъ  селяметлнкдиръ, 
Гкишнііъ    сіізъ  яянъ 
юреюрмисизъ? 

Гава  гюзель  олубъ  сопугкъ 
олмазъ  исе  юрюрішъ.  ^ 

Раваетъ  идер  лерки  бу 
бекъ  тендрюсетликдиръ. 

Амма  бенъ  чогіісн  чана 
иле  кѣзинюримъ. 

Шимди  аралигкларда 
гаетъ  тайгагкдиръ. 

Бу  сизинъ  азбрдачи  не- 
диръ? 

Бузѵіу  тагь. 

Ве  сизъ  бунинъ  узерн- 
денъ  таймага  севермисизъ? 
бузъ  темпеге.) 

Зведъ  беяъ  бу  эглед- 
жени  баяги  северримъ. 

Бу  гкани  іоридиръ  (тах- 
рикъ  атмекъ) 

Амма  сагкинмалы  ки 
игкнммаяжинЪ) 

Чогкъ  зарари  олмазъ, 
зира  игкильдигкта  гкаръ  узе- 
рине  душерсинъ. 


Она  гораздо  здоровѣе. 
Ходите  ли    вы  зихмою 
пѣшкомъ? 

Хожу  въ  хорошую  по- 
году, когда  не  холодно. 

Говорятъ,  что  это  очень 
здорово. 

Но  я  по  блоьшей  части 
ѣзжу  въ  саняхъ. 

Теперь  весьма  скользко 
по  улицамъ. 

Что  это  у  васъ  на  дворѣ? 

Ледная  гора. 
И   вы   любите   на  ней 
кататься? 

Да,  я  довольно  люблю 
эту  потѣху. 

Это  приводить  кровь  въ 
движеніе. 

Но  должно  остерегаться, 
чтобы  не  упасть 

Большаго  вреда  не  льзя 
себѣ  сѣлать,  потому  что  упа* 
дешь  въ  снѣгъ.  ] 


в^).СІСі:>^«53иЛд|і  ^^^^ 


Ве  спзъ  совуга  алиііма- 
данъ  гкоргкмаіормисиеъ. 

Хаиръ;  бенъ  яшлпгим- 
дапъ  бери  соиуга  алишми- 
шимъ, 

ОГРЕТМЕ  ХАГКИНДА. 

Китабинизи  гетюрди- 
низми? 

Сонги  керреде  гкллди- 
гимизъ  ѣри  б^луиизъ. 

Уште  бу  сахиФЭде  (гкал- 
мышъ  иликъ). 

Угк^низь;  ве  і  е^мъ  ачигкъ 
ачикъ  телаффизъ  эііленизъ. 

Спзъ  бекъ  ашигкаюрсизъ» 

Тезъ  огкуманизъ  бекъ 
сизи  анлам:юримъ. 

ЭтраФа  багкинманизъ. 

Сизъ  тембельсизъ;  сизъ 
джезалаішага  ляигкатитізъ 
варъ. 

Бенъ  мюгкайідъ  олуримъ; 
бугкерре  бана  афу  идиніізъ. 

Бепъ  сизе  дидигими  дпіі- 
лепизъде. 


И  вы   небоитесь  просту- 
дится. 

Нѣтъ  я  привыкъ  къ  хо- 
лоду сь  малыхъ  лѣгь. 

ОБЪ  УЧЕНІИ. 

Принесли  ли    вы  вашу 
книгу? 

Сыщите,  гдѣ  мы  въ  по- 
слѣдній  разъ  остановились. 
Вотъ  на  этой  страницѣ. 

Читайте;    да  выговари- 
вайте внятно. 

Вы  слншкомъ  торопитесь. 

Не  такъ  скоро;  (читайте) 
я  васъ  не  понимаю» 

Не    оглядывайтесь  по 
сторонамъ. 

Вы  лѣнивецъ;  вы  заслу- 
живаете быть  наказан нымъ. 

Я  буду  стараться;  прос- 
тите мнѣ  эготъ  разъ. 

Слушайте  же,  что  я  вах\іъ 
го  порю. 


^^^^  уі^!с>5и_^<і»^І 
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Илимъ  огренменинъ  эв- 
вельки  піарты  мюгкайідіик- 
диръ. 

Кигильликденъ  ве  эг- 
малджилигкъ  данъ  ичтинабъ 
идинизъ. 

Геръ  даимъ  бабанизитіъ 
ве  ходжаларинизинъ  насихат- 
л  ер  и  ни  динлеесизъ. 

А  Ш  А  Г  И  С  И, 

Ничюнъ  сизъ  бойле  гечъ 
гелюрсизъ? 

Бекъ  эртерекъ  гельмекъ 
іѣрекъ, 

Бенъ  бу  гкадаръ  гечъ 
олдугини  бильмедимъ, 

Дерсинизи  билюрмисизъ. 

Егкъ  дага  ЭФендішъ,  ля- 
кинъ  бенъ  ани  іиу  саатъ 
огренуримъ. 

Не  заманъ? 

Биръ  дагкигкада, 

Біюринизъ  бу  кельмени 
бана  сойлесенизъ. 
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Прилежаніе  есть  первое 
условіе  въ  ученіи, 

Избѣгайте  нерадѣиія  и 
безпечности. 

Слушайте  всегда  наста в- 
леній  вашихъ  родителей  и 
наставниковъ, 

ПРОДОЛЖЕіЛЕ. 

Зачѣмъ  вы  приходите 
такъ  поздно? 

Надобно  приходить  го- 
раздо ранѣе. 

Я  незналъ,  чтобъ  было 
такъ  поздно. 

Знаете  ли  вы  свой  урокъ. 

Нѣтъ  еп^е  Г.,  но  я  его 
тотчасъ  выучу. 

Когда  же? 
Въ  одну  минуту. 
Пожалуйте,  скажите  мпѣ 
это  слово. 


Ани  эю  огренииизъ.  і 

Эю  огренюримъ. 

Сизъ    гпчъ  дпгкатъ  эй- 
лемеюреизъ. 

Дерсин ш низи  сойленизъ. 

Сизъ  аии  бильмеюрсизъ. 

Олъ  бекъ  гючдиръ. 

Сизе  лязимдиръ  ки  тег- 
кайідъ  идеен зъ. 

Сизъ  азъ  тегкайідъ  иде- 
юрсизъ. 

Сизъ  оіренмеюрсизъ  (ог- 
кумаюрсизъ). 

ІІлимъ  таалимъ  итдиги- 
низде  мейданъ  алмагкъ  ичюнъ 
эгмалъ  итмемели. 

язмА  хагкинда; 

Джанимъ  бана  биръ  та- 
багкъ  кягидъ,  ве  гкалемъ,  ве 
биразъ  мюреккебъ  вирсенизъ. 

Не  ЯП  мага  истерсизъ. 

Бенъ  амуджама  мектюбъ 
язмага  истеюримъ» 


Затвердите    его  хоро- 
шенько. 

Затвержу; 

Вы  ни  мало    ни  примѣ- 
чаете. 

Говорите  вашъ  урокъ. 
Вы  его  не  знаете. 
Онъ  весьма  труде  нъ. 
Вамъ  должно  стараться. 

Вы  мало  стараетесь. 

Вы  не  учитесь. 

Чтобъ  успѣть  въ  вашемъ 
ученіи  не  должно  быть  [без- 
печвымъ. 

О  ПИСАНШ. 

Пожалуста  дайте  миѣ 
листъ  бумаги,  перо  и  нем- 
ного чернилъ. 

Что  вы  хотите  (дѣлать). 

Я  хочу  написать  письмо 
къ  дядюшкѣ. 


Гиринизъ  бенимъ  язы 
ота  ма;  сизъ  аііда  язы  ичюнъ 
геръ  игкты  закы  шей  булур- 
сизъ. 

Сизъ  девитде  гюзельгка- 
лемлеръ  булурсизъ. 

Гкалемъ  трашинизи  бана 
гкалемъ  чертмекъ  ичюііъ  кѣ- 
ремъ  эіілесенизъ. 

Олъ  биразъ  кесмезъ. 

Бу  не  эю,  ве  не  Фена. 

Бу  эраде  бенъ  мектюби 
язубъ  битириндже-е-декъ  сизъ 
шу  II лара  зарфъ  япесизъ. 

Бу  мектуби  лязимъ  ол- 
дуга  киби  буклесепизъ» 

Ани  бенимъ  мюгеримъ 
иле  мюгерленизъ, 

Беііъ  кенди  мекіюбими 
битюрдимъ. 

Тарихини  гкуйдннизми? 

Бильмеюримъ. 

Мекгю5ішь  узерини  язи- 

низъ. 

Бумектюблери  наели  гён- 


Войдите  въ  мой  кабинетъ^ 
I  вы  найдете  тамъ  все  нужное 
для  письма. 

Вы  найдете  въ  черниліг- 
ницѣ  хорошія  перья. 

Одолжите  мнѣ  вашъ  пе- 
рочинный ножичекъ,  очинить 
перо. 

Оно  нѣсколько  тупо. 

Это  не  дурно  и  не  худо. 

Между  тѣмъ  какъ  я  буду 
дописывать  ево  письмо,  сдѣ- 
лайте  конперты  на  эти. 

Сложите  какъ  должно, 
это  письмо. 

Запечатайте   ато  моею 
печатью. 

Я  окончилъ  свое  письма» 

Выставили  ли  вы  число. 
Не  знаю. 

Напишите  адресъ. 

Какъ  вы  пошлете  эти 

письма? 


^^^^^^^^^ 


Бенъ  анлари  пошта  иле 
гёндерюримъ. 

ОГКУМА  ХЛГКЙНДА. 

Сизъ  талиба  огкумага 
гевессизъ?  зира  бенъ  сизе  геръ 
вагктъ  китабъ  иле  гёрюримъ. 

Сизъ  янлишмаюрмисизъ, 

Оікума  бенимъ  гаетъ 
мусаыдемдиръ. 

Бенъ  джемііі  бошъ  вагк- 
тими  огкумага  гкуллануримъ. 

Наслъ  дженисъ  огкуни 
сизъ  терджихъ  гереюрсизъ? 

Теварихи  весейяхъ  ыли- 
мини. 

Те  вар  и  хъ  геръ  вагктъ 
хошъ  ве  Файделю  огкудиръ, 

Сизинъ  китабъ  ханенизъ 
гаетъ  кольліетліідиръ. 

Беаде  силе  китабларъ 
чогкъ,  гичъ  огкумазимъ,  текъ 
биръ  багкубъ  гечюріоримъ. 

Сизъ  бенде  текъ  меш- 
гюръ  мусапішФларицъ  таи  си - 
Флариіш  гёреюрсизъ. 


Л  пошлю  ихъ  чрезъ 
почту  (съ  почтою). 

О   Ч  Т  Е  Н  I  И. 

Вы,  кажется,  охотники 
да  чтенія?  я  васъ  всегда  вижу 
еъ  книгою. 

Вы  не  ошибаетесь. 

Чтеніе    есть  пріятнѣй- 
шее  мое  упражненіе. 

Я  Употребляю  всѣ  мои 
досуги  на  чтеніе. 

Какой  родъ  чтеніе  вы 
предпочитаете? 

Исторію  и  путешестЕІе. 

Исторія  есть  всегда  прі- 
ятное  и  полезное  чтеніе. 

У  васъ  пребогатая  би- 
бліотека. 

У  меня  много  такихъ 
книгъ,  которыхъ  я  нечитаю, 
а  только  просматриваю. 

Вы  у  меня  видите  только 
сочинеиііі  знаменитыхъ  писа- 
телей. 


!  <  ^ 
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ДІІІЬІЕРЪ  ОГРЕНМЕ 
ХАГЕИНДА. 

Гмчъ  биръ  лисане  та- 
ли бъ  мисизъ? 

Эведъ  эФендимъ,  тюр- 
кидже  (османнуча)  огренею- 
рішъ. 

Ве   геманъ  сёйлеюрми- 

сизъ? 

Азачнкъ  ЭФендимъ, 
Чогкдайми  огренеюр- 

сизъ? 

Алти  ая  ягкинъ  (олуюръ.) 

Тюркъ  (осмашли)  лисани 
бразъ  гючдиръ, 

Геръ  шеинъ  иптидаси 
гючдиръ, 

Сизъ  баяги  эю  телаФ- 
Фшъ  идеспзъ. 

Бенъ  Тіориче  сейлемее 
сзверимъ, 

Лглшпъ  бенъ  бу  диле 
гичде  аллшамамъ. 

Буйлнъ  ичунь  бенъгаетъ 
^джина  юркмъ. 


ОБЪ  ІІЗУЧЕН1И  ЯЗЫКОВЪ. 

Учитесь  ли  вы  какому 
нибудь  языку? 

Да  сударь,  учусь  по  ту- 
рецки. 

И  говорите  уже? 
Немножко  сударь. 
Давно  ли  вы  учитесь? 
Около  шести  месяцевъ. 

Турецкій    немного  тру- 

деиъ. 

Всякое  начало  трудна. 

Вы  довольно  хорошо  вы- 
говариваете. 

Я  люблю  говорить  по 
Турецки. 

Однакожъ,  никогда  не 
научусь  сему  языку. 

Весьма  о  томъ  сожалею. 
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А  Ш  А  Г  И  С  И. 

Шайна  сизъ  нѣмче  дже- 
де  огренеюрмизъ? 

Эльбетде  огренеюримъ 
ЭФендимъ. 

Бена  дилидеръ,  ни^  сизъ 
бу  лисанда  ѳю  ёдъ  алмыш- 
сизъ* 

Бееъ  ани  баяги  анлаю- 
римъ,  лякинъ  бана  ыбаресп 
гючдиръ* 

Беиъ  гереги  кибп  сейлее 
бильмемъ. 

Вагкиле  ода  олуръ. 

Джесаретлу  олунизъ  ве 
бильдигиііизъ  киби  сёйленизъ. 

Амма  гебеси  бенимъ  узе- 
риме  гюлерлеръ, 

Буиданъ  хаверъ  итме- 
низъ, 

Эю  сёйлемее  огренмекъ 
ичюнъ  Фена  сейлемекъ  ля- 
зимъ  дерь. 

Бенъ  сизинъ  насыгати- 
ииза  таби  олуримъ. 


ПРОДОЛЖЕЩЕ- 

Учитесь  ли  БЫ  так>  же 
по  Нѣмецкв? 

Конечно  учусь  еударъ. 

Мнѣ  сказывали,  что  вы 
весьма  уже  успѣліі  въ  этом'й 
языкѣ^ 

Л  его  довольно  хорошо 
разумѣю;  но  мнѣ  трудно  еще 
выражаться. 

Я  не  могу  говорить  какъ 
додано* 

Это  будетъ  Современем-ь. 

Будьте  смѣлы  и  гово- 
рите какъ  умѣете. 

Но  всѣ  будутъ  надомяою 
смѣяться. 

Не  опасайтесь  этого.  • 

Чтобъ  выучиться  гово- 
рить хорошо,  надобно  гово- 
рить дурно. 

Я  послѣдую  вашему  со« 
в'ѣту, 
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УЛЮМЪ   БЕ  САНА  АТЛАРЪ 
ХАГКИ1ІДА. 

ІІлимъ  нё  олмали?  (не- 
диръ.) 

Хагкигкати  бильмекъ  и- 
чюнъ  усулъ  ве  гкаедиръ, 

Башъ  іілимлери  бана  зи- 
киръ  итсенизъ, 

СарФъ,  ве  нахвю,  ве  бю- 
лягатъ,  ве  фиі  ьтка,  ве  келямъ, 
ве  ФіілосоФъ,  ве  теварихъ,  ве 
чаграФІя,  ве  гендесе  въ  хикь- 
метъ  илимлеридиръ. 

Санаатъ  не  олмаліі? 

Бпръ  шеіінинъ  япмагкъ 
іічюнъ  игктиза  олунанъ  усулы 
бильмекдиръ. 

Башъ-санъ-атларъ  гкан- 
гиларидііръ? 

Мюсигки,  вевересимЪэ  ве 
тасвиръ,  ве  могеръ  гказмаси, 
ве  мюаммарлыгкъ,  ве  саатчи- 
мекъ,  ве  басмаджилылкъ,  ве 
рагксъ,  ве  ганрюгю. 


О  НАУКАХЪ  И  ХУДОЖЕ- 
СТВАХЪ. 

Что  есть  наука? 

Изложеніе  правилъ,  веду- 
щихъ  къ  познанію  истины. 

Назовите  мнѣ  главныя 
науки. 

Онѣ  суть:  Грамматика, 
правоведеніе,  богословіе,  фи- 
лосоФІя,  исторія,  геограФІя, 
математика  и  Физика. 

Что  есть  художество? 

Изученіе  правилъ,  слу- 
жащихъ  къ  составленію  какой 
либо  вещи, 

Какія  суть  главныя  ху- 
дожества? 

Музыка,  рисованіе  живо- 
пись ,  рѣзьба ,  архитектура, 
часовщика,  книгопечатанія  и 
проч.  '2 
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ДЮРЛЮ  САНААТЛАРЪ 
ХАГКИНДА. 

Бенимъ  бельлединме  гёре 
сизь  сурете  бекъ  гевесъ  имиш- 
сизъ- 
Тогрудиръ  ЭФендимъ,  эю 
суретъ  бени  эсфунъ  іідеръ. 

Сизъ  суретчиликъ  огре- 
нирмизь? 

Эведъ  ЭФендішъ,  ве  умидъ 
идеріімки  ,  тезденъ  кямиль 
олуримъ. 

Иште  беніімъ  дюнь  би- 
тюрдигиминъ  биръ  данеси. 
Бу  бенъ  гюзель  тасвирдііръ. 

Сизъ  бени  зіяде  медхъ 
идеюрсизъ. 

Бенъ  хагкигкатини  сей- 
леримъ» 

Сизинъ  аджаибъ  гкаблійе- 
тинизъ  вардиръ. 

А  Ш  А  Г  И  С  И. 

Сазъ  мюсгкига  дахи  геве- 
смнсизъ? 


О  РАЗЛЙЧНЫХЪ  ИСКУ- 
СТВАХЪ. 

По  замѣчапію  моему  вы 
великіц  охотникъ  до  живописи. 

Правда  Г.,  хорошая  жи- 
вопись меня  восхищаетъ. 
Вы  учитесь  живописи? 

Да  Г  ,  и  надѣюсь,  что 
скоро  усовершенствуюсь, 

Вотъ  одинъ  оконченный 
мною  вчерашняго  дня. 

Это  прекрасная  картина. 

Вы  меня  слишкомъ  хва- 
лите. 

Я  говорю  сущую  правду. 

Вы  имѣете  (у  васъ  есть) 
удивительныя  способности. 

ПР0Д0ЛЖЕН1Е. 


Бы  охотяикъ   также  до 


музыкиі 


І^сЛ  ^\^уш 


Бенъ  анц  сизинъ  занъ 
итигинизденъ  зіяде  северимъ. 

Сизъ  наслъ  алеть  чалур- 
сизъ? 

Бенъ  тенъ  кѣмане  чалу- 
рішъ, 

Бенимъ  ындимде  кемане 
алетлеринъ  бенъ  эюсидиръ, 

Ве  бахсухъ  эгеръ  хопъ 
эвазъ  иле  пирюликъ  олунурсе. 

Беиде  ейле  зандаимъ, 

Бенимъ  гкизъ  гкардаш- 
ларимданъ  бири  бекъ  гюзель 
прларъ. 

Анинъ  яваійъ  веширинъ 
садаси  вардиръ. 

Эю  ирламага  билене  бекъ 
гюзель  бахшишдиръ. 

А  Ш  А  Г  И  С  И. 

Бенъ  ойнамага  дахибикъ 
-еверймъ. 

Ве  бенъ  дахи  ойлеимъ. 


Я  люблю  ее  больше,  не* 
жели  вы  думаете. 

На  какомъ  вы  инстру- 
ментѣ  играете? 

Я  играю  только  ііа 
скрипки. 

По  моему  скрипка  одинъ 
изъ  лучшихъ  инструментовъ. 

Ал  особливо,  ісогда  со- 
провождается хорошимъ  го- 
лосомъ. 

я  того  же  мнѣнія.  (думка) 

Одна  изъ  сестёръ  моихъ 
прекрасно  поётъ. 

Она  нмѣетъ  тихій  и  прі- 
ятный  голосъ. 

Это  прекрасный  даръ, 
кто  умѣетъ  пѣть  хорошоГ 

ПРОДОЛЖЕНІЕ. 

Я  такъ  же  очень  люблю 
танцовать. 

И  я  также* 


^ЬІ  кь  і/-^' 
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Эю  ойпамагкъ  ичюнъ 
ѣыгильлккъ  ве  усулъ  ве  бах- 
сусъ  летаФетъ  лязимдиръ. 

Сизъ  наслъ  оюнлари  се- 
версизъ,  валсіши  яхудъ  ка- 
дрил и  мъ? 

Бенъ  анлара  '  бекъ  хазъ 
иле  ойнаримъ* 

Кадриль  шимдп  гаегь 
магкбугьдиръ, 

Франсузъ  па  іаваіти  и- 
чюиъ  не  дерсизъ? 

Бенъ  ана  гаетъ  эю  оііна- 
ридймъ,  аіѵша  шпмдп  унут- 
мншіімъ. 

А  ни  артигкъ  зіяде  ойна- 
мазларъ» 

ЭЛЬ  ИШИ  ХАГКИНДА. 

Спзъ  олъ  вакитданъ  бери 
гебъ  иштемисизъ? 

Сизъ  гаетъ  мюгкаетсизъ. 

Зира  бана  бу  кѣсенп  бу 
гюнь  мутлалкъ  битюрмекъ  ля- 
зимдиръ 


Чтобъ  хорошо  тавцовать, 
нужно  лёгкость  тактъ  и  особ- 
ливо пріятность. 

Какіе  танцы  вы  любите? 
вальсы  или  кадрили? 

Я  танц}ю  ихъ  всѣ  съ 
удовольствіемъ. 

Кадриль  нынѣ  весьма  въ 
модѣ. 

Что  вы  скажете  о  фран- 
цузской па,  говотѣ? 

Я  танцовалъ  ее  весьма 
хорошо,  но  теперь  позабылъ. 

Ее  болѣе  уже  не  танцу- 

ютъ. 

О  РУКОДЪЛІЯХЪ. 

Бы  съ  того  времени  все 
за  работою? 

Вы  весьма  прилѣжньі. 

Потому,  что  мнѣ  непре- 
менно должно  кончить  этотъ 
кошелекъ  сегодня. 


^^^^  ^.Ь ^ІВ'*с^>^і^І0'' 
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Бу  бенимъ,  агама  бах- 1 
шишдиръ. 

Бенъ  гереюрішьки,  сизъ 
ншле  мее  гевесъ  им  и  ш  сизъ. 

Бенъ  геръ  вагктъ  ішіъ 
иле  мешгулимдиръ. 

Бу  кергеФта  нэ  янаюр- 
сизъ? 

Бенъ  анда  дж^^зданъ  ти- 
кѣримъ, 

Бу  хизмехъ  біюкъ  сабиръ 
истеръ. 

Геръ  ишде  сабйръ  кѣ- 
ремъ^  ансизъ  биръ  шей  баша 
чигкилмазъ. 

А  III  А  Г  И  С  И. 


Сизъ  эльбетде  чамаширъ 
дикмее  дахи  би^юрсизъ? 

Бенъ  она  чогкъ  муга- 
ретлю  дѣгюлимъ. 

Бенъ  исе  буиши  бекъ  се- 
веримъ. 

Агъ!  бу  наслъ  темизъ 
дикильмишдиръ.  I 

Сизъ  гаетъ  мугаретлусизъ?  I        Ві»і  весьма  искусны 


Эго  подарокъ  моему 
брату.  ^ 

Я  вижу,  что  вы  охот- 
ница работать. 

Я  всегда  занимаюсь  дѣ- 
ломъ. 

Что ,  вы  дѣ лаете  въ  пяль- 
дахъ? 

Я  ;  вышиваю  въ  нихъ 
бумажоикъ. 

Эта  работа  требуетъ  ве- 
ликаго  терпѣнія. 

Терпѣніе  нужно  во  вся- 
комъ  дѣлѣ;  безь  него  нельзя 
ни  въ  чемъ  успѣть. 

ПРОДОЛЖЕНІЕ. 


Бы  конечно  умѣете  шить 
и  бѣльё? 

Я   не  большая[    въ  томъ 


мастерица. 

Я  очень  люблю  эту  ра- 
боту. 

Ахъ!  какъ  это  чисто  шито. 


14' 
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Пѵлъ  иле  дпкенъ  хард- 
жіінизи  битіордііішзми? 

Хаиръ  даіа,  зира  бенъ 
гкизъ  гкардашима  чорабъ  оре- 
юримъ- 

Лязимдіфъ  ки  бенимъ 
дунъ  ишлединизъ  саатъ  ко- 
етеііі  сизе  гостереимъ. 

Бекъ  гюзельдиръ;  алма 
спзъ  буии  наслъ  япдунизъ? 

Таблъ  іиіеспле.  ~ 

Кѣремъ  идіишзъ  буни 
наслъ  пшледйнизъ  го  стер  и - 
нпвъ. 

Бекъ    Біюкъ  хошнуд- 
лигкъ  иле* 

Сизѣ  бени  чогкъ  мемну 
нъ  идерсисъ. 

Сизъ    сачагкъ  япмага 
билюрмисизъ? 

Билюръ  идимъ;  амма  чогкъ 
вагкитъ  олди  ишлемедигимъ. 

ГКАГВЕ  АЛЫ  ХАГКИНДА. 

Гкагве  алти  итмее  ваг- 
китъ дегюльми? 


Окончили  ли  вы  оборку 
которую  вышивали  блескомъ? 

Нѣтъ  еще,  пото]\іу  что 
я  вяжу  чулки  сестрѣ  своей. 

Надобно  вамъ  показать 
часовой  шнурокъ,  который  я 
вчера  сдѣлала. 

Прекрасный;  а  какъ  вы 
его  сдѣлалиР 

На  тамбурной  иголкѣ. 

Сдѣлайте  милость,  пока- 
жите какъ  вы  это  дѣ лаете. 

Съ  великимъ  удовольст- 
віемъ. 

Вы  меня  много  обяжите. 

Умѣете  ли  вы  дѣлать 
бахрамы? 

Умѣла;  но  давно  ихъ  не 
дѣлала. 

О  ЗАВТРАКЪ. 
Не  пора  ли  завтракать? 
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Сизъ  билюрсизъ. 

Бы  знаетѣ   ^акь  Шпъ 

угодно.) 

Самаііаръ  гетюрильди. 

Самоваръ  подапъ. 

Биръ  чаиникъ  иссиджак'Ь 

Принеси  чайникъ  горя- 

^ ^^^-^ 

су  гетюръ. 

чей  воды. 

А  на  чай  гкой  низъ* 

Положите  туда  чаіа 

А  на    іючь  я  дортъ  гка- 

Положите   туда  три  или 

шикъ  чай  гкоинизъ. 

четыре  ложки  чаю. 

Су  гкайнаюръ.  ^ 

Вода  кипитъ. 

Чай  гаетъ  ееньгильдиръ. 

Чай  весьма  слабъ. 

Сизъ    она  чигкмагклпга 

Вы  не  даете  ему  време- 

ваікитъ вирмеюрсизъ, 

ни  настояться. 

Шіімдц    олъ  си 311  наслъ 

Каковъ  ѳнъ  вамъ  теперь 

горюнеюръ.  - 

кажется? 

Пекь  эюдиръ. 

Очень  хорошо. 

Бу  ѣшиль  чайдиръ^  сіягь 

Эго  зеленый    чай^  чер- 

чайдиръ. 

ный  чай. 

А  Ш  А  Г  И  С  а 

ПРОДОЛшЫІШ. 

^ у  ОІ^І  4>1І 

Гкагве  алти  итдненизми? 

Завтракали  ли  вы? 

Бели  ЭФендимъ. 

Да  сударь. 

Не  ѣдинизь? 

Что  вы  кушали? 

Бенъ   беязъ  атмеги  ягъ 

Я  ѣлъ  бѣлый  хлѣбь 

иле  ѣдимъ. 

маеломъ. 

1        Бенъ  ѣмекъ  исісюримъ. 

1        Я  ѣсть  хочу. 

\ 


Бенъ  гаеть  ачимъ. 
Бенъ  даха  биръ  шей  ѣме- 
димъ. 

Бенъ  дюнъ  Ахшамъѣме- 
гини  ѣмедимъг 

Тазе  имурта  истемеюр- 
мисизъ? 

Аллахъ  разы  олсунъ* 

ЗІЯРЕТЪ  ЯСУСУИДА. 

Сабагинизъ  хаиръ  олсунъ 
ЭФендимъ. 

КеЙФинизъ  ничедиръ? 
Иекъ   эюдиръ  ельхамдё 
лильлахъ.  (шукюръ) 

Я  сизъ  ниджесизъ? 
Ве  бенъ  дахи  шюкюръ 
аллае  эюимъ. 

Бііорюнизъ  эве  гиринизъ 
сохбетъ  идушелюмъ. 

Афу  идинизъ,  вагктимъ 
ёгктиръ. 

Бенъ  гйдеркѣнъ  текъ  ха 
тринизи  сюаль  итмее  исте- 
димъ. 


Я  весьма  голоденъ* 
Я  ещѳ  ничего  не  ѣлъ* 

Я  вчера  не  ужиналъ. 

Не  хотители  вы  свѣжихъ 
яицъ, 

(Да  будетъ  благодаренъ 
Богь)  Покорно  благодарю* 

О  ПОСЪЩЕНІИ. 

Желаю  вамъ  пріятнаго 
утра,  сударь. 

Каково  поживаете? 
Очень  хорошо  слава  Богу* 

А  вы  каковы? 

И  я  слава  Богу  хорошо. 

Пожалуйте  войдите  въ 
домъ,  поговоримъ  минуту. 

Извините,  не  имѣю  вре- 
мени. 

Мнѣ  хотѣлось  только 
мимоходомъ  навѣдаться  о 
вашемъ  здоровьѣ. 


о^^О'^ 
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Бенъ  сизгі  гёрюркѣкъ 
1)6 къ  севюндіімъ. 

Бу  гюіілеръ  ичерсинде 
біізе  буюраспзъ. 

Бекъ  эю  ЭФендпмъ. 

Сизъ  бана  гаетъ  біюкъ 
хошнудлугкъ  идерсизъ. 

Сеадетъ  иле  гкалунизъ. 

БІІРЪ  ГІІШИ  ХСУСУНДЛ 
ХІіБЕРЪ  АЛМАГКЪ, 

Фелянъ  агани  чогдаими 
бп  леюр  СП  зъ? 

Іючъ  ііла  ягкинъ. 

Спзъ  анинле  нереде  би- 
ли шдішизъ? 

Бенъ  анциле  Московда 
бплишдимъ. 

Олъ  бекь  зеки,  ве  сох- 
бетп  гаетъ  шаздпръ  (сохбе- 
тине  доюлмазъ). 

Бенъ  анпнъ  иле  билпш- 
меге  бэкъ  пстеридпмъ» 

Бенъ  сіізе  бѵнипъ  ичюаъ 
веснле  олурю.мъ.- 


Я  очень  обрадовался  уви- 
дя васъ. 

Пожалуііте  на  дняхъ  къ 
намъ  на  вечеръ. 

Очень  хорошо  сударь. 

Вы  сдѣлаете  величайшее 
удовольствіе. 

Мое  почтеніе  (съ  счас- 
тіемъ  оставайтесь.) 

ОСВЪДОхМЛЛТЬСЯ  о  комъ 
НПБУДЬ. 

Давно  ли  вы  знаете  Гос- 
подина такого? 

Около  трехъ  лѣтъ, 

Гдѣ  вы  съ  нимъ  лозна- 
комились? 

Я  познакомился  съ  нимъ 
въ  Москвѣ. 

Онъ  очень  уменъ  и  весь- 
ма забавенъ  въ  разговорахъ, 

Мнѣ  бы  очень  хотѣлось 
познакомиться. 

Я  вамъ  доставлю  къ  тому 
(для  этого)  случай. 


і^^•^^^^.і^^.У^  ]        Сизъ    бени    бекъ  чокъ 


У**»  ^^^^^  ^  ^  Лл^ігі 


мемнунъ  эилеюрсизъ. 

Не  вагктъ  бераберъ  ана 
варудъ  олмагклиги  истерсизъ? 

Не  вагкитъ    истеръ  исе- 

низъ. 

Ойле  исе  ана  яринъ  еа 
бахъ  кедѣлюмъ. 
Бекъ  эю. 
Истеерекденъ. 

АДЕМИКЪ  ЯШИ  ХСУСУЙД4. 


Гкачинджи  яшдасизъ. 
Беиъ  игирлинджи  яшим' 
даимъ. 

Чегренизинъ  тазелііпше 
гёре  сизи  текъ  онъ  секкзъ 
яшпнда  дпръ  димеге  мюм- 
кюнъ  олуръ. 

Хаиръ  эФендимъ,  бенъ 
шимди  долу  гкиркъ  яшм- 
даимъ, 

Бу  бельли  дегяль. 

Акисине  гёринеюръ  сизъ 
геръ  гюиь  яшарасизъ. 


Вы  меня  очень  много 
обяжите. 

Когда  хотите  побывать  у 
него  вмѣстѣ? 

Когда  вамъ  угодно. 

Такъ  пойдемте  къ  нему 
завтра  утромъ» 

Очень  хорошо. 
Охотно,  (съ  охотою) 

О  ВОЗРАСГВ  ЧЕЛОВЕКА. 


Который  вамъ  го дъ?  • 
Мнѣ  пошелъ  двадцатый 

ГОД"Ь.. 

Судя  ПО  свѣжести  цвѣта 
лица  вашего,  можно  почесть, 
что  вамъ  только  восемнадцать 
лѣтъ. 

Нѣтъ  сударь   мой,  мнѣ 
теперь  полныхъ  сорокъ  лѣтъ;^ 

Это  не  примѣтно. 
Напротивъ,    кажется  вы 
вся кійдель становитесь  моложе 


^^^^  ^Й^^^СІ 
фА^^  С)^^ 

/і- 

цД^цААв  ^^^^^ 


Лякішъ   0енъ  ольмеге 
истемеюрим-ь, 

Иисанъ  зіяде  гкартъ  ол- 
дгкча  хаятлыга  гебъ  зіяде 
ыюгаббетѵиѵп  олуръ, 

ШЕНЛЕ[1МЕ  ХСУСДА. 

Сіізъ  коііде  не  иле  огле- 
неіорспзъ? 

^Беііъ  бпръ  мигкдаръ  ваг- 
ктими  илпме  сарѳфъ  пдеримъ, 
ве  баызъ  шнкяре  чпгкаріімъ, 

Сизъ  тюФбпкъ  эш  ата 
бюлюрмііспзъ? 

Эль  вереджекъ. 

Балыікъ  тутмага  север- 


мискзъ* 


Ніігаетьі» 

Авъ  иле  сыгЕЪ  тутарми- 
скзъ? 

Гаетъ  спрекъ, 

Амма  гава  Фѳна  олубъ 
шкяре  ьигкмага  ве  балыгкь 
тутмага  мюмкюнь  олмадиги 
вагктъ  не  япаюрсизъ? 


Одііакожъ  я  не  желаш* 
умереть. 

Чемъ  старѣе  человѣкъ 
становится,  тѣмъ  болѣе  у  него 
привязанности  къ  жизни, 

ОБЪ  УВЕСЕЛЕНІЯХЪ. 

Чѣмъ  вы  забавляетесь  въ 
деревнѣ? 

Я  употребляю  часть  вре- 
мени на  науки,  а  иногда  хожу 
на  охоту. 

Хорошо  ли  вы  стрѣляетѣ? 

Изрядно. 

Любите  ли  ловить 
рыбу? 

Чрезвычайно, 

Часто  ли  вы  ловите  не- 
водомъ? 

Весьма  рѣдко. 

Но  что  вы  діааете,  когда 
дурная  погода  препятствуетъ 
вамъ  ходить  на  охоту  или 
рыбную  ловлю? 


Бизъ  оі  куризъ. 

Бу  себебдепъ  бенъ  гю- 
реюрнмъ  кп,  сизиііъ  коііде 
усанладжагк'ь  кпбіі  вагкптла- 
рішизъ  ёгкдаръ. 

БАГЧА  ХСУСДА. 

Юрииизъ  багкчила  сей- 


р^^о^^^АІ4^1«I^!  |  рапъ  іітмеге  гпделюліъ. 


Истеерекдеаъ  гіідримъ. 
Бу  ііаслъ  *гюзель  багк- 


чадпръ 


Не  аджебъ  пки  яніі  ага- 


члыеллардпръ 


Шу  чечеклигяііъ  чубар- 
лыгпніі  багксанизъ. 

Бпръшеиііе  догкунма- 
ніізъ,  аптемъ. 

Сизъ  бплюрсизъ  ки  ба- 
бамъ  бу  аліели  неги  пдеръ. 

Геръ  ііескеде  ана  птаатъ 
итмекъ  лязіімдііръ, 

Эгеръ  сіізе  тобъ  чечекъ 
герекли  нее,  бенъ  багчачини 
чагиралліъ. 

Олъ  иште  андадііръ. 


Мы  чіітаемъ. 

По  этому  я  вижу,  что 
у  васъ  нѣіъ  времена  сі?учать 
въ  дерев нѣ. 

О   С  А  д  и 

Поіідемте  въ  сад,ъ  про- 
гуляться. 

Съ  охотою  поііду. 
Какой   это  прекрасный 

садъ! 

Какія  безподобиыя  алеіі! 

Посмотрите  пестроту  это- 
го цвѣтпика. 

Не  трогай  ничего  сест- 
рица. 

Вы  знаете  что  батюшка 
не  вѣліітъ  этого  дѣлать. 

Его  должно  во  всемъ 
слушаться. 

Если  вамъ  хочется  бу- 
кета, я  позову  садовника. 


Онъ  вонъ  тамъ; 


Багчачи  бизе  биръ  гим- 
метъ  эйлесепе. 
Не  истеръ? 

Бизе  бпръ  эю  топъ  че- 
чекъ  игктизалидиръ. 

Багчида  ги  эюрекъ  че- 
чеклерденъ  кендинизе  еги- 
низъ« 

А  Ш  А  Г  И  С  И. 

Иште  гюзель  гюль. 

Ву  ясмішъ  резеда  ве 
фулъ  ве  і::аранфпль  иле  эю 
ярашуръ. 

Бу  бенеФшелеръ  ве  дю- 
гюиъ  чечеклери  чогкъ  яра- 
шыгкъ  вирюръ. 

Бу  топъ  чечеги  бенъ  бі- 
юкъ  олуръ. 

Мейвалеръ  кѣмалень  биш- 
мишлерми? 

Бу  сибизе  ве  бу  чечегѣне 
дѣюрлеръ? 

Иште  зшджаръ  ичюнъ 
япланъ  гюзель  гкшилыгкъ 
ѣръ. 


Садовпикъ  сдѣлай  намъ 
одолженіе. 

Что  вы  хотите? 

Намъ  хочется  хорошаго 
букета. 

Наберите  себѣ  лучшихъ 
цвѣтовъ  въ  саду. 

ПР0Д0ЛЖЕН1Е. 

Вотъ  прекрасная  роза* 
Эготъ     жасмиеъ  очень 

идетъ  съ  резедой,  жанкилемъ 

и  гвоздиками. 

Эти  ФІалки  и  ранеику.1^1 

придадутъ  много  красы. 

Эготъ  букетъ  очень  ве- 
ли къ. 

Совсѣмъ  ли  плоды  со- 
зрѣли? 

Какъ  называете  сіе  рас- 
теніе  и  этотъ  цвѣтокъ? 

Вотъ  прекрасная  теплица. 


4іІ  ^^^^^^^^ 
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Олъ  надиръ  сибзеватларъ 
или  дждирилыиишдиръ. 

Лимон  лиги  багкмага  ис- 
теюмеюрмисизъ? 

Бу  сиралре  не  экдинизъ? 

Гкавунъ  ве  хіяръ. 
Ве  оиданъ  отеге? 
Фасулія  ве  нохудъ. 

СЕЙРИНЪ   ИТМЕ  ХСУ- 
СУНДА. 

Не  гюзель  гевадиръ! 
Бунынъ    иле  Фаиделен- 
мекликъ  аФу  олукмазъ  иди. 

Юринъ  кѣзипелюмъ. 

Бепимъ  иле  гитмеге  ис- 
термисвзъ? 

Бекъ  севимерекдеиъ. 

Гкалпагиішзи  ве  эль  ди- 
ванизи  олиеизъ, 

Бизъ  нерее  гидерпзъ? 
Сизъ  нереге  гитмеге  по- 
терей зъ? 

Бульвара,  багчига. 


Она  наполнена  рѣдкими 
растеніями. 

Не  хотите  ли  посмотрѣть 
оранжерею? 

Что  вы  посѣяли  на  этихъ 
грядахъ? 

Дыни  и  огурцы. 

А  тамъ  далѣе? 

Турецкія  бобы  и  горохъ, 

О  ПРОГУЛКѢ. 

Какой  прекрасный  день. 
Не  простительно  было  бы 
имъ  не  воспользоваться. 

Пойдёмте  гулять. 
Хотите  ли  итти  со  мною? 
Съ  Еѳликимъ  удовольст- 
віемъ, 

Возмите  шапку  и  пер- 
чатки. 

Куда  мы  пойдемъ? 
Куда  вы  хотите  итти? 
На  бульваръ,  въ  са дъ. 

И* 


^^^^^ 
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Анданъ  эюдиръ  шеге- 
ринъ  ардипа  гиделюмъ, 

Анда  гава  гаетъ  тазедиръ. 

Бу  хагкигкатдиръ. 

Ойле  чабикъ  юрменизъ; 
бенъ  сизииъ  ардиііиздалъ  ири- 
шемеюримъ, 

А  Ш  А  Г  И  С  И. 

Сола  гидѣлюмъ  бу  тавчи- 
газа  гиделюмъ. 

Бунда  наслъ  салгкиндиръ! 
Багксанизъ,  не  гюзель  ор- 
тулю  кёшикдиръ! 

Бурада  рахатланмага  ис- 
темеюрмясизъ? 

Эюси  шу  секенинъ  ус- 
тунчигкалумъ» 

Бенъ  занъ  идеюримъ  ки 
сизъ  яниласизх;    бу  секе  де 
гиль  гкирдиръ. 

Олъ  гаетъ  дикдиръ. 
Лякинъ     бу    ер  л  ери  нъ 
этраФини  гёрмекъ  ичюнъ  чиг 
каигкъ* 


Пойдемте  лучше  за  га- 
родъ. 

Тамъ   воздухъ  горазда 
чище. 

Это  правда. 

Не  идите  такъ  скоро;  л 
не  могу  за  вами  успѣть» 

Г1Р0Д0ЛЖЕН1Е. 

Пойдемте  влѣво  въ  этотъ 
лѣсокъ. 

Какъ  здѣсь  прохладно! 

Посмотрите  какая  пре- 
красная крытая  бесѣдка! 

Не  хотите  ли  отдохнуть 
здѣсь? 

Взойдите  лучше  на  этотъ 
пригорокъ. 

Я  думаю  что  вы  оши- 
баетесь, это  гора,  а  не  при- 
горокъ. 

Она  весьма  крута* 

Взойдите  однакожъ,  чтобы 
видить  окружность  здѣшиихъ 
мѣсгь. 


Сизъ  бу  гкііринъ  уступе 
чигкмага  олурмисизъ? 

ІІште  бизъ  имди  устуе- 
деизъ; 

ПОШТА,  ЯАНИ  МЕНЬЗИІЬ 
ХСУСДА. 

Бураданъ  пошта,  мектю 
блеръ  иле  иеземаиъ  чигкаръ- 
Н  ас лъ    гюилерде  пошта 
гелюръ? 

Пошта  дивани  бурага 
ирагкми? 

Бугюнъ    пошта  иереге 
гоньдериліоръ? 
Москугс. 

Хаиръ  олъ  Петербурга 
іидеръ. 

Бу  мектюби  поштага  го- 
тюри  низъ» 

Сенъ  бенішъ  мектюбпми 
почтага  гётіордипми? 

Гечь  дегильмиди? 

Олъ  гёіідерильдими? 

Сенъ  баиа  мектюбъ  ге- 
хюрдинми? 


Можите  ли  вы  взойти  на 
эту  гору? 

Вотъ  мы  }же  взобрались 
на  верхъ. 

О  П  О  ч  т  ъ. 

Когда  отходитъ  отсюда 
почта  съ  письмами? 

Въ  какіе  дни  почта  при- 


ходитъ? 


Далеко  ли    отсюда  поч- 


тамъі 


Куда  отправляется  сего- 


дня почтаг 

Въ  Москву? 

Нѣтъ,  она  отходитъ  въ 
С.  Петербургъ. 

Отнесите  это  письмо  на 
почту. 

Отнесъ  ли  ты  мое  пись-» 
МО  на  почту? 

Не  поздно  ли  было? 

Отправлено  ли  оно? 
Принесъ  ли  ты  мнѣ 
письма? 


ОсЛ^ 
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Не  гкадаръ?  кпмдемъ? 
нереденъ? 

Варъ  шу  саатъ  пошта- 
гада,  соръ  кіі  бана  мектюбъ 
егкми? 

ІВУНМАГА  ГИДЕРКЪНЬ. 
Гидеііюмъ  деніізе  ювун- 

мага. 

Бенъ  эю  эФепдпмъ, 
Сіізъ    яидамага  бплюр- 

МІІСПЗЪ? 

Бенъ  шимдигииденъ  эю 
ялдаміішъ  пдиліъ. 

Су  бекъ  совугкдцръ;  ііс- 
сиджагкдиръ. 

Урага  варманизъ  бу  бекъ 
хавФлу  ѣрдаръ. 

Анда  Фѳлянъ  седемъ  бо 
гулмышдііръ. 

ІІште  эю  ѣръ  бенъ  бунда 
івунуриліъ. 

Бу  ѣръ  беніімъ  негка- 
даръ  бильдигимъ  ѣрленденъ 
Чіігкъ  эю  ѣрдиръ. 


Сколько?  отъ  кого?  отъ 

куда? 

Подиже  сей  часъ  на  по- 
чту; спроси,  нѣтБ  ли  ко  миѣ 

ппселіъ? 

ИДЯ  КУПАТЬСЯ. 

Поіідеімте  купаться  въ 
морѣ? 

Очень  хорошо  сударь. 
Уліѣете  ли  вы  плавать? 

Я  плавалъ  лучше  нежели 
теперь. 

Вода    очень  холодна, 

тепла. 

Не  ходите  туда^  этэ  пре- 
оиасное  мѣсто, 

Тамъ  такой-то  человѣкъ 
утонулъ. 

Вотъ  хорошее  мѣсто!  я 
буду  здѣсь  купаться. 

Эго  самое  лучшее  мѣсто, 
сколько  мнѣ  извѣстно. 


^ЛАЛЛЛ^  ^^^^ 


Бу  л  не  іілдаюбъ  гельмее 
олурнмсизъ? 

Бекъ  гколайдиръ;  лякинъ 
судамъ  чигкмага  вагктдиръ. 

Суда  биръ  черикъ  саат- 
денъ  зіяде  гкалмага  олмазъ 
ки  івуима  саххаглылкъ  ве 
гкавпликъ  олсунч.  ичюнъ. 

КНТАБЪ   САТУНЪ  АЛМА 
ХСУСДА. 

Сизде  баазы  ѣни  китаб- 
леръ  ёгкми? 

Бардиръ  ЭФендимъ,  наслъ 
джинисъ  китабъ  истерсизъ? 

Бенъ  эбъ-яіъ  ве  тева- 
рихлари  излеримъ. 

Аылари  сизъ  беііденъ  бу- 
лурсизъ. 

Бана  эсамени  виринизъ. 
Бу  гючюкъ    ве,  гюзель 
джилдъ  олунмышъ  китабларъ 
насылдиръ. 

Бу  эбъ-ятдиръ. 
Кѣремъ     идииизъ  бана 
шунлари  биръ  гостершшаъ. 


Можете  ли  вы  приплыть 

сюда? 

Очень  легко;  однажъ  пора 
выдти  изъ  воды. 

Нельзя  оставаться  въ  водѣ 
долѣе  четверти  часа;  чтобы 
купанье  было  здорово  и  укрѣ- 
пптельпо. 

О  ГЮКУПКЪ  книгъ. 


Нѣтъ  лн   у  васъ  какихъ 
повыхъ  книгъ? 

Есть,  сударь.  Какого  рода 
книгъ  вы  желаете? 

Я  ищу  стихотвореній  и 
исторій. 

Бы  можете  ихъ  (найти) 
получать  у  меня. 

Пожалуйте  мнѣ  катало гъ. 
Что  это  за  книги^  кото- 
рыя  такъ    хорошо  перепле- 
тены въ  малеиькій  Фарматъ. 
Это  стихотворенія. 
С дѣ лайте   одолженіе  по- 
кажите мнѣ  ихъ. 


Насылъ  уфагкъ  харифдери 
вардпръ, 

Бенъ  анлари  чогдкъ  ог- 
К}]мгга  оламамъ,  зира  анларъ 
гёзлери  сагкатларъ, 

Бенъ  бунда  геръ  джа- 
нись  дильде  ки  табларъ  гёре- 
юримъ. 

Эведъ  эФендимъ. 

Бу  китабларъ  пе  идеръ? 

Сизе  джплдлими  лязпмъ 
лхудъ  джипдсизъмн? 

Эведъ  джпндля  алмали. 

Бу  эю  таснпфдпръ. 

Бу  джильдъ  эю  дегіоль. 

ІІште  сизішъ  истедикле- 
ринизъ. 

АХШАМЛЫГКЪ,  ЪМЕКЪ 
ХСУСДА. 

Бизъ  бугюнъ  ахшамлыгкъ 
не  ѣризъ?  ч 

Эмиръ  идиыизъ  ахшам- 
лыгкъ  ѣеджеги  вирсшндеръ. 


Какія  мелкія  литеры. 

Я  не  могу  ихъ  много 
читать,  потому  что  онѣ  пор- 
тятъ  глаза. 

Я  вижу  здѣсь  книги  на 
разаыхъ  языкахъ 

Да  сударь 

Что  стоятъ  эти  книги? 

Въ  переплетѣ  или  безі 
переплета  вамъ  ихъ  угодно? 

О  конечно  въ  переплетѣ, 

Это  хорошія  изданія. 

Этотъ  переплетъ  не  хо- 
рошъ. 

Вогь,  какихъ  вы  желаете* 

О  Б  Ъ  УЖИН  Ъ. 

Что  мы  будемъ  сегодні 


ужннатЫ 


Велите  подать,  ужинать-* 


и 


^^^^ 
I  лГг 


—  133  — 

Визе  ики  чиль,  ве  иб- 
лиі  къ,  ве  гемъ  биръ  тепсрі 
салата  виръ. 

Сизе  дага  гаііри  биръ 
шей  игктиза  депільми? 

Хаиръ  бу  киФаетъ  идеръ; 
лякинъ  сенъ  бизе  биръ  эю 
шерабъ  ве  мейва  виръ. 

Ахшамлыгкъ  ѣмекъ  ха- 
зиръ,  ве  ѣмекъ  софра  дадиръ. 

Агаларъ,  соФрага  отура- 
лумъ. 

Фелянъ  ага  сизъ  биръ 
шейде  ѣмеюрспзъ;  сизе  пе 
олмишъ? 

Ъмее  истемеюримъ,  иш 
тагимъ  ёгкдиръ. 

Бенъ  е|)улімушимъ, 

Эгеръ  сизъ  кейфсизли- 
пизи  дуяръ  иснизъ  варъ  яти- 
низъ. 

Сизгі  рахате  ызъ  нтме- 
мекъ  ичюиъ  беиъ  варупъ  ду- 
шекте  ятурИіГіъ. 

Сизе  биръ  шей  иіічтиза 
дегюль^ш? 


Дай  иа^мъ  двухъ  куропа- 
токъ ,  хорошаго  каплуна  и 
блюдо  салату. 

Не  угодно  ли  вамъ  еще 
чего  другаго? 

Нѣтъ,  это  ДОВОЛЬНО'^  но 
ты  дай  намъ  хорошаго  вина 
и  фру  кто  въ, 

Ужинъ  готовъ  и  кушанье 
на  столѣ. 

Сядемте  за  столъ,  господа. 

Вы  ничего  не  кушаете 
Г.  такой-то,  что  Вамъ  сдѣла- 
лось? 

Мнѣ  не  хочется  ѣсть. 
Я  усталъ. 

Ежели  вы  чувствуете  себя 
нездоровымъ,  то  подите  лягте. 

Чтобы  васъ  не  без  поко- 
ить, я  пойду  лягу  въ  по- 
стелю. 

Не  надобно  ли  вамъ  чего 
нйбудь? 


^^^^ 

ААЛд^^(^а^и^^|^^і 


Бана  рахатлыгкаііъ  маада 
бпръ  шеіілязимъ  деголь. 

СААТЧІІ  ПЛЕ. 

Бенамъ  саатіімъ  бозуѵі- 
мишдііръ. 

Сіізе  риджа  идеримъ, 
шунп  дузетсеиизъ. 

Аніиіъ  біюкъ  зенбереги 
бозулмпшдпръ. 

Бенъ  саатимииъ  джампии 

ГКИрДИіМЪ. 

Бенъ     буніі  діігпшпръ- 

НДІІМЪ, 

Спзъ  іістевъ  не  алурспзъ. 

БААЗЫ  ІІСТ1АМАНІІ  КЕ- 
СІІРЪ  ОЛАНЪ  КЕЛЯМЛЕРЪ. 

Бенъ  кендіі  ьіризымгі 
сагкла  рымъ. 

Геля  гсзліі  гкіізъ. 

Бана  бунде  эюдиръ. 
Олъ   азъ  гкалдц  ігкіма- 

мага. 


Мнѣ^,  кромѣ  покоя  ни- 
чего не  надобно. 

СЪ  ЧАСОВЩПКОМЪ. 
Мои  часы  ПС  портились. 


Прошу    Васъ  поправьте 


ихъ. 


Большая  пружинка  въ 
нихъ  испортилась. 

Я  разбилъ  стекло  у  мо- 
ихъ  часовъ. 

Ынѣ  бы  хотѣлось  обме- 
нять ихъ. 

Что  возмете  вы  въ  придачу? 

НБКОТОРЫЯ  ОБЩЕУПО. 
ТРЕБІІТЕЛЬНЫЯ  ВЫРА- 
ЖЕНЫ. : 

я  дорожу  своею  честію. 

Дѣвушка  съ  голубыми 
глазахмп. 

Мнѣ  здѣсь  хорошо. 
Онъ  чуть  не  упалъ. 
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С    ^  * 

Бенъ  сагъ  олунджа. 

Пока  живъ  буду. 

Эгеръ  бенъ  онъ  яшъ  гу- 

Еслибъ  я  былъ  десятью 

1 

чюкъ  олайдимъ! 

годами  моложе! 

Бенъ   бунда  биръ  шей 

Я  здѣсь    ничего  не  вы- 

I 

гказапмаюримъ. 

играю. 

Кимъ  олурсе.  олсунъ. 

Кто  бы  онъ  не  былъ. 

Не  сойлере  сойлесунъ. 

Чтобы  онъ  не  говорилъ. 

Олъ  пенджределъ  гагкди. 

Онъ  глядѣлъ  изъ  окна. 

I  ^ 

Агк4аданъ  айрилдимъ. 

Я  лишился  моихъ  деаегъ. 

Бизде  мисаФарлеръ  уйле 

У  насъ  обѣдаютъ  гости. 

ѣмеги  ѣрлеръ. 

Олъ  эюсинй  сайлади. 

Онъ  выбралъ  лучше. 

Бу  битунъ  битунъ  башгка 

Это  совсѣмъ  другое  дѣло. 

хизметдиръ. 

Буйле  ягмурда  нерее  ги- 

Куда  вы  идете  въ  такой 

дерсизъ. 

дождь. 

Бенъ  ёрундимъ» 

Я  усталъ. 

Олъ  зингинленди. 

Онъ  нажился. 
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Н  Б  к  о  Т  о  Р  Ы  я  ПОСЛОВИЦЫ. 


Аллах  да  пъ    г  кор  гка  п  іі  пъ 
^.\^  биръ  шейденъ  хапФи  олмазъ. 

і^аІАі^^ЬиіА^^І^  Кимъ    кѣндиии  бильдн 

і^аІАі  ^^іл^»  _<а.)иіА«   хаікъ  сюбханегю    ве  теаляпи 

біільди. 

Сенъ    иагкишсинъ  олъ 
иагкамдиръ» 

Гкурбъ  буэде  себебдиръ 


ве  хпзметъ  і  к^рое  сеоеодпръ. 


^^^^^ 


Геръ    зіядеіииіъ  бпръ 
нугксапи  олуръ 

Гі€юпъ  семпрмедикче 
д.л^^/^5^^*К  АЛі^к*.  I  гкассабппъ  хатрпне  іельмезъ 


ве  гсзние  герипмезъ. 

Сермаекъ    эльде  нкѣпъ 
^^^^«^    сегель  тамаа  хамъ  іічумъ  сер- 
ілаепи  .  льдеиъ  брагкма. 

_^Г^^С!оцЛа^  л ^ш  Сермае  ильде  икѢііъ  кѣсбъ 


^уЛ^\0.^^]^^   ве  кяръ  умидъ  олунуръ. 


С5 


Л  ..и 


(>ермае    эльдекъ  чіігк- 
і^^^-і^/^^    дигкданъ    сонра    биръ  дахи 
^  I  пейда^  и  гючь  олуръ 


Кто  боится  Бога,  тотъ  не 
страшиіся  ничего. 

Кто  понял ь  себя,  тотъ 
позналъ  и  творца. 

Ты    рису!іокъ,-онъ  тво- 
рецъ  этого  рисунка. 

Причина  удалеііія-близостЬу 
причина  близости-служба. 

Всякое  излишество  имѣеть 
свой  недостатокъ. 

Пока  баранъ  не  жиренъ, 
рѣзнпкъ  на  него  и  не  смо- 
тритъ,  какъ  бы  не  замѣчаегь 
его. 

Когда  имѣешъ  капиталъ,- 
за  ничтожное  и  не  сбыточ- 
ное желаніэ  не  выпускай  изъ 
рукъ. 

Пока  капиталъ  въ  рукахъ 
есть  иадѣжда  торговать. 

Когда  капиталъ  вышелъ 
изъ    рукъ,  -  въ    другой  разъ 

ііріобрѣсіь  его  трудао* 


—  131  — 

Хіянетъ  девлетденъ  дуръ 
о  л  мага  дел  ил  ьдиръ, 

Геръ  оглемениііъ  биръ 
гюлымеси  олуръ. 

Биръ  сёіілеюбъ  ики  дин- 
лемекъ  кямильликдиръ. 

Геледжеги  олла  билюръ. 
Теджрибе  итмедигинъ 
гишиле  турма. 

Ачь  гёзини,  ёхса  очар- 
ларъ  гёзини. 

Улема  халгкиаъ  бишвар- 
леридиръ. 

Ылимъ  ве  тахсылъ  агклы 
зыяларъ. 

Девлетъ    ве  наіметъ  ин 
сани  магруръ  идеръ, 

Сехаветъ  ве  мюревветъ 
неджабетинъ  эсеридиръ. 


Гибетъ  ве  рія  харамдиръі 


Измѣііа-причина  удале» 
II  ія  ѳтъ  Государства. 

У  каждаго  плача  есть 
свой  смѣхъ. 

Совершенство  есть  то, 
чтобы  одинъ  разъ  говорить 
два  раза  слушать. 

Богъ  знаетъ  будущее. 

Не  живи  съ  человѣкомъ, 
котораго  ты  не  испыталъ. 

Открой  глаза  свои;  иначе 
(ихъ)  откроютъ. 

Ученые  суть  руководи- 
тели  людей. 

Ученіе  и  занятіе  про- 
свѣщаютъ  умъ. 

Богатство  и  счастіе  дѣ- 
лаютъ  человѣка  суетнымъ 
(гордымЪа) 

Вел  и  коду  шіе  и  справед- 
ливость суть  слѣды  благород- 
ства, (высокаго  лроисхожде- 
нія. ) 

Злословіе  (  за  очно.  )  и 
двуличность  запрещены  зако- 
ном'ь. 

І2 
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Кягильликъ  ве  псраФъ 
мёзардиръ. 

Геръ  кишининъ  сёзиме 
гкулагкъ  асма. 

Этмегини  ѣдигинъ  адеми 
унутма. 

Адемъ  адеміі  ѣмеаъ. 

Кямилъ  кямили  билюръ. 

Ташъ  байт  яраръ. 

Дервиши  севени  аллахъ 
северъ, 

Ази  бнльмеегіъ  чигида 
бильмезъ. 

Огулъ  атасипа  беііземезее 
киме  бензеръ. 

Бешъ  дервіішъ  биръ  ки- 
лиме сгишуръ, 

Геръ  Фагкиръ  дервиш- 
лиге  ярамазъ. 

Дев  лети  олмаеа^а  изз^ти 

варъ. 

Агклу  адемъ  багкмаздехъ 
эввель  аягкъ  басмазъ. 


Лѣность  и  расточитель- 
иость  вредны. 

Не  слушайся  всякаго. 

Не  забывай  человѣка  ко- 
то ра  го  хлѣбъ  ты  ѣлъ. 

Человѣкъ  не  ѣстъ  чело- 
века. 

Совершенный  узнаегъ  со- 
вершен наго  (своего  сословія.) 

Камень  ломаетъ  голову. 

Кто  любить  дервиша  того 
лобитъ  Богь. 

Не  знающій  малаго  не 
зааетъ  и  много. 

Если  сынъ  не  будетъ 
похожъ  на  отца,  то  на  кого  же 
онъ  долженъ  походить. 

Пять  дервишей  помѣс- 
тятся  на  одномъ  коврѣ. 

Не  всякій  бѣднякъ  спо- 
собенъ  быть  дервипіёмъ. 

Если  нѣтъ  у  него  состоя- 
ніЯ;  то   у  него  есть  честь. 

Умный  человѣкъ  не  сту- 
питъ  (ноги)  пока  неосмотрится» 


с/*^'  и*^'  ьг^^ 


А^мц^І       ^  ^іэ  ^^^^ 


А  * 


Кѣди  эти  гёрубъ  ѣтііш- 
мезъ  исе  уруджимъ  дгіръ. 

Лмаыъ  адемдеиъ  эю  ишъ 
кѣльмезъ. 

Ишъ  биленъ  адеми  итъ 
бильмеенъ  хайванъ  не  билюръ. 

Геледжекъ  вугкатіі  ал- 
лахъ  билюръ. 

ІІисанъ  тоабь  :  ісрдикче 
тахсилъ  хаиръ  идеръ. 

Бошъ  о  турунджа  биръ 
шее  мешіунъ  олъ. 

Бахшишъ  атинъ  дишине 
багкма. 

Тогкъ  ачииъ  гкадрини 
бильмезъ. 

Геръ  хорусъ  кѣнди  чёп- 
лигинде  отеръ. 

Бошъ  кѣзмекликъ  хаба- 
псипъ  аиасидиръ. 


Кдога  котъ  увидѣвъ  мя» 
со,  не  можетъ  достать  его,  то 
говоритъ:  я  пощусь. 

Отъ  дуриаго  человека  не 
бываетъ  (не  ожидай)  хорошаго 
дЬла. 

Какъ  можетъ  знать  (цѣ- 
нить)  безсмысленное  живот- 
ное человѣка,  зпающаго  дѣло. 

Будущія  событія  знаетъ 

Богъ. 

Человѣкъ  чѣмъ  болѣе 
трудится,  тѣмъ  болѣе  прі- 
обрѣтаетъ  блага^ 

Лучше  занимайся  чѣмъ 
нибудь  нежели  сидѣть  безъ 
дѣла. 

Даровому  коню  въ  зубы 
не  смотри. 

Сытый  голоднаго  не  ра- 
зумѣетъ. 

Всякій  петухъ  Бъ  своемъ 
попелищѣ  ііоетъ  (храбрится.) 

Празность  есть  мать  по- 
роковъ. 


^1!=. 


^^^^ 


Геръ  гкушь  кѣндіі  юва- 
сипи  медхъ  идеръ. 

Тагъ  тагъ  иле  булуш- 
мазъ  адамъ  адамъ  или  булу- 
шуръ. 

Эвъ  алма  гкоііши  алъ. 

Ахмагкъ  огула  зенгни- 
ликъ  Фаиде  вирмезъ. 

Явашъ  гиденъ  елъ  олуръ. 

Демири  гкиздигка  дёгер- 

леръ. 

Эль  гколиле  атешъ  кю- 
ремекъ  гколай  гелюръ. 

Геръ  гкушъ  кѣнди  гава- 
сини  чагуруръ. 

Не  экерсенъ  ани  пичер- 

синъ. 

Хамама   гиренъ  терле 
меюбъ  чигкмазъ. 


Захметсизъ   эйликъ   о  л- 


мазъ* 


Иши  ёгкъ  итъ  суаруръ. 


Всякая  піица  свое  гнѣздо 
хвал  итъ. 

Гора  съ  горой  не  сой- 
дется, а  человѣкъ  съ  чело- 
вѣкомъ  сойдется. 

Не  купи  домъ    купи  со- 

сѣда. 

Глупому  сыну  богатство 
не  поможетъ. 

Кто  тише  ѣдитъ,  хоть 
дальше  будегь. 

Куютъ  желѣзо  пойа  го- 
рячо. 

Легко  чужими  руками 
жаръ  загребать. 

Всякая  птица  свою  пѣ- 
сенку  поёгь. 

Что  посѣешъ  то  и  по- 
жнешъ. 

Входящій  въ  баню  не 
выдетъ  не  вспотѣвшій, 

Безъ  труда  не  будетъ 
добра. 

У  него  дѣла  пѣгь  на- 
поить собаку. 


(^оЛ^^^^^*^^  ^^^^^^ 


^  сЛ^      Л-*^  ^  ^  ^ 

^^  Ла^    ^^^^^  о 


^  11И  — 

Дость  аглете  душмакъ 
іюльдоре  сейлеръ. 

АриФе  гюре  илапъ  сеіі- 
лееніпіъ  бейрамъ  гюііп  юзп 
якара  олуръ. 

Агкилми  душмапъ  ах- 
магкъ  достданъ  эйоднръ. 

Тогру  созъ  аджи  олуръ. 

Аза  гкамаатъ  птмеепъ 
чогіі  гпчъ  буламазъ. 

Біпіъ  достъ  нее  аздиръ, 
биръ  душмапъ  хѵі^  чогдпръ. 

Хіізметкярлыкъ  итмеенъ 
шорбечи  ліігкъ  идемезъ. 

Чогкъ  лшаянъ  чогкъ  биль- 
мезъ  чогкъ  гѣзенъ  чогкь  би- 
люръ, 

Агкіілъ  яшда  дегіільдиръ 
башдадирЪі. 

Геръ  биръ  сигклетъ  биръ 
насыхашдпръ, 

Сюнги    чуалда  гизлен- 

мезъ 


Друі^  упрѣкая,  лрагъ 
обрадовался  гопорятъ. 

Лице  лгущаго  чернѣетъ 
въ  день  праздника. 

Умпый  грагъ  лучше  глу- 
па го  друга. 

Спраиед  иіізое  Сѵіово  бы- 
ваетъ  горькое. 

!іедовольетвуіощійся  ма- 
лы мъ  теряетъ  большее. 

Тысячу  друзей  мало, 
одііііь  врагъ,-мііОго. 

Кто  не  былъ  работни- 
комъ  тотъ  иеможетъ  быть 
хозяиномъ. 

Долго  живущій  не  знаетъ 
много ,  а  много  ѣздившій 
знаетъ  многое. 

Не  въ  лѣтахъ  бываетъ 
умъ,  а  бываетъ  въ  головѣ* 

Всякое  притеспеніе  есть 
наставлен  іе. 

Пика  не  прячится  въ 
мѣшкк 


~  т  — 


Н  Ѣ  К  О  Г  О  Р  Ы  Я     БАС  Н  И.  „ 


(23  с5  (^2  ооіаіі     ( 2І  ^^.Д^!  (ЗО^^^Іо^^  (і9  «-^- (^^  ѵ^^^^^'-^''  ' 

(30<]:|!^-і^(29  оалсаХ^!(28лі4с  (21^(^>^^V^^I(2б1<^^(25^^чЬ^^Ь' ^'^Ч2^^^  ^ 


(38^.  (31 

аіЛр  (36 

о^Со  (Зэ  ОіЛ»іі«  (34>^^^Ь 

(33 

іліЬ  (32  {г^^^^^^^^ 

Названіе 

1 

Слоиъ  .    .    .  ^л5 

14 

Сердію    •  . 

птицы. 

Являться  .  1^і ^іал^ 

15 

Крайне   .  . 

с^и  28 

Аравія  . 

2 

Прііітп    .  . 

16 

Жалѣть  •  . 

29 

Одииъ,  о, 

а  •  • 

3 

Ползать,  ^ 

17 

Хитрость,  лу 

-    4]лл  30 

Рѣка  .  . 

^ 

пресмыкаться. 

кавость. 

Берегъ  , 

5 

Повалиться  •  ^^^ч 

18 

Вставать  • 

31 

Находящій 

6 

Птица .    .    .  сА?"» 

19 

Пчела     .  . 

32 

Дерево  • 

•  •  ^^^^ 

7 

Птеиецъ  . 

20 

Подіѣ,  при 

.    ОЬ  33 

На   .  . 

8 

Внпзъ,  под7>  ^_^с^ 

21 

Птгн  .    .  . 

Гнѣздо  . 

9 

Сыпаться  . 

ОС) 

Здоровость, 

35 

Дѣдать  . 

10 

Ноги  •    .  . 

благополучность. 

И    .   .  . 

11 

Подъ    .    .  • 

Послѣ  .  э 

,  о^Ск»  36 

Тота  .  . 

12 

Попібаться  ^з1  ^І^У* 

25 

Говорить  . 

.    кХі^  37 

Мѣсто 

•  •  л 

13 

Этому    ,   .  , 

26 

Я  •    .    .  . 

50  ^і^іШаі     ^!_,  ^^^^  (ад  ^:>^!^^і^;^а^9^^  (48  ^^^^ ^ ^-^о*^  (^'Ъ^-;'^ 

54       ^І.^ ^  оаіа^:^  (53  ^^,1      ^^^3 ^-І (  52      ^-5^^^  (51  лЛ^^і^ 

58     ^  о^Ь  (51  |0.С^  (56  і^Уь-^  (55<^^а^  ^>^э 


Сперва ...  '^^1  39 
Гы    ....  40 

Оскорбляться  41 

Іо   ,    ,    .    .    ^0  42 

Гепсръ  .  .  (^а^^  43 
[Ізвішеиіс .  .  ^о.с  44 
Просить  .  іь^ 
Нѵжда  .  .  с>4^  46 
Суіцествовать^зі^) ^І^  47 
Лишить  і5Іс"Ь^р^.^  48 
ІКалова  тыіі^ги'4>ак!^1  49 
Глаза  .  ,  .  ^^~^I^.5^50 
Лаііцегь  •  ,  51 
Вколотить  .  52 


Быть  ра-  С>-^^1?'-9  ^?"^ 
венымъ. 

Просьба   .    .  54 

Припять     і5^X^)^>АЭ  55 

Усѣсть    .    .    ^і^э  56 

Кріиікій  .  .  51 
Ранить  .    »    ^5^Ь^^^>  58 

Слѣдователыю  59 
Какъ  должно  {^^^^^ 
Оскорбляться  о^Ѵ'  ^  1 
И,  еще,  жеЗ  ^^^^.  62 
даже.  )  63 
Оставить  64 
Этотъ  разъ     .   о^Г  63 


Муха  .  .  .  '  ЦХѵ.  в6 
Положеиіе  .  61 
Предста-  сХІл^^^эус  68 

ВШ  Ь^  ИЗЪЯСНИТ!  . 

Упомяізуіый  ^^^^^  69 
Не^истота^  ѵзЛ-^Іу**  Ю 
дряиь^  калъ. 
Бросить  .  »  іЗ^!^^  11 
До  того  .  •  12 
Слѣпон  •  .  13 
Онъ  самъ    .  е$4-»лі"і4 

і 

! 

і  1 


4x5"  ^^         (79  у^у^  { Л8  ^^5^  ^5 ^'^■^         (  Ті  оо5^ (  76  С^^^^^ 

(82  4^3.3^!  (81  ѵ-5Ѵ^  0-?-^  (       Сааэіс  ^іУ 

осЛ^илЬІ  ѵ!>^I^-^  ^[^слІАЭ  й^а!^*^        ^^•''^і  ^'^і^Ц^^'^  с/^І  I  83 

(90  (89  (^С^,I^'^5^;л«^л9і.З(88  о^сЬ 

і3.^й^]^.>л  С-.'» ^  ^і^  (94  0^'*'^ ^'.Ллл^^іл  (93  о^Ь^ѵ^^ ^  (112  <іг:іаІд.*ц 

(102  ^'а<.^.^  (101  о^^Г      (100  (^9  ^^Ш^Ц-  (98  о^кК^     ^.Ь^^Д^  и:^^' 


ІЬкъ  (^•^^с^^-«.^^!|0'^  75 

слѣдуетъ. 
Червь    .    .    Си>»  16 

Выкинуть       ^Л0^.<^^:>  71 

Истинно  .  78 
Невидѣть  ^у^ ^^^^ 
Накоиецъ  .  с^^ЬІс  80 
Скорбь,  печаль  81 
Прибавляться  іЗІ^!  82 
Избавиться  (З^сЪ 83 
Лягушка  .  8^1- 


Расиоряжеиіе  ^.^^аЗ  85 


Вода 

86 

Глубокій 

81 

Кричать  л 

88 

Крикъ  .  . 

. 

89 

Слышать  . 

90 

Воды  пить 

91 

Начинать  . 

^З^г-ІІЦ  92 

Больше  . 

93 

Жаждпть  . 

54 

Бездна  . 

95 

Спотыкатьеяч>*ле»^  ^м»  9  6і 
Утошіть  ѵЗ^^^о/^ 
Мѣсто,  оокоіі  с^'' 
Веселиться  99: 
Жить    .  ІСО 
Поэтому  ^^'^^ 
Врагъ    .    .    0-^^  ^^^'^ 
Слабость    ^І^^^л^  103 
Смотрѣть  . 
Прсзіі-    <і1^^53^^  105; 
рать. 
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^ІоЦ--^  (8  с/і/с^'  (Т  -^-^--''•^  (б  (5         (4  ои.і^  б^^^І  (6  оІі^Ь^  (2  ^^^г! 

(і2  оаА^(  11  ^^^^^  ^^^^^:>Л'^]^)Цо^^,^о^(\0  <^^^и(9  О^^^'^ ^^»<->.*^^^ 

(22  с^я^і-  (21  Д«уМ20  іІІ;-.л.^^^ь  (19  й^-іэ^.•:і<з^:2*'Ь^^Iс^^^.^V ->-^^^^Цч4*оЦ:'^(ІВ 

(37 


Мышь 

1 

Какъ    .  . 

Рука   ....    Л  27 

И  такъ  . 

2 

Ходить  .  . 

с^>^  15 

Жезлъ,  палка  Ь^^  28 

Царь  .  . 

3 

Вертѣться 

16 

Позади .    .    .     ^^І  29 

Садъ   .  . 

Всѣ,  весь,  все  П 

Гнаться  .    .  30 

Зліѣя   .  . 

.  Л 

5 

Причина  . 

,        |^„/-АЛ«  18 

Прямо  .    •    ^^с^  31 

Ходить  .  . 

6 

Спать  .  . 

19 

Оставить  32 

Дира  .  . 

7 

Садовпикъ 

^_,^Аз:^Ь  20 

Вытащить  33 

Попасть  . 

8 

Прыгать  . 

і^іг^^  21 

Задушить,      <і1і,А$'  2^ 

Сграхъ  . 

9 

Грудь     .  . 

заставить  издохнуть. 

Бѣжать  . 

10 

Сѣсть  .  . 

.  23 

Зани-    ,^1  ^  и  35 

Лежать  • 
Потомъ  . 

11 
12 

Разбудить^*^аіЗ Ь^І 
Часъ,  вреіѵія    с^йіш  23 

маться. 

Благополуч-  36 
ность.  • 

Бѣднякъ  , 

13 

Сердиться  • 

Найти     .    .  ^^37 
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(2  СиЛ  (1 

(19  р3^-^^|илл^  (18  (17    ^^\^^ ^^у^  (16  і^^-^^О^-і^и^^-? 


^Ьісица    .  - 

1 

Сторона     ,    сіЬ-іэ!  13 

Куеокъ 

Ь  оІ  24 

Волкъ    .  . 

2 

Вѣртеться.    иі-^-Сі^б  14 

мяса. 

Гора     .  V 

•  е^^ 

3 

Ходить  ,     .  15 

Наііти     .  . 

25 

Итти  .    .  . 

Встрѣтать    ^І^АІ^и  16 

Ураза  (постъ) 

^,^,\  26 

Слу«іайно 

5 

Предъ   .   .    .    4>І  П 

Бытность  . 

^14,1  27 

Кусокъ  мяса  о'^^-^^-^^ 

6 

Упасть  .    .  18 

Кушанье  • 

.    ігіиг  28 

Сѣть  •    •  * 

1 

Послѣ     і^^лиі  1  алі  19 

Ждать    •  . 

Вѣшать  .  . 

8 

здравствш. 

Такой-то 

б^і  30 

Видѣть  .  . 

9 

Челобитня  •    .    иі  20 

Обманный  о^Ьі^^І^»  31 

Невозможно 

.  1% 

10 

По^теніе    •    с^а^а  21 

Взять    •  . 

ІІ 

Государь,  Го-о^^і-«  22 

Найти  воз-  ^ 12 

СЛОДРІНЪ. 

ножность. 

Здѣсь.   ,    .  23 

0^1  (  36     >5       ^СХа^Гс^^ІіэІ  ^$)^.^  ^і  оі  о^.^^^  ^зи^и  (35 

(З^^СіІ^ІХэ ^.^ослЗи^Ііс-» ^^к'>^^(38x^^»^ ^»*  с5ІлХЬс^/^»4лГ  (31  оі>л-м*^|^^^1гиЬілГ4^^|и^^| 

у^^(^^8  {ЦП  <^^!и^д^        (46  ^*іі^О^У» 


Север-     і>»       и  32^ 

Господинъ  .    (^а^эі  32 

шениая  глупость. 

Пужка    •    .    с-^іэ  43 

- 

Вѣрить  . 

.    ^ІІЛіІ  33 

Праздиикъ    .  44 

Схватить 

.    ^^лМ  34 

Куигаті,    іМ*:^  ^^^^  45 

Стукать 

4^^гЬ^(^>/і^Ь  35 

Судья     .    .  (^^^ 

Скоро  . 

Палка  (боль-    і^>*л  41 

Начинать 

.  ^Д-іЦ  31 

жая): 

Воля  хотѣиіе     ^>!^-о  38 

Закоиь     1    •  48 

Быть  не- 

вольнымъ- 

Раздра- 

женіе. 

Отвѣтъ 

.     .     4^1^^  41 

ЦйІ(^29 


Левъ     .  , 

1 

Сюда   .   .  . 

12 

Невѣжа     .    .  21 

Время  .  . 

•  ОІ-О 

2 

Вѣріюсть  іі^эіалэ 

ІЗ 

Для  чего    .  22 

Нора    .  . 

. 

3 

Быть  до-  ^і^^и^^^^ 

14 

Совершен-    (^>л^іX  23 

Жить    .  ѵЗ^^з^ОІ^л 

ВОЛЫІЫМЪ. 

кое  оііасеиіе. 

Служба  .  . 

5 

Часть  .    .    .  4^^Ь 

15 

Печень  .    .  . 

Обычай,  обык-о^и 

6 

Раздѣ-    і^^г-І  і)^^*^^ 

16 

Быть  до-  і3^^^^.и^^^  25 

іювеиіе. 

лить. 

волыіымъ. 

Быть    .  * 

7 

Повелѣ-  (^ЪІ ^л! 

П 

Брать  .   .    •  ^^[/^  26 

Охота  .  . 

к!' 

8 

вать,  приказать. 

Вѣжливость       с^^І  27 

Глава   .  . 

9 

Три     ...  ^,! 

і8 

Учиться    .  28 

Одинъ-день 

Три  части  (^^Ь^^І 

19 

Брать     .    ^^^)^^^»  29 

Веселиться  ^Л^^и^ 

И 

Дѣлить   .    .  ѵ-И/-' 

20 

Отвѣчать  1^иуН1^|«р!^*  30 

(2  (1  ^^Ѵ^ 

4Ь  і.^^9  (11  оаЗаз!  <і.А^^^!  4^>ли5" ( 10  йа(і^іои^^■-4-^►^^>0Iе<^.^0і/Ц^^^ 

(26         ллі^!         (25  і^^І  [23  ^хі]  (22  ^*Цз  (21 


Муравей .    .  ^.-^і^^ 

1 

Охота 

14 

Пропадать  ^и_,І^ілі 

26 

Голубь  • 

о 

Желаніе  . 

15 

21 

Дѣлить    .  . 

3 

Случайно 

16 

по  сть. 

Приключеніе  • 

4 

Готовиться 

17 

Упасть    .  . 

5 

Сила    .  , 

18 

Близко    •  . 

6 

Колоть 

19 

Находить  .  с>^>!^®!^ 

1 

Болѣть  . 

•  іьЗ"® ^^^^ 

20 

На  Надъ  •   .  ^^_^) 

8 

Ударить 

21 

Сѣсть     .    .  ѵЗ-б"® 

9 

Бѣжать 

22 

Вѣтвь     .    .    .  Л:і 

10 

Вотъ    .  . 

23 

Кидать  .    .    ,  ^]^\ 

И 

Примѣръ  • 

24 

Схватиться  ,  ^[^І^ 

12 

Доброта,  доб- 

25 

Охотникъ    .  ^^^] 

13 

рое  дѣло. 
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(  13  (  12 ^^^^и(  1 1  ^!>*  ( 10  4^-^^>і^(  9  о^Іи^І  к^.^ 

( 2^^  і^>^ч«^1а^^^^>^>^' 


Худой,  злой,  ^.-Л  1 
вредііыіі. 


Рака  . 

2 

Боль  . 

3 

.Іѣсъ  . 

4 

Тяжело 

5 

Восхтіідеійе  .  ^^^хі^ 

6 

Думка  . 

Ч 

Жіівъ  . 

8 

Поэючь 

9 

Да  здрав^ 

10 

ствуйте. 


Благород- 

И 

І1ЫЙ  темпераментъ. 

Онъ  есмь 

12 

Рабъ,   слуга  • 

13 

Собственно 

ІЦ. 

Опасность 

15 

Спросить 

16 

Повино- 

ваться. 

Покор- 
ность. 1 

п 

Послуш-  1 

ІЮСТЬ. 

Больной 

1в 

Богъ  .    .    .  19 

Быть  здоро-^1?1^1*д  20 

вызіъ. 

Впдѣться  21 

ІІЗЪЯСШІТЬСЯіЗ*^ 

Другъ  .  .  23 
Обмануться  ^іЫІ  24» 


(  9  л^^і^^  ( 8  0^^*^^  Ѵ-^-'  ( ( ^  °'  і5І45'^а"^і^  ( ^  с^^-;'»-*'^ 

( 13  оаАяе  3  ( 12  ^І^!  о'*^^^  ( 11      Алс^а^и  иЬ ( 10 


.    .    .    .    .  с5ІлГ 

1 

2 

Раскаяваться 

.    іЗ-^-э^оЦ"^^  ^  12 

3 

4 

Намѣрепіе    .  . 

.    ,    .    .  а-аі  ІЦ. 

ПриготоБленіе, 

запасъ   .  ^_/Іа5 

5 

....  15 

1  с'- 

6 

7  ■ 

Участь,  судьба,  ифебій,  рокъ  с^^а  17 

8 

....  18 

9 

Бѣда,  вредъ 

Преданіе  себя  въ  волю  сі^^?!,]^^ 
Божію,  покорствовать,  предаваться. 

10 

К  0  Н  Е  Ц  Ъ. 

-1  І9г.г« 
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